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| English |
OPERATING INSTRUCTIONS - Original instructions

(Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/l, 100.30, 100.11/IS, 100.11/I, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/I, 100.05)

Read these instructions carefully before using the appliance - Available also on www.valera.com

CAUTION

e Important: In order to guarantee additional protection, it
is recommended that a differential breaker with an
intervention current not greater than 30 mA is installed in
the electrical system which feeds the device. For further
information, contact a qualified electrician.

* Make sure the unit is perfectly dry before using it.

- WARNING: Do not use this appliance near bathtubs,

showers, basins or other vessels containing water.

* This appliance can be used by children from 8 years of
age and over, and by persons with limited physical,
sensory or mental abilities or who lack the relevant
experience and knowledge, if they are suitably supervised
or have been educated to use the appliance safely and
made aware of the associated risks.

* Do not allow children to play with the appliance.

* Children must not perform cleaning and maintenance
procedures unless supervised.

* Prevent the hot surface on the unit from coming into
contact with the face, neck or any other parts of the body.
Use the unit, holding it by the handgrip and when changing
the accessories hold them by the plastic guards.

* Allow the metal parts to cool down before touching them.

« |f the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or a similarly qualified
person in order to avoid a hazard. Do not use your unit if
itis not working properly. Do not try to repair this electrical
unit yourself, rather contact an authorized technician.

 When the appliance is used in a bathroom, unplug it after
use since the proximity of water presents a hazard even
when the appliance is switched off.

* Only connect this unit to alternating current and check that
tﬂe mains supply voltage corresponds to that indicated on
the unit.

* Never immerse this unit in water or other liquids.

* Do not put this unit down where it could fall into water
or other liquids.

* Do not try to pull any electrical appliance out when it
has fallen into water - disconnect the plug from the
power socket immediately.

» Make sure the unit is perfectly dry before using it.

* Do not put the appliance on heat sensitive surfaces during
use.

* After use always switch the unit off and remove the plug
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from the power supply socket. Do not pull on the wire to
remove the plug from the power supply socket. Do not
pull the plug out of the power supply socket when your
hands are wet.

* Always allow the unit to cool before putting it away and
never wrap the cord around the unit.

* Check that the cord has not been damaged from time to
time.

* Prevent the cord from coming into contact with the metal
parts while these are still hot.

* Use the unit on dry hair.

* Do not use this unit on wigs that have synthetic hair.

* The elements used to pack the unit (plastic bags,
cardboard box, etc.) must be kept out of reach of children
as they are a potential danger to them.

* This unit must only be used for the purposes for which it
is expressly intended. Any other use is to be considered
improper and therefore dangerous. The manufacturer
accepts no responsibility for damage caused by improper
Or erroneous use.

Do not use hair spray while the unit is running.

. Kelep the plates clean and free of dust, hair spray, styling
gel, etc.

* To avoid dangerous overheating, it is advisable to unwind
the entire length of the cord.

» The A-weighted sound pressure level of the hair
straighteners for professional use is below 70 dB(A).

* Designation of the appliance (see technical product
specifications)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL
USE

OPERATING INSTRUCTIONS

PARTS
1. Appliance
2. Straightening plates
3. ON-OFF switch
4. Temperature adjustment controls (Type 100.20/1S,
100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S,
100.11/1, 100.11)
5AT1e0Tge)rature selector (Type 100.02/1, 100.02, 100.05/1,
.05,
6. Indicator light (Type 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05)
7.Display (Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11,)
8.X'Brush accessory (for models supplied with this
accessory
9. Thermocap accessory
10. Heat-resistant carry pouch (for models supplied with this
accessory)

Oc ':>OF
Fig. 8.

Switching the appliance

on and off

Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05

To switch the appliance on, simply plug it in to an electrical
socket, then press and hold the ON-OFF switch (fig. 1, ref. 3)
for one second. To switch it off, press and hold the ON-OFF
button (fig. 1, ref. 3) for 3 seconds again and remove the plug
from the socket.

Temperature settings

Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11
To select the operating temperature, switch on the appliance
and press the “+” or “-” control (fig. 1, ref. 4) until the display
(fig. 1, ref. 7) shows the desired temperature.

Different temperatures may be selected for different hair types
atintervals of 10°C, from a minimum of 120°C to a maximum
of 230°C.

After the selected value has been blinking for a few seconds,
the display (fig. 1, ref. 7) will show the actual temperature of
the straightening plates (fig. 1, ref. 2). When the temperature
of the straightening plates is lower than 110°, 3 dashes flash
on the display.

Wait for the selected temperature to be reached, then begin
styling the hair.

Type 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
Select the desired temperature using the corresponding wheel
(fig. 1, ref. 5): when the LED (fig. 1, ref. 6) stops blinking, the
appliance is ready to use.

AUTOMATIC DEACTIVATION
OF SAFETY
and “HOT” FUNCTION

The appliance automatically switches off 60 minutes after it
was switched on:

- in 100.20/1S, 100.20/I, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1,
100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 models, 5 minutes
before automatic deactivation, the display (fig. 1, ref. 7)
shows the temperature and the text “off” alternately.

When 60 minutes have elapsed, if the power button (fig. 1, ref.
3) has not been pressed again, the straightening plates (fig. 1,



ref. 2) will begin to cool down; the text “Hot” appears on the
display and remains visible until the metal plates reach a lower
temperature which will not result in burns on contact with the skin.
-in 100.02/1 and 100.02, 100.05/! and 100.05 models, 5
minutes before automatic deactivation, the LED (fig. 1, ref. 6)
blinks very slowly. When 60 minutes have elapsed, if the
power button (fig. 1, ref. 3) has not been pressed again, the
straightening plates (fig. 1, ref. 2) begin to cool and the LED
blinks very slowly, until they have reached a lower
tekmperature which will not result in burns on contact with the
skin.

MEMORY FUNCTION

In 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1, 100.30,
100.11/1S, 100.11/1, 100.11 models, when the appliance is
switched off, the last temperature setting is stored in the
memory and remains active the next time it is switched on.

ION FUNCTION (only models
100.20/1S, 100.20/1, 100.30/IS, 100.30/I,
100.11/IS, 100.11/1, 100.02/1, 100.05/1)

This product also has the “ION” function, which is always
active during operation. The appliance produces a flow of
negative ions.

The ion generator may emit a slight humming noise, but this
is perfectly normal.

What are ions?

lons are electrically charged particles found in nature.
Negatively charged ions help to purify the air by neutralizing
the positively charged ions that, by contrast, reduce its quality
by retaining in the atmosphere many polluting agents.

An abundance of negatively charged ions can be found after
a thunder storm or at the seaside or in the mountains, close
1o waterfalls and waterways where the feeling of well-being is
due to the increased presence of pure, natural, revitalizing air.

Improved hydration of hair
Negatively charged ions help to maintain the proper hydration
of your hair.

Conditioning effect on the hair

Improved hydration assists with the conditioning of your hair,
has a regenerating effect and makes it softer and easier to
comb, with greater volume and shine.

No electrostatic charge or “fly away”
Negatively charged ions help to reduce static electricity, the
“fly away” effect and unwanted frizzles.

Important: never leave the appliance unattended when it
is turned on.

OPERATING TIPS

« Recommended temperatures:
up to 150°C for fine, straight and coloured hair
up to 180°C for fine, wavy hair
up to 230°C for thick, curly hair

« Hair that has just been washed and dried can be
styled better.

« The first few times you use this unit it is advisable
to practice on small areas of your hair.

This appliance is designed to smooth, straighten and style
your hair, leaving shinier. To use the appliance proceed as
follows: let the appliance heat until it reaches the desired
temperature. Separate your hair into sections about 5 cm
wide. Put one section at a time between the smoothing irons
and close the irons by exerting force on the handles.

To obtain a straightening effect: slide the irons slowly through
your hair from the roots to the ends (fig.4). If necessary repeat
this operation until the required effect is created.

To obtain tight or loose curls proceed as shown in figures 5,

6,7.
Let your hair cool before combing or brushing.

Please note: prolonged and repeated use of the appliance at
high temperatures may result in a long-term straightened
effect. This means each individual hair will struggle to regain
its natural wave.

X’BRUSH ACCESSORY (for models

supplied with this accessory)

The X'Brush accessory was designed to achieve 3 results in

asingle action (fig. 3):

1. DETANGLING: the bristles detangle and guide the hair
between the plates for gentler, quicker straightening.

2. PERFECT STRAIGHTENING, thanks to the 5 layers of
tourmaline ceramic coating the plates.

3. MAXIMUM SHINE: the bristles stroke the hair while it
is still warm, smoothing the cuticles and eliminating
excess heat to straighten kinks.
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Fit the accessory to the appliance as illustrated in fig. 2.
Proceed as illustrated in fig. 3 and 4.

Important: replace the accessory after use so that the bristles
are not crushed or bent, as their shape may be altered.

Thermocap accessory

The ThermoCap accessory (fig. 1, ref. 9) is a silicone
protection cap for the straightening plates (fig. 1, ref. 2)
providing heat protection for safe and immediate storage after
use.

CLEANING AND MAINTENANCE

Always remove the plug from the power socket before
beginning to clean the unit!

Let it cool completely before cleaning it.

This unit can be cleaned using a damp cloth, but it must never
be immersed in water or any other liquid!

This appliance conforms to European Directives
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC, 2009/125/EC
and Regulation (EC) No. 1275/2008.

GUARANTEE

VALERA guarantees the appliance you have bought at

following conditions:

1. The guarantee conditions for this appliance are as defined
by our dealer in the country of sale. In Switzerland and in
the countries subject to the European directive 44/99/CE
the guarantee period is 24 months for domestic use and 6
months for professional or similar use. The guarantee
period starts from the date of purchase as stated on the
present guarantee card regularly filled out and stamped by
the dealer or on the sale’s invoice.

2. The guarantee is applicable only against submission of the

present guarantee card or the sale’s invoice.

. The guarantee covers the elimination of all defects arisen
during the guarantee period resulting from proven faults in
material or workmanship. The elimination of the defects
will be made either by repairing the appliance or
exchanging it. The guarantee does not cover any damage
arising from incorrect connection to the power supply,
improper use, breakage, normal wear and non-compliance
with the Instructions for Use.

4. Al other claims of any nature, including those for eventual
damages outside of the appliance, are excluded, unless
our liability is legally mandatory.

5. The guarantee service is carried out free of charge; it does
not affect the expiry date of the guarantee.

6. The guarantee becomes void if repairs are undertaken by
unauthorized persons.

For UK only: this guarantee in no way affects your rights under
statutory law.

In case of defect, please return the appliance well packed and

together with the guarantee card regularly dated and stamped

to one of our Valera Service Centres or to the dealer who will
send it to the official importer for the guarantee service.
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The symbol msmmon the product or on its packaging indicates
that this product may not be treated as household waste.
Instead it shall be handed over to the applicable collection
point for the recycling of electrical and electronic equipment.
By ensuring this product is disposed of correctly, you will help
prevent potential negative consequences for the environment
and human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. For more
detailed information about recycling of this product, please
contact your local city office, your household waste disposal
service or the shop where you purchased the product.

VALERA is a registered trade mark of
Ligo Electric S.A. - Switzerland



| Deutsch |
BEDIENUNGSANLEITUNG - Originalbedienungsanleitung

Type 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/l, 100.30, 100.11/IS, 100.11/l, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05

Bitte lesen Sie die folgende Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch des Gerates aufmerksam durch.
Verfiigbar auch auf www.valera.com

SICHERHEITSHINWEISE

* Wichtig: als zusatzlicher Schutz wird die Installation einer
Fehlerstromschutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemessungausl-
sestrom von nicht mehr als 30 mA im Badezimmerstromkreis
empfohlen. Lassen Sie sich von Ihrem Elektroinstallateur beraten.

« Stellen Sie sicher, dass das Gerdt vollig trocken ist, bevor Sie es
benutzen.

- ACHTUNG: Benutzen Sie dieses Gerat nicht in der Néhe von
Badewannen, Waschbecken oder sonstigen mit Wasser
gefiillten Behéltern.

» Diese Gerate konnen von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bzgl. des sicheren Gebrauchs
des Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.

* Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.

* Reinigung und Wartung diirfen nicht durch Kinder durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind beaufsichtigt.

* Vermeiden Sie, heiB gewordene Teile des Gerdts mit dem Gesicht,
dem Hals oder anderen Korperteilen zu beriihren. Fassen Sie das
Gerdt stets am Handgriff und wechseln Sie die Aufsétze, indem Sie
sie an ihrem Kunststoffschutz anfassen.

» Lassen Sie die Metallteile erst abkiihlen, bevor Sie sie beriihren.

» \lerwenden Sie Ihr Gerét nicht, wenn eine Storung aufgetreten ist.
Versuchen Sie niemals, das Gerat selbst zu reparieren, sondern
wenden Sie sich an einen Techniker. Wenn die Netzanschlussleitung
dieses Gerétes beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte Person ersetzt
werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

» Wenn das Gerdt in einem Badezimmer benutzt wird, ziehen Sie den
Netzstecker, wenn Sie es nicht mehr benutzen, da die Néhe von
Wasser auch bei ausgeschaltetem Gerdt eine Gefahr darstellt.

* Betreiben Sie das Gerét ausschlieBlich mit Wechselstrom und
priifen Sie, dass die Versorgungsspannung mit der auf dem Gerat
angegebenen bereinstimmt.

* Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere
Fliissigkeiten.

* Legen Sie das Gerat nicht an einem Ort ab, von dem es in
Wasser oder andere Fliissigkeiten fallen kdnnte.

* Vlersuchen Sie nicht, ein in Wasser gefallenes Gerdt wieder
Ii:e{)au?zunehmen, bevor Sie nicht den Netzstecker gezogen

aben!

* Legen Sie das eingeschaltete Gerat nicht auf warmeempfindlichen
Oberflachen ab.
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* Ziehen Sie nach Gebrauch lhres Gerdtes stets den Netzstecker,
waobei Sie nicht an der Geréateschnur ziehen sollten.

* Ziehen Sie den Netzstecker nicht mit nassen Handen aus der
Steckdose.

» Lassen Sie das Gerdt erst abkiihlen, bevor Sie es weglegen und
wickeln Sie niemals das Kabel um das Gerat. Kontrollieren Sie von
Zeit zu Zeit, dass das Kabel nicht beschédigt ist.

« \lermeiden Sie, dass das Kabel mit noch heiBen Metallteilen des
Gerdts in Beriihrung kommt.

« Verwenden Sie das Gerdt stets auf trockenem Haar.

« Verwenden Sie das Gerdt nicht fiir Periicken aus Kunsthaar.

» Verpackungsteile des Gerates (Plastiktiiten, Kartons, usw.) nicht in
(Fj%eichweite von Kindern lassen. Sie stellen eine potentielle Gefahr

ar.

* Dieses Gerat darf nur fiir solche Zwecke benutzt werden, fiir die es
eigens entwickelt wurde. Jeder bestimmungsfremde Gebrauch stellt
eine potentielle Gefahr dar. Der Hersteller haftet nicht fiir durch
Missbrauch eventuell verursachte Schéden.

» Verwenden Sie keine Sprays, wahrend das Gerdt eingeschaltet ist.

* Halten Sie die Platten von Staub, Haarspray, Haargel usw. sauber.

» Strecken Sie das Kabel auf seine ganze Lénge aus, da es sonst zu
einer gefahrlichen Uberhitzung kommen kann.

* Der Schalldruckpegel liegt bei den professionellen Glétteisen unter
70 dB (A).

* Gerétebezeichnung (siehe technische Produktdaten)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE

Ubersetzung: . }

HAND-HAARGLATTER FUR PROFESSIONELLEN EINSATZ
GEBRAUCHSANLEITUNG anschlieBend wird am Display (Abb. 1, Pos. 7) die
T tatséchliche Temperatur der Heizplatten eingeblendet
Gerateteile (Abb. 1, Pos. 2). Wenn die Temperatur der Glatteisen

1. Gerat weniger als 110° betrégt, blinken am Display drei
2. Heizplatten Segmente.
3. ON-OFF Schalter Warten Sie, bis das Gerat die angewahlte Temperatur

4. Temperaturregler (Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, | €rreicht; danach konnen Sie Ihr stylen.

100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11)
5. Temperaturregler (Typ 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05) ;é'l)le; Os?e?ﬂ 'g’e ngl?sgﬁé }grgﬁgrsa/thr L?noh%;er ein
6. Kontrollleuchte (Type 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05) | (App. 1. Pos. 5): Wenn die LED nicht mehr blinkt (Abb.
7. Display (Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/, s Pos. 16), ist das Gerdt einsatzbereit.

100.30, 100.11/S, 100.11/1, 100.11)

8. Aufsatz X'Brush (fir Modelle mit diesem Zubehdrteil)
9. Thermocap
10. Hitzefestes Etui (fiir Modelle mit diesem Zubehorteil) éllgl'?El\gAlIEllsT%llEBSCHALTU NG

C=="F UND “HOT”-FUNKTION

Abb. 8. Das Gerét schaltet sich 60 Minuten nach Einschaltung
selbsttétig aus:

Gerat ein- und ausschalten - bei den Modellen 100.20/1S, 100.20/I, 100.20,

Type 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | 100.30/IS, 100.30/I, 100.30, 100.11/IS, 100.11/I,
100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, | 100.11 5, werden finf Minuten vor der automatischen
100.11, 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05 Abschaltung am Display (Abb. 1, Pos. 7) abwechselnd
Um das Gerat einzuschalten, den Stecker in die Steckdose | die Temperatur und die Anzeige “Off” eingeblendet.

stecken und den ON-OFF-Schalter eine Sekunde lang | Falls nach Ablauf der 60 Minuten die Einschalttaste
driicken (Abb. 1, Pos. 3). Zum Ausschalten den ON-OFF- | (Abb. 1, Pos. 3) nicht erneut gedriickt wird, schalten
Schalter (Abb. 1, Pos. 3) erneut fiir 3 Sekunden driicken | Sich die Heizplatten (Abb. 1, Pos. 2) aus und kiihlen ab.

und den Netzstecker ziehen. Am Display wird der Warnhinweis “Hot” eingeblendet,
bis die Heizplatten so weit abgekiihlt sind, dass beim
Temperaturwahl Beriihren keine Verbrennungsgefahr besteht.

Type 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | - hei den Modellen 100.02/1, 100.02, 100.05/I und
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 | 100.05, blinkt die LED (Abb. 1, Pos. 6) fiinf Minuten
Zum Einstellen der Betriebstemperatur nach dem | vor der automatischen Abschaltung sehr langsam.
Einschalten des Gerétes die Taste “+” oder “-" driicken | Falls nach Ablauf der 60 Minuten die Einschalttaste
(Abb. 1, Pos. 4), bis am Display (Abb. 1, Pos. 7) die | (Abb. 1, Pos. 3) nicht erneut gedriickt wird, schalten
gewiinschte Temperatur angezeigt wird. sich die Heizplatten (Abb. 1, Pos. 2) aus und kiihlen
Je nach Haartyp lasst sich die Temperatur in 10-Grad- | ab. Die LED blinkt rasch, bis die Heizplatten so weit
Intervallen zwischen 120 °C und 230 °C einstellen. abgekiihlt sind, dass beim Beriihren keine
Der angewdhlte Wert blinkt fir einige Sekunden, | Verbrennungsgefahr besteht.
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SPEICHERFUNKTION

Bei den Modellen 100.20/1S, 100.20/I, 100.20,
100.30/1S, 100.30/, 100.30, 100.11/1S, 100.11/,
100.11 bleibt die zuletzt eingestellte Temperatur beim
Abschalten des Gerates gespeichert und wird bei der
néchsten Einschaltung direkt angewéhit.

FUNKTION ION

(nur Mod. 100.20/IS, 100.20/1, 100.30/IS,
100.30/1, 100.11/1S, 100.11/1, 100.02/1,
100.05/1)

Dieses Gerat verfigt iiber eine lonenfunktion die bei
eingeschaltetem Gerdt immer aktiv ist und einen
negativen lonenstrom erzeugt.

Ein leichtes Brummen des lonen-Generators ist eine
normale Erscheinung.

Was sind lonen?

lonen sind in der Natur vorhandene elektrisch geladene
Teilchen. Die negativ geladenen lonen helfen die Luft zu
reinigen, indem sie die positiv geladenen lonen unwirksam
machen. Positiv geladene lonen dagegen halten den
grossten Teil der sich in der Luft befindenden
Schmutzteilchen und tragen deshalb zur Luftversch-
mutzung bei.

Eine grosse Menge von lonen mit negativer Ladung gibt
es nach einem Gewitter, sowie am Meer oder in den
Bergen, in der Ndhe von Wasserfdllen und
Wasserldufen, wo man sich wohl fiihlt, weil dort die
Luft reiner, natiirlicher und erfrischender ist.

Idealer Feuchtigkeitszustand der Haare
Negativ geladene lonen helfen, dass die Haare ihren
lebensnotwendigen Feuchtigkeitsgrad bewahren.

Pflegeeffekt

Der hohere Feuchtigkeitsgrad macht die Pflege der Haare
leichter, weil er sie weicher und daher leichter kimmbar
macht und ihnen mehr Volumen und Glanz gibt.

Keine elektrostatische Ladung oder
hochstehende Haare.

Die lonen mit negativer Ladung helfen der statische
Elektrizitdt, den ,Fly-away-Effekt" (abstehende Haare)
und die Krduselungen der Haare zu reduzieren.

Wichtig: Lassen Sie das eingeschaltete Gerat
niemals unbeaufsichtigt.

NUTZLICHE TIPPS

« Empfohlene Temperaturen:
bis 150 °C fiir feines, glattes, coloriertes Haar
bis 180 °C fiir feines, gewelltes Haar
bis 230 °C fiir starkes, lockiges Haar

«Die besten Resultate erzielen Sie mit frisch
gewaschenem und trockenem Haar.

« Am besten behandeln Sie am Anfang zunachst kleine
Haarpartien.

Dieses Gerat ist zum Entkrauseln, Glatten und Stylen
Ihres Haares ausgelegt und verleiht ihm seidigen Glanz.
Gebrauch: Warten, bis das Gerat die gewiinschte
Temperatur erreicht hat. Teilen Sie das Haar in ca. 5 cm
breite Strdhnen. Legen Sie jeweils eine Strahne
zwischen die Glattplatten und schlieBen Sie das Gerat,
indem Sie die Griffe fest zusammendriicken.

Ziehen Sie die Platten nun langsam von den
Haarwurzeln zu den Haarspitzen hin, um die Strahnen
zu glatten. Wiederholen Sie diese Operation ggf. bis
zum Erreichen der gewiinschten Wirkung.

Die Abbildungen 5, 6 und 7 zeigen, wie das Haar
gekréauselt und in Locken gelegt wird.

Lassen Sie das Haar abkiihlen, bevor Sie es kdimmen
oder birsten.

Wichtig: Der fortgesetzte und  wiederholte
Gerategebrauch bei Hochtemperaturen kann einen
langfristigen Effekt des Glatteisens bewirken. In diesen
Féllen erlangt das Haar seine natiirliche Wellung nur
allmahlich zuriick.

X’BRUSH (fiir Modelle mit diesem Zubehbrteil)

Mit dem Aufsatz X'Brush erzielen Sie drei Ergebnisse

in einem (Abb. 3):

1. KAMMEN: Die Borsten kdmmen und entwirren das
Haar und fiihren es zwischen die Platten, sodass es
sanfter und rasch gegléttet wird.

2. PERFEKT GLATTEN dank der fiinfschichtigen
Turmalin-Keramikbeschichtung der Heizplatten.

3.GLANZENDES ~ HAAR: Durch ihre  sanfte
Streichbewegung  schlieBen die Borsten die
Deckschicht des noch heien Haares, wodurch
ﬂbedrsch[]ssige Hitze abgeleitet und das Styling fixiert
wird.
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Bringen Sie den Aufsatz wie in Abb. 2 dargestellt am
Gerat an. Gehen Sie wie in Abb. 3 und 4 gezeigt vor.
Achtung: Lagern Sie den Aufsatz nach der Benutzung
so, dass die Birsten nicht gequetscht oder geknickt
werden, um eventuelle Verformungen zu verhindern.

Thermocap

Der Thermocap-Aufsatz (Abb. 1, Pos. 9) ist eine
Silikon-Schutzkappe fiir die Gléttplatten (Abb. 1, Pos.
2), der Hitzeschutz und damit die sichere Aufbewahrung
sofort nach dem Gebrauch gewahrleistet.

REINIGUNG UND PFLEGE

Ziehen Sie vor dem Reinigen des Geréts immer den
Netzstecker!

Das Gerdt vor dem Reinigen abkiihlen lassen.
Reinigen Sie das Gerét mit einem feuchten Tuch und
tauchen Sie es niemals in Wasser oder andere

Fliissigkeiten!

Dieses Gerat erfillt die Bestimmungen der
europdischen  Richtlinien  2014/30/EU,
2014/35/EU, 2011/65/EC, 2009/125/EC
und der Verordnung (EC) Nr. 1275/2008.

GARANTIEBEDINGUNGEN

VALERA leistet fiir dieses Gerédt — zusétzlich zu der

gesetzlichen Gewdhrleistung des Handlers aus

Kaufvertrag - dem Endabnehmer gegeniiber eine

Garantie zu nachstehenden Bedingungen:

1. Fir dieses Gerét gelten die Garantiebedingungen
unseres Handlers im Verkaufsland. In der Schweiz
und in den Léndern, wo die europdische Verordnung
44/99/CE gilt, betragt die Garantiezeit 24 Monate bei
privatem Gebrauch und 6 Monate bei gewerblichem
oder einem solchen gleichzusetzenden Gebrauch. Die
Garantiezeit beginnt am Kauftag des Gerétes, der
durch die ausgefiillte Garantiekarte oder einen
sonstigen Kaufbeleg nachzuweisen ist.

2. Die Garantie wird nur bei Vorlage der Garantiekarte
oder eines Kaufbeleges geleistet.

3. Die Garantieleistung umfasst die Behebung aller
innerhalb der Garantiezeit auftretenden Mangel des
Gerdtes, die nachweislich auf Material- oder
Fertigungsfehlern beruhen. Die Behebung der Méngel
kann nach unserer Wahl durch Instandsetzung oder
durch Umtausch des Gerétes erfolgen. Nicht unter
Garantie fallen Mangel oder Schaden, die durch nicht
vorschriftsmassigen elektrischen Anschluss, durch
unsachgemdsse  Handhabung sowie  durch
Nvicgtbeachtung der Gebrauchsanleitung entstanden
sind.

4. Weitere Anspriiche irgendwelcher Art, insbesondere
solche auf FErsatz ausserhalb des Gerates
entstandener Schéden, sind — soweit die Haftung
nicht zwingend gesetzlich angeordnet ist —
ausgeschlossen.

5. Die Garantieleistungen werden ohne Berechnung
durchgefiihrt; sie bewirken weder eine Verldngerung
noch einen Neubeginn der Garantiezeit.

6. Diese Garantie erlischt bei Eingriff nicht autorisierter
Stellen.

Sollten Sie die Garantie in Anspruch nehmen miissen,

dann senden Sie bitte das defekte Gerat gut verpackt an

eine unserer autorisierten Service-Stellen. Vergessen Sie
nicht, unbedingt die Garantiekarte und/oder den

Kaufbeleg beizufiigen, da ohne diese keine

Garantieleistung erfolgen kann.

Das Symbol wmsm auf dem Produkt oder seiner
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht
als normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern
an einem Sammelpunkt fiir das Recycling von
elektrischen und elektronischen Geraten abgegeben
werden muss. Durch Ihren Beitrag zum Kkorrekten
Entsorgen dieses Produktes schiitzen Sie die Umwelt
und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Umwelt und
Gesundheit werden durch falsches Entsorgen gefahrdet.
Weitere Informationen iber das Recycling dieses
Produkts erhalten Sie von Ihrem Rathaus, Ihrer
Miillabfuhr oder dem Geschaft, in dem Sie das Produkt
gekauft haben.

VALERA ist eine eingetragene Schutzmarke
der Ligo Electric S.A. - Schweiz



| Francais |
INSTRUCTIONS POUR LUTILISATION - Instructions originales

Type 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/I, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05

Lire attentivement les instructions suivantes avant d'tiliser le lisseur.
Disponible aussi sur www.valera.com

CONSEILS DE SECURITE

* Important: pour garantir une protection supplémentaire, il est
conseillé d'installer dans I'installation électrique alimentant I'appareil
un interrupteur différentiel avec un courant d’intervention ne
dépassant pas 30 mA. Contactez votre électrotechnicien de
confiance pour tout renseignement complémentaire.

« \/érifiez que I'appareil soit complétement sec avant de I'utiliser

o ATTENTION: ne pas utiliser cet appareil a proximité de

Ibaignoires, de lavabos ou autres récipients contenant de
'gall.

* |l est requit un age minimum de 8 ans pour [I'utilisation de cet
appareil. Lutilisation de cet appareil par des personnes aux
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites est
fortement déconseillée & moins qu’elles soient surveillées ou
qu’elles aient été instruites correctement quant a I'utilisation de
I'appareil de la part de tiers.

* Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre
effectuées par des enfants non surveillés.

* Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

* Evitez le contact des surfaces chaudes de 'appareil avec le visage,
le cou ou d’autres parties du corps. Maniez I'appareil en le tenant
par le manche et remplacez les accessoires en les saisissant du
cOté des protections en plastique.

* Laissez refroidir les piéces métalliques avant de les toucher.

* N'utilisez pas I'appareil s'il présente des anomalies. N'essayez pas
de réparer vous-méme I'appareil électrique, adressez-vous a un
technicien agréé. Tout cordon d’alimentation endommagé doit étre
remplacé par le fabricant, son service d’assistance technique ou
par une personne ayant une compétence analogue de facon a éviter
tout risque.

* En cas d'utilisation de I'appareil dans une salle de bains, le débrancher
apreés utilisation car la présence d’eau dans la méme piéce représente
un danger, méme si I'appareil est éteint.

* Reliez I'appareil & une prise de courant alternatif et contrblez que
la tension de réseau correspond a celle indiquée sur I'appareil.

* Ne plongez jamais I'appareil dans I'eau ou autres liquides.

* Evitez de poser I'appareil en un lieu non a I'abri de I'eau ou
d’autres liquides.

* |l est interdit de plonger la main dans I'eau pour récupérer
I'appareil électrique. Détachez immédiatement la prise de
courant.

* Durant le fonctionnement, ne posez pas I'appareil sur des surfaces
sensibles a la chaleur.

* Aprés I'emploi, éteignez toujours I'appareil et débranchez-le. Ne
retirez pas la fiche de la prise de courant en tirant sur le cordon.
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* N'enlevez pas la fiche de la prise de courant avec les mains
mouillées.

* Laissez toujours I'appareil refroidir avant de le ranger et n’enroulez
jamais le cordon autour de I'appareil. Contrblez périodiquement
que le cordon n’est pas endommageé.

* Evitez de mettre le cordon d’alimentation en contact avec les
pieces en métal lorsque ces derniéres sont encore chaudes.

» Utilisez I'appareil sur des cheveux secs.

* N'utilisez pas I'appareil sur des perruques a cheveux synthétiques.

* Les éléments qui constituent I'emballage de I'appareil (sacs
plastique, boite en carton etc) ne doivent pas étre laissés a portée
des enfants car ils représentent une source de danger potentiel.

* Cet appareil ne doit étre utilisé que pour I'emploi pour lequel il a été
expressément congu. Tout autre usage est impropre et donc
dangereux. Le fabricant ne peut étre considéré comme
responsable des éventuels dommages dérivant d’'un usage
impropre et erroné.

* N'utilisez pas de laques ou autres produits pour cheveux lorsque
I'appareil est en marche.

* Maintenez les plaques propres et exemptes de poussiére, aérosols
pour cheveux, gels coiffants, etc.

* Pour éviter toute surchauffe dangereuse, il est recommandé de
dérouler entierement le cordon d’alimentation.

* Le niveau de pression sonore des fers a lisser pour usage
professionnel est inférieur @ 70 dB(A).

« Désignation de I'appareil (voir données techniques du produit)
HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE

Traduction :

FER A LISSER PORTABLE POUR USAGE PROFESSIONNEL
MODE D’EMPLOI sur les commandes «+» ou «-» (fig. 1, réf. 4) jusqu'a ce que
# 'afficheur (fig. 1, réf. 7) indique la température souhaitée.

omposants Il est possible de sélectionner différentes températures en
1. Appareil fonction du type de cheveux a traiter avec des intervalles de
2. Plaques lissantes 10°C d'un minimum de 120°C & un maximum de 230°C.

3. Interrupteur ON-OFF La valeur sélectionnée clignotera pendant quelques secondes

4. Commandes de réglage de la température (Type 1002015, | au bout desquelles I'afficheur (fig. 1, ref. 7) indiquera la
100.20/1,100.20, 100.30/1S, 100.30/, 100.30, 100,11/, 100.11/, | température réelle des plaques lissantes (fig. 1, ref. 2).
100.11) Lorsque la température des plaques lissantes est inférieure a

110°C, trois tirets clignotants apparaissent sur I'afficheur.

Attendre que la température atteigne la valeur sélectionnée et

procéder au traitement des cheveux.

5. Sélecteur de température (Type 100.02/1, 100.02, 100.05/1,
100.05)

6. Voyant lumineux (Type 100.02/1,100.02, 100.05/1, 100.05)
7. Atficheur (Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/, 100.301, | Type 100.02/I , 100.02, 100.05/1, 100.05

100.30, 100.11/18, 100.11/1, 100.11) Sélectionner la température souhaitée a ['aide de la molette
8. Accessoire X'Brush (pour les modéles dotés de cet accessoire) | prévue a cet effet (fig. 1, réf. 5) : 'appareil est prét lorsque la
9. Accessoire Thermocap led (fig. 1, réf. 6) arrete de clignoter.
10. Pochet@e thermorésistante (pour les modéles dotés de cet
accessair) EXTINCTION AUTOMATIQUE DE
°C ===°F SECURITE et FONCTION «HOT»
Fig. 8 L'appareil s'éteint automatiquement au bout de 60 minutes:
- pour les modeles 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
Mise en marche et arrét de 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, 5 minutes
I reil avant l'extinction automatique, I'afficheur (fig. 1, réf. 7)
appare visualise alternativement la température et le message «off».

Type 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | Siau bout des 60 minutes le bouton d'allumage (fig. 1, réf. 3)
100.30/I, 100.30, 100.11/IS, 100.11/I, | n'est pas de nouveau actionné, les plaques lissantes (fig. 1,
100.11, 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05 réf. 2) commencent a se refroidir ; l'afficheur visualise le
Pour allumer I'appareil, introduire la fiche dans la prise de | message «Hot» tant que la température atteinte risque de
courant et appuyer sur le bouton ON-OFF (fig. 1, réf. 3) | provoquer des brdlures en cas de contact avec les plaques
pendant une seconde. Pour I'éteindre, appuyer de nouveau | métalliques.

sur le bouton ON-OFF (fig. 1, réf. 3) pendant 3 secondes et
débrancher la fiche de la prise de courant. - pour les modeéles 100.02/1, 100.02, 100.05/1 et 100.05, 5
rrlljnut?s avan‘t I‘textinciiog aut%mattigue,elg led ({ig. |1, bre’i.tﬁ)
2 f 2 clignote trés lentement. Si au bout des 60 minutes le bouton
Sélection de la température dallumage (fig. 1, réf. 3) n'est pas de nouveau actionné, les
Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | plaques lissantes (fig. 1, réf. 2) commencent a se refroidir et la
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 | |ed clignote rapidement tant que leur température risque de
Pour sélectionner la température, allumer I'appareil et appuyer | provoquer des briilures en cas de contact.
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FONCTION MEMOIRE
Sur les modeéles 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, la derniére
température configurée avant I'extinction de l'appareil restera
mémorisée jusqu'au prochain allumage.

FONCTION ION (uniquement pour les
modéles 100.20/1S, 100.20/1, 100.30/1S,
100.30/1, 100.11/1S, 100.11/1, 100.02/I,
100.05/1)

Cet appareil dispose de la fonction “ION” toujours active tant
que I'appareil est en marche. Lappareil produit un flux de ions
négatifs.

Un bourdonnement Iéger du générateur d’ions est un
phénomene normal.

Que sont les ions?

Les ions sont des particules chargées électriquement présentes
dans la nature. Les ions chargés négativement aident a purifier
I'air en neutralisant les ions chargés positivement qui, au
contraire, contribuent & sa détérioration en retenant dans
I'atmosphére une grande partie des agents polluants.

On reléve une grande abondance d'ions avec charge négative
aprés un orage ou bien a la mer ou a la montagne, a proximité
de cascades et de cours d’eau, oul I'on ressent des sensations
de bien-étre car 'air y est plus pur, naturel, revitalisant.

Meilleure hydratation des cheveux
Les ions avec charge négative aident a préserver la juste
hydratation des cheveux.

Effet baume sur les cheveux

Lhydratation favorise le conditionnement de vos cheveux; elle
aun effet régénérant et les rend plus doux et faciles a peigner,
plus volumineux et plus brillants.

Pas de charge électrostatique ou «fly away»
Les ions avec charge négative aident a réduire I'électricité
statique et I'effet «fly away» des cheveux (cheveux frisés) et
les ondulations.

Important:
ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu’il est
allumé.

CONSEILS POUR L’EMPLOI

« Températures conseillées:
jusqu'a 150°C pour cheveux fins, lisses et colorés
jusqu'a 180°C pour cheveux fins et ondulés
jusqu'a 230°C pour cheveux épais et frisés

« Les cheveux propres et secs permettent d’obtenir les
meilleures coiffures.

« Lorsque vous utilisez I'appareil pour la premiere fois,
exercez-vous sur quelques meches et non sur toute la
chevelure.

Cet appareil a été étudié spécialement pour défriser, lisser et
mettre en plis vos cheveux en leur donnant un aspect brillant.
Avant d'utiliser I'appareil attendre qu'il ait atteint la température
désirée. Séparer les cheveux en méches de 5 cm environ de
large. Placez une méche a la fois entre les plaques lissantes
et les refermer en serrant fortement le manche d'une main.
Pour obtenir un effet lissant, faites glisser lentement les
plaques sur les cheveux en partant de la racine jusqu’aux
pointes (fig. 4). Si cela est nécessaire, répétez I'opération
jusqu’a I'obtention de I'effet désiré.

Pour friser les cheveux ou réaliser de belles boucles, suivez
I'exemple des figures 5, 6 et 7.

Laissez les cheveux refroidir avant de les peigner ou de les
brosser.

Important: I'effet lissant de la plaque peut persister a long
terme si on utilise de fagon prolongée et répétée I'appareil a
haute température. Dans ce cas, les cheveux reprennent
difficilement leur mouvement naturel.

Accessoire XBRUSH (pour les modeles

dotés de cet accessoire)

L'accessoire X'Brush a été congu pour obtenir 3 résultats en

un seul geste (fig. 3) :

1. DEMELAGE: les soies démélent et guident les cheveux
jusqu'a leur passage entre les deux plaques pour un lissage
plus délicat et rapide.

2. LISSAGE PARFAIT gréce aux 5 couches de revétement
céramique tourmaline des plaques.

3. BRILLANCE OPTIMALE: les soies caressent les cheveux
encore chauds en fermant la cuticule et en éliminant la
chaleur excessive pour fixer la coiffure.

Monter I'accessoire sur I'appareil comme indiqué sur la fig.
2. Suivre les indications des fig. 3 et 4.

Attention: ranger l'accessoire sans écraser ni plier les soies
afin d'éviter qu'elles ne se déforment.
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Accessoire Thermocap

L'accessoire Thermocap (fig. 1, réf. 9) est un dispositive de
Frotecnon thermique a ufiliser pour fermer les plaques
issantes (fig. 1, réf. 2) avant de ranger I'appareil.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Débranchez I'appareil avant de le nettoyer !

Le laisser refroidir avant de le nettoyer.

Vous pouvez nettoyer votre appareil a I'aide d’un chiffon
humide, mais ne I'immergez jamais dans de I'eau ni dans tout

autre liquide !
GARANTIE

VALERA garantit I'appareil que vous venez d'acheter aux
conditions suivantes:
1. Les conditions de garantie applicables sont celles qui sont
définies par notre distributeur officiel dans le pays d'achat.
En Suisse et dans les pays ou la directive européenne
44/99/CE est en vigueur, la période couverte par la garantie
est de 24 mois pour un usage domestique et de 6 mois
pour un usage professionnel ou assimilé. La période de
garantie commence & courir a compter de la date d'achat
de l'appareil. La date d'achat est la date qui figure sur le
présent certificat de garantie ddment rempli et portant de
cachet du vendeur ou sur la facture d'achat.
La garantie n’est applicable que sous présentation de ce
certificat de garantie ou du document d'achat.
La garantie couvre I'élimination de tous les défauts s’étant
Vérifiés lors de la période de garantie dérivant de défauts de
matériaux ou de fabrication prouvés. Lélimination des
défauts de I'appareil peut s’effectuer soit en le réparant soit
en le remplacant. La garantie ne couvre pas les défauts ni
les dommages provoqués par un branchement au réseau
électrique non conforme aux normes, par un usage
incorrect du produit et par le non-respect des Normes
d'Utilisation.

4. Toute autre revendication, de quelque nature que ce soit,
est exclue, en particulier celle concernant le
remboursement d’éventuels dommages en dehors de
I'appareil, a I'exception de I'éventuelle responsabilité
expressément définie par les lois en vigueur.

5. Le service de garantie est réalisé gratuitement. Il ne
représente pas une prolongation ni un nouveau départ de
la période de garantie.

6. La garantie échoit si I'appareil est altéré ou réparé par des
personnes non autorisées.

En cas de panne, renvoyer |'appareil correctement emballé

avec le certificat de garantie correctement daté et timbré par

le vendeur & I'un de nos Centres d’Assistance agréés ou au
magasin d’achat qui I'enverra & I'importateur officiel pour la
réparation sous garantie.

Cet appareil est conforme aux directives
européennes  2014/30/EU,  2014/35/EU,
2011/65/EC, 2009/125/EC et au reglement (EC)
N. 1275/2008.

@~

Le symbole memm Sur le produit ou son emballage indique que
ce produit ne peut étre traité comme déchet ménager. Il doit
étre remis au point de collecte prévu a cet effet (collecte et
recyclage du matériel électrique et électronique). En procédant
a la mise a la casse réglementaire de I'appareil, nous
préservons I'environnement et notre sécurité, s'assurant ainsi
que le déchets seront traités dans des conditions appropriées.
Pour obtenir plus de détails sur le recyclage de ce produit,
veuillez prendre contact avec les services de votre commune
ou le magasin ou vous avez effectué I'achat.

VALERA est une marque enregistrée
par Ligo Electric S.A. - Suisse
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ISTRUZIONI PER LUSO - Istruzioni originali

Type 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/I, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05

Leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare I'apparecchio - Disponibili anche su www.valera.com

AVVERTENZE DI SICUREZZA

* Importante: Per garantire una protezione supplementare, si
consiglia di installare nellimpianto elettrico con il quale viene
alimentato I'apparecchio un interruttore differenziale con una
corrente di intervento non superiore a 30 mA. Per maggiori
informazioni rivolgersi all’elettrotecnico di fiducia.

» Assicurarsi che 'apparecchio sia perfettamente asciutto prima
di utilizzarlo.

- ATTENZIONE: Non utilizzare questo apparecchio in

—V prossimita di vasche da bagno, lavelli o altri recipienti che

contengano acqua.

* |l presente apparecchio puo essere utilizzato dai bambini a
partire da 8 anni di eta e da persone dalle ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali, oppure con mancanza di esperienza e di
conoscenza se Si trovano sotto adeguata sorveglianza, oppure
se sono stati istruiti circa I'uso dell’apparecchio in modo sicuro
e se si rendono conto dei pericoli correlati.

* | bambini non devono giocare con I'apparecchio.

* Le operazioni di pulizia e di manutenzione non devono essere
effettuate dai bambini senza sorveglianza.

* Evitare il contatto delle superfici calde dell’apparecchio con il
viso, il collo o con altre parti del corpo. Maneggiare
I'apparecchio tenendolo per I'impugnatura e sostituire gli
accessori tenendoli per le relative protezioni in plastica.

» Fate raffreddare le parti metalliche prima di toccarle.

* Non utilizzare il vostro apparecchio se presenta un’anomalia.
Non cercare di riparare I'apparecchio elettrico da soli, bensi
rivolgersi ad un tecnico autorizzato. Se il cavo di alimentazione
¢ danneggiato, deve essere sostituito dal costruttore o dal suo
servizio assistenza tecnica 0 comunque da una persona con
qualifica similare, in modo da prevenire ogni rischio.

* Quando [l'apparecchio & usato in un bagno, scollegarlo
dall'alimentazione elettrica dopo 'uso, perché la vicinanza allacqua
rappresenta un pericolo anche quando I'apparecchio & spento.

* Collegare I'apparecchio solo a corrente alternata e controllare che
la tensione di rete corrisponda a quella indicata sull’apparecchio.

* Non immergere mai I'apparecchio nell’acqua o in altri liquidi.

* Non appoggiare I'apparecchio in un luogo da cui potrebbe
cadere nell’acqua o in altro liquido.

* Non cercare di recuperare un apparecchio elettrico caduto
nell’acqua: staccare subito la spina dalla presa di corrente.

* Durante il funzionamento non appoggiare I'apparecchio su
superfici sensibili al calore.

* Dopo I'uso spegnere sempre I'apparecchio e staccare la spina
dalla presa di corrente. Non estrarre la spina dalla presa di
corrente tirando il cordone.
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* Non estrarre la spina dalla presa di corrente se si hanno le mani
bagnate.

* Fare sempre raffreddare I'apparecchio prima di riporlo e non
avvolgere mai il cordone intorno all'apparecchio. Periodicamente
controllare che il cavo non sia danneggiato.

» Evitare che il cavo venga a contatto con le parti in metallo
quando queste sono ancora calde.

» Utilizzare I'apparecchio su capelli asciutti.

* Non utilizzare I'apparecchio su parrucche con capelli di materiale
sintetico.

* Prestare attenzione quando si usa I’apparecchio alla massima
temperatura.

* Gli elementi che costituiscono I'imballo dell’apparecchio
(sacchetti di plastica, scatola di cartone, ecc.) non devono
essere lasciati alla portata dei bambini in quanto potenziale fonte
di pericolo.

* Questo apparecchio deve essere destinato solo all’'uso per il
quale é stato espressamente concepito. Ogni altro uso & da
considerarsi improprio, quindi pericoloso. Il costruttore non puo
essere considerato responsabile per eventuali danni derivanti da
uSo improprio o erroneo.

* Non usare spray per capelli con I'apparecchio in funzione.

* Mantenere le piastre pulite e prive di polvere, spray per capelli,
gel fissativi ,etc.

* Per evitare un surriscaldamento pericoloso, si raccomanda di
svolgere il cavo di alimentazione per tutta la sua lunghezza.

* | livello di pressione sonora per le piastre stiracapelli per uso
professionale ¢ inferiore a 70 dB(A).

* Designazione apparecchio (vedi dati tecnici prodotto)
HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE
Traduzione:

PIASTRA STIRACAPELLI PORTATILE PER USO PROFESSIONALE

MODALITA D’USO Selezione temperatura
Componenti Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS,
1. Apparecchio 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11

: N Per selezionare la temperatura d'impiego, dopo aver acceso
2. Piastre stirani I'apparecchio, pren?ere i coEna%m p+
3. Interruttore ON-OFF (fig. 1, rif. 4) fino a quando sul display (fig. 1, rif. 7) non
4. Comandi regolazione temperatura (Type 100.20/1S, 100.20/1, | appare la temperatura desiderata.

100.20, 10030/, 100.30/, 100.30, 100,11/, 100117, 100.11) | SI possono scegliere differenti temperature a seconda del tipo
5. Seletore temperatura (fpe 100021, 10002, 100051, 10005 ?'zgagea""j ﬂ?] %ﬁﬁ%gﬂﬂ 'z'ggﬂvca.”' di 10°C da un minimo di
6. Indicatore luminoso (Type 100.02/, 100.02, 10005/, 100.05) | Dopo che il valore scelto avra pulsato per qualche secondo,
7. Display (Type 100.20/18, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/, | sul display (fig. 1, rif. 7) apparira la temperatura reale delle

100.30, 100.11/1S, 10011/, 100.11) piastre stiranti (fig. 1, rif. 2).°Quang10 la temperatura delle
8. Accessorio X'Brush (per i modell dotati di questo accessorio) g%s;?g;tigﬁgn ¢inferiore a 110° sul display appaiono 3 trattini
9. Accessorio Thermocap Attendere il raggiungimento della temperatura selezionata e
10. Borsina termoresistente (per i modeli dotati di questo | procedere all'operazione di trattamento dei capelli.

accessorio)

Type 100.02/1 , 100.02, 100.05/1, 100.05

—> € s s s -
°C=—="°F Selezionare la temperatura desiderata con I'apposita rotella
Fig. 8. (fig. 1, rif. 5): quando il led (fig. 1, rif. 6) termina di

lampeggiare I'apparecchio & pronto per I'utilizzo.
Accensione e spegnimento

"I:'Ie"’{a()’())gg/';:c1%r(:i:0/l 100.20, 100.30/IS SPEGNIMENTO = AUTOMATICO

ype 100. , 100.20/1, 100.20, 100. )

100.30/I, 100.30, 100.11/IS, 100.11/I, PAOTS’!CUREZZA e FUNZIONE

100.11, 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05 . _—
; B : .| Lap hio si spegne autc dopo 60 minuti

Per accendere I'apparecchio inserire la spina nella presa di | gaiaccensione:

corrente e premere il pulsante ON-OFF (fig. 1, rif. 3) per un

secondo. Per spegnerlo, premere nuovamente il pulsante ON- | - Per i modelli 100.20/1S, 100.20/1, 100.20,

OFF (fig. 1, rif. 3) per 3 secondi e disinserire la spina dalla presa. | 100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1,
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100.11, 5 minuti prima dello spegnimento automatico
sul display (fig. 1, rif. 7) appaiono alternate la
temperatura e la scritta “off”.

Allo scadere dei 60 minuti, se non viene nuovamente attivato
il pulsante di accensione (fig. 1, rif. 3), le piastre stiranti (fig.
1, rif. 2) incominciano a raffreddarsi; sul display compare la
scritta “Hot” che rimane visibile fino al raggiungimento di una
temperatura tale da evitare di scottarsi al contatto con le
piastre metalliche.

- per i modelli 100.02/1, 100.02, 100.05/I e 100.05,
5 minuti prima dello spegnimento automatico, il led (fig.
1, rif. 6) pulsa molto lentamente. Allo scadere dei 60
minuti, se non viene nuovamente attivato il pulsante di
accensione (fig. 1, rif. 3), le piastre stiranti (fig. 1, rif. 2)
incominciano a raffreddarsi ed il led pulsa velocemente
fino a che le piastre stesse non raggiungono una
temperatura tale da evitare di scottarsi al contatto con
le piastre metalliche.

FUNZIONE MEMORIA

Nei modelli 100.20/1S, 100.20/I, 100.20, 100.30/1S,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 allo
spegnimento dell’apparecchio rimane memorizzata I'ultima
temperatura impostata che rimane impostata alla
successiva accensione.

FUNZIONE ION (solo per i modelli
100.20/1S, 100.20/1, 100.30/IS, 100.30/I,
100.11/IS, 100.11/1, 100.02/1, 100.05/1)
Questo prodotto dispone della funzione “ION” sempre attiva
durante il funzionamento. Lapparecchio produce un flusso di
ioni negativi.

Un leggero ronzio, eventualmente emesso dal generatore di
ioni, € da considerarsi normale.

Cosa sono gli ioni?

Gli ioni sono particelle cariche elettricamente presenti in
natura. Gli ioni carichi negativamente aiutano a purificare |'aria
neutralizzando gli ioni carichi positivamente che, al contrario,
contribuiscono  al  suo  deterioramento  trattenendo
nell'atmosfera gran parte degli agenti inquinanti.

Si rileva una grande abbondanza di ioni con carica negativa
dopo un temporale oppure al mare o in montagna in
prossimita di cascate e corsi d’acqua dove si percepiscono
sensazioni di benessere perché si & presenza di aria piu pura,
naturale, rivitalizzante.

Migliore idratazione dei capelli
_Gli ioni con carica negativa aiutano a preservare la giusta
idratazione dei capelli.

Effetto balsamo sui capelli

La migliore idratazione favorisce il condizionamento dei vostri
capelli, ha un effetto rigenerante e i rende pitl morbidi e facili
da pettinare, con pit volume e lucentezza.

No carica elettrostatica o “fly away”
Gli ioni con carica negativa aiutano a ridurre I'elettricita statica
e I'effetto “fly away” dei capelli (capelli rizzi) e le increspature.

Importante:
non lasciare I'apparecchio incustodito durante il suo
funzionamento.

CONSIGLI PER L’'USO

« Temperature consigliate:
fino a 150°C per capelli fini, lisci,colorati
fino a 180°C per capelli fini, ondulati
fino a 230°C per capelli grossi, ricci

« Capelli appena lavati e asciugati permettono lo styling
migliore.

« Le prime volte che si usa I'apparecchio é consigliabile
esercitarsi su piccole aree della capigliatura.

Questo apparecchio é stato studiato per raddrizzare e lisciare
e mettere in piega i vostri capelli conferendo ad essi maggiore
brillantezza. Per utilizzare I'apparecchio operare come segue:
lasciare che I'apparecchio raggiunga la temperatura
desiderata. Separare i capelli in ciocche di ca. 5 cm di
larghezza. Inserire una ciocca alla volta tra le piastre stiranti e
richiudere le stesse stringendo con forza i manici. Per ottenere
un effetto lisciante: fare scivolare lentamente le piastre sui
capelli partendo dalla base fino alle punte (fig. 4) senza
fermarsi per piu” di 2 secondi. Se necessario ripetere
I'operazione fino al raggiungimento dell’effetto voluto. Per
realizzare ricci e boccoli seguire I'esempio delle figure 5, 6, 7.
Lasciare raffreddare i capelli prima di pettinare o spazzolare.
Importante: con I'uso prolungato e ripetuto dell'apparecchio
ad alte temperature I'effetto lisciante della piastra puo
permanere a lungo. In questi casi il capello fatica a tornare
alla sua piega naturale.
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Accessorio X’BRUSH (per i modelii
dotati di questo accessorio)

Laccessorio X'Brush é stato studiato per ottenere 3 risultati

con un’unica azione (fig. 3):

1. DISTRICARE: le setole districano e guidano i capelli in
entrata tra le piastre per una piul delicata e veloce lisciatura.

. LISCIARE PERFETTAMENTE grazie ai 5 strati di
rivestimento ceramico alla tormalina delle piastre.

. MASSIMA LUGENTEZZA: le setole accarezzano i capelli
ancora caldi chiudendo la cuticola ed eliminando il calore
in eccesso per fissare la piega.

Montare I'accessorio sull'apparecchio come mostrato in fig. 2.

Procedere come mostrato in fig. 3 &

Attenzione: riporre I'accessorio dopo I'uso in modo che le

setole non rimangano schiacciate o piegate perché potrebbero

subire deformazioni.

Accessorio Thermocap

L'accessorio Thermocap (fig. 1, rif. 9) & una protezione
termica da utilizzare per la chiusura delle piastre stiranti
(fig. 1, rif. 2) quando I'apparecchio va riposto dopo I'uso.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima di pulire 'apparecchio staccare sempre la spina dalla
presa di corrente!

Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di procedere alla sua
pulizia.

Potete pulire il vostro apparecchio con un panno umido, ma non
immergetelo mai nell'acqua o in qualsiasi altro liquido!

Cce
GARANZIA

VALERA garantisce I'apparecchio da Voi acquistato alle
seguenti condizioni:
1. Sono valide le condizioni di garanzia stabilite dal nostro
distributore ufficiale nel paese di acquisto. In Svizzera e nei
paesi dove € in vigore la direttiva europea 44/99/CE il
periodo di garanzia e di 24 mesi per un uso domestico e di
6 mesi per un uso professionale o analogo. Il periodo di
garanzia parte dalla data di acquisto dell'apparecchio.
Come data di acquisto fa stato la data risultante o dal
presente certificato di garanzia debitamente compilato e
timbrato dal
La garanzia copre |'eliminazione di tutti quei difetti insorti
durante il periodo di garanzia dovuti a comprovati difetti di
materiali o di fabbricazione. Leliminazione dei difetti
dell’apparecchio puo avvenire o riparandolo o sostituendo
il prodotto stesso. La garanzia non copre difetti o danni
causati da allacciamento alla rete elettrica non conforme
alle norme, da uso improprio del prodotto come anche da
non osservanza delle Norme d’Uso.
E esclusa ogni altra rivendicazione di qualsiasi natura, in
particolare di risarcimento di eventuali danni al di fuori
dell'apparecchio, eccettuata la eventuale responsabilita
espressamente stabilita dalle leggi vigenti.
I servizio di garanzia viene eseguito senza addebito; esso
non costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del
periodo di garanzia.
. La garanzia decade se I'apparecchio viene manomesso 0
riparato da persone non autorizzate.
In caso di guasto, ritornate |'apparecchio ben imballato e con
il certificato di garanzia regolarmente datato e timbrato dal
venditore a uno dei nostri Centri Assistenza autorizzati o al
Vostro negoziante che provvedera a inviarlo allimportatore
ufficiale per la riparazione in garanzia.

Questo apparecchio & conforme alle direttive
europee 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2011/65/EC, 2009/125/EC ed al regolamento
(EC) N. 1275/2008.
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Il simbolo s sul prodotto o sulla confezione indica che il
prodotto non deve essere considerato come un normale rifiuto
domestico, ma deve essere portato nel punto di raccolta
appropriato per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Provvedendo a smaltire questo prodotto in modo
appropriato, si contribuisce a evitare potenziali conseguenze
negative per 'ambiente e per la salute, che potrebbero derivare
da uno smaltimento inadeguato del prodotto. Per informazioni
piu dettagliate sul riciclaggio di questo prodotto, contattare
I'ufficio comunale, il servizio locale di smaltimento rifiuti o il
negozio in cui ¢ stato acquistato il prodotto.

VALERA & un marchio registrato
della Ligo Electric S.A. - Svizzera
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INSTRUCCIONES DE EMPLEDO - Instrucciones originales

Tipo 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
Leer atentamente estas instrucciones antes de utilizar el aparato.

Disponibles también en www.valera.com

CONSEJOS DE SEGURIDAD

* Importante: para garantizar una proteccion suplementaria, se
aconseja colocar en la instalacion eléctrica de alimentacion del
aparato, un interruptor diferencial con una corriente de
intervencion que no supere los 30 mA. Para mayores
informaciones, dirigirse al electrotécnico de confianza.

* Antes de usar el aparato, controle que esté bien seco.

« ATENCION: no utilizar este aparato cerca de baieras,

lavabos u otros recipientes que contengan agua.

* Este aparato puede ser utilizado por nifos a partir de los 8 afos
de edad y también por personas con capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales reducidas, o carentes de experiencia y de
conocimiento, siempre que lo hagan bajo las instrucciones y la
vigilancia de una persona que les haya explicado el modo de
uso del aparato y los peligros que puede implicar.

* Los ninos no deben jugar con el aparato.

* Lalimpieza y el mantenimiento no deben ser efectuados por los
nifos sin vigilancia.

* Evite el contacto de las superficies calientes del aparato con el
rostro, el cuello u otras partes del cuerpo. Utilice el aparato
sujetandolo por la empufiadura y sustituya los accesorios
sujetandolos por las correspondientes protecciones de plastico.

* Deje enfriar las partes metalicas antes de tocarlas.

* No utilice el aparato si esta averiado. No intente reparar nunca
el aparato. Si esta averiado, tiene que llevarlo a un centro técnico
autorizado. Si el cable de alimentacion estd dafado, debe ser
sustituido por el fabricante o por el servicio de asistencia técnica
0 por una persona con una calificacion similar, para prevenir
cualquier riesgo.

* Cuando se utilice el aparato en el bafio, desenchifelo una vez
que haya terminado. La proximidad del agua supone un peligro,
incluso cuando esta apagado.

* Conecte el aparato solo a corriente alterna y controle que la
tension de red corresponda con la indicada en el mismo.

* No utilice nunca el aparato en la baera, la ducha o cerca de
un lavabo lleno de agua.

* No apoye el aparato en un lugar desde el cual pueda caer
dentro de agua u otros liquidos.

* No intente agarrar un aparato eléctrico que esté dentro del
agua: desenchafelo inmediatamente de la toma de corriente.

* Cuando el aparato esté en marcha, no debe apoyarlo sobre
superficies sensibles al calor.

* Cuando termine de usar el aparato, apaguelo y desenchufelo de
latoma de corriente. No desenchufe el aparato tirando del cable
de corriente.
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* No desenchufe el aparato con las manos mojadas.

* Antes de guardar el aparato, déjelo entriar; no enrolle nunca el
cable eléctrico alrededor del aparato. Controle periédicamente
que el cable no esté danado.

* Evite que el cable toque las partes de metal cuando todavia estén
calientes.

* Utilice el aparato en cabellos secos.

* No utilice el aparato en pelucas con cabellos sintéticos.

* Los elementos del embalaje del aparato (bolsas de plastico, caja
de carton, etc.) no tienen que dejarse nunca al alcance de los
ninos ya que son peligrosos.

» Este aparato tiene que destinarse solo a los usos para los cuales
ha sido proyectado. Cualquier otro uso se considerard impropio
y, por consiguiente, peligroso. El fabricante no se hace
responsable de los posibles darios derivados de un uso impropio
0 erroneo.

* Se prohibe usar cualquier tipo de spray con el aparato en
marcha.

 Mantenga las planchas bien limpias y sin polvo, spray para
cabellos, geles de fijacion, etc.

* Para evitar recalentamientos peligrosos, se aconseja desenrollar
completamente el cable de alimentacion.

* El nivel de presion sonora de las planchas para el cabello para
uso profesional es inferior a 70 dB(A).

« Designacion del aparato (ver los datos técnicos del producto)
HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE
Traduccion: )

PLANCHA PARA EL CABELLO PORTATIL PARA USO PROFESIONAL

MODALIDADES DE USO (fig. 1, ref. 4) hasta que en el display (fig. 1, ref. 7) aparezca
Ct— la temperatura deseada.
omponentes Se pueden elegir diferentes temperaturas segin el tipo de
1. Aparato cabello a tratar, con intervalos de 10°C desde un minimo de

2. Plancha de alisado 120°C hasta un maximo de 230°C.

3. Interruptor de encendido/apagado El valor elegido parpadea unos segundos y luego en el display

4. Mandos regulacion temperatura (Tipo 100.20/1S, 100.20/1, %flg. f1 2ref.c7) agar?c? la tem?eratgra‘ real ‘de las p|a}cfas.(hg.
10020, 1003075, 100,301, 10030, 100.1175, 10011/, 100.11) | 1 62 -en>-e| éjig?)l aoy gp:rfggggasusfggrgeﬁfog Sﬁ?éaﬁsea'ﬂtigm a

5. Selgctortempgratura (Tipo 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05) Espe'rar que alcancen a temperatura seleccionada y proceder

6. Indicador luminoso (Tipo 100.02/1, 100.02, 100.05/, 100.05) | al tratamiento del cabello.

7. Display (Tipo 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/, | ...
s S o ity / " | Tipo 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
Seleccionar la temperatura deseada utilizando la rueda (fig.

8. Accesorio X'Brush (paralos modelos dotados de este accesorio) 1 ref. 5): cuando el led (fg. 1, ref. 6) deia de parpadear, &

9. Accesorio Thermocap aparato estd listo para el uso.

10. Bolsa termorresistente (para los modelos dotados de este
accesorio)

of ===°F APAGADO AUTOMATICO DE
< SEGURIDAD y FUNCION “HOT”

Fig. 8. El aparato se apaga automaticamente a los 60 minutos del

encendido:
Encendido y apagado del | - en los modelos 100.20/1S, 100.20/I, 100.20, 100.30/1S,

aparato 100.30/1, 100.30, 100.11/18, 100.11/1, 100.11, 5 minutos

Tipo 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS antes del apagado automa’ticp, en el display (fig. 1, ref. 7) se
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/, g‘;ig]da(?s‘éllotsenggermg?oi giﬁnb se vuelve a activar la tecla de
100.11, 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05 '

Para encender ol aparato, inroducir Ia clavia en la toma de | Crocndido (g 1, et 3). as placas (fig. 1, ref. 2) empiezan a
corriente y pulsar a tecla ON-OFF (fig. 1, ref. 3) un segundo. enfriarse; en el display aparece “Hot”, que se mantiene visible,

: hasta alcanzar una temperatura suficientemente baja para no
Para apagarlo, pulsar nuevamente la tecla ON-OFF (fig. 1, ref. i
3)'3 shqundos  cesconectar a Clvi e f o Quemarse con 25 placas metdicas.
- en los modelos 100.02/1, 100.02, 100.05/1 y 100.05, 5
.z minutos antes del apagado automético, el led (fig. 1, ref. 6)
Seleccion de temperatura parpadea muy lentamente. Pasados los 60 minutos, si no se
Tipo 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | vuelve a activarla tecla de encendido (fig. 1, ref. 3), las placas
100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100. 11/I 100.11 | (fig. 1, ref. 2) empiezan a enfriarse y el led parpadea
Para seleccionar la temperatura de uso, después de encender rapidamente, hasta alcanzar una temperatura suficientemente
el aparato, pulsar los mandos  “+” 0 baja para no quemarse con las placas metélicas.
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FUNCION MEMORIA

En los modelos 100.20/1S, 100.20/I, 100.20, 100.30/1S,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 al apagarse el
aparato, en la memoria se conserva la tltima temperatura
programada, que se mantiene activa al encendido siguiente.
Si el generador de iones emite un zumbido, esto debe
considerarse normal.

FUNCION ION (sélo en los modelos
100.20/IS, 100.20/1, 100.30/IS, 100.30/I,
100.11/IS, 100.11/1, 100.02/1, 100.05/1)

La funcion “ION”" del aparato permanece activada de forma
constante durante el funcionamiento, generando un flujo de
iones negativos.

Qué son los iones?

Los iones son particulas con carga eléctrica existentes en la
naturaleza. Los iones con carga negativa, ayudan a purificar el
aire, neutralizando los iones con carga positiva, que en cambio
contribuyen a su deterioro, al retener en la atmésfera gran parte
de los agentes contaminantes.

Se detecta una gran abundancia de iones con carga negativa
tras una tormenta, o0 a orillas del mar, o en el monte en
proximidad de cascadas y cursos de agua, donde se perciben
sensaciones de bienestar, porque nos encontramos en
presencia de aire méas puro, natural y revitalizante.

Mejor hidratacion del pelo
Los iones con carga negativa ayudan a preservar la correcta
hidratacion del pelo.

Efecto suavizante en el pelo

Esta mejor hidratacion favorece el acondicionamiento de su
pelo, tiene un efecto regenerador y lo hace més suave y fécil
de peinar, con més volumen y brillo.

No produce carga electrostatica o “fly
away”

Los iones con carga negativa ayudan a reducir Ia electricidad
estatica y el efecto “fly away” (cabellos erizados) y
encrespado del pelo.

Importante:

no deje el aparato sin vigilancia mientras esté funcionando

CONSEJOS DE USO

« Temperaturas recomendadas:
hasta 150°C para cabellos finos, lacios, tefidos
hasta 180°C para cabellos finos y ondulados
hasta 230°C para cabellos gruesos y rizados

« Los cabellos recién lavados y secados facilitan el
moldeado.

« Cuando utilice el aparato por primera vez, practique
en dreas pequefas de cabellos.

Este aparato se ha disefiado para alisar y moldear el cabello
y darle mas brillo. Para utilizar el aparato haga lo siguiente:
deje que el aparato alcance la temperatura deseada. Separe
los cabellos en mechones de 5 cm de anchura. Introduzca un
mechon a la vez entre las planchas para alisar y ciérrelas
apretando los mangos con fuerza.

Accesorio Thermocap

El accesorio Thermocap (fig. 1, ref. 9) es un dispositivo de

proteccion térmica que se utilizan para el cierre de las placas

gi?. 1, ref. 2) en el momento de guardar el aparato después
el uso.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Siempre que desee limpiar el aparato, desenchifelo.

Deje enfriar el aparato antes de limpiarlo.

Limpie el aparato con un pafio himedo. No lo sumerja nunca

en agua ni en cualquier otro liquido.

Este aparato es conforme a las directivas europeas
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC, 2009/125/EC
y al reglamento (EC) N. 1275/2008.

GARANTIA

VALERA garantiza el aparato que Ud. ha comprado bajo las
siguientes condiciones:
1. Son vélidas las condiciones de garantia establecidas por
nuestro distribuidor oficial en el pais de compra. En Suiza
y en los paises en los que esta en vigor la directiva
europea 44/99/CE, el periodo de garatia es de 24 meses
para uso doméstico y de 6 meses para uso profesional o
andlogo. El periodo de garantia inicia a partir de la fecha de
compra del equipo. Como fecha de compra se entiende la
fecha del certificado de garantia debidamente rellenado y
sellado o a fecha del documento de compra.
La garantia se aplica unicamente presentando este
certificado de garantia o el documento de compra.
La garantia cubre la eliminacion de todos aquellos defectos
que han surgido durante el periodo de vigencia de la
garantia, ocasionados por defectos comprobados de
materiales o de fabricacion. Los defectos del aparato se
pueden eliminar efectuando la reparacion o sustituyendo
el producto. La garantia no cubre defectos o danos
causados por la conexion a la red eléctrica no conforme
con las normas, por el uso impropio del producto o por la
inobservancia de las Normas de Uso.
No se incluye ningun otro tipo de reivindicacion, en
particular indemnizaciones de posibles dafos que no
formen parte del aparato, con excepcion de la eventual
responsabilidad establecida expresamente por las leyes
vigentes.
El servicio de garantia se efectua sin cargo y no constituye
un prolongamiento o un nuevo inicio del periodo de
garantia.
6. La garantia decae si el aparato se ha alterado, ha sido
reparado por personas no autorizadas.
En caso de averia, se debe entregar el aparato bien embalado
y con el certificado de garantia regularmente fechado y
sellado por el vendedor, a uno de nuestros Centros de
Asistencia autorizados o al vendedor, quien se encargara de
remitirlo al importador oficial para efectuar la reparacion de la
garantia.

@™~
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Como consumidor de este articulo, goza Vd. de los derechos
que le reconoce la Ley de Garantias en la Venta de Bienes de
Consumo 23/2003 (B.0.E. 11-07-03), en las condiciones que
la misma establece. Recuerde que la fecha acreditada
mediante el documento de compra, inicia el periodo de dos
anos previsto en la Ley.

Para obtener el efecto de alisado, deslice la
plancha por el cabello, desde la raiz hasta las puntas (fig. 4).
Si es necesario, repita la operacion hasta lograr los
resultados deseados.

Para conseguir rizos y tirabuzones, siga el ejemplo de las
figuras 5,6y 7.

Antes de peinar o cepillar los cabellos, déjelos enfriar.

Importante: el uso prolongado y frecuente de la plancha a
temperatura alta, aumenta la duracion del efecto de alisado.
De este modo, el cabello tiene més dificultad para volver a su
ondulado natural.

Accesorio X’BRUSH (para los modelos

dotados de este accesorio)

El accesorio X'Brush esta disefiado para dar 3 resultados con

una (nica accion (fig. 3):

1. DESENREDAR: las cerdas desenredan y guian el cabello
entre las placas, para un alisado més rapido y delicado.

2. ALISAR PERFECTAMENTE: gracias a las 5 capas de
revestimiento ceramico con tormalina de las placas.

3. MAXIMO BRILLO: las cerdas acarician el cabello atn
caliente cerrando la cuticula y eliminando el exceso de
calor para fijar el peinado.

Montar el accesorio en el aparato como indica la

fig. 2. Proceder como se indica en las fig. 3 y 4.

Atencion: después del uso, guardar el accesorio de modo

que las cerdas no queden aplastadas o plegadas, ya que

podrian sufrir deformaciones.
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El simbolo ‘s €n €l producto o en su embalaje indica que
este producto no se puede tratar como desperdicios normales
de hogar. El producto con este indicativo se debe entregar en
el punto de recoleccion de equipos eléctricos y electronicos
para reciclaje. Al asegurarse de que este producto se desecha
correctamente, usted ayudara a evitar posibles
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud
publica, lo cual podria ocurrir si este producto no se recicla
de forma adecuada. Para obtener informacion mas detallada
sobre el reciclaje de este producto, péngase en contacto con
la administracion publica de su ciudad, servicio de desechos
del hogar o bien con la tienda o distribuidor donde lo compro.

VALERA es una marca registrada
de Ligo Electric S.A. - Suiza



Nederlands
GEBRUIKSAANWIJZING - Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

Type 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/l, 100.30, 100.11/IS, 100.11/l, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
Lees deze aanwijzingen aandachtig door, voordat u het apparaat gebruikt.

Ook beschikbaar op www.valera.com

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

* Belangrijk: om extra veiligheid te verzekeren, wordt aangeraden om
in de elektrische installatie die zorgt voor de stroomtoevoer van het
toestel een differentieelschakelaar te installeren met een
onderbrekingsstroom die niet hoger is dan 30 mA. Voor meer
informatie hieromtrent, neem contact op met uw vertrouwde
elektricien.

« Controleer voor gebruik van het apparaat of het goed droog is.

- LET OP: gebruik dit apparaat niet in de buurt van badkuipen,

wastafels of andere houders met water.

* Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of met weinig ervaring en/of kennis, mits deze personen
onder passend toezicht staan of geinstrueerd zijn over het gebruik
van het apparaat en ze zich bewust zijn van de bijbehorende gevaren.

* Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

* De reiniging en het onderhoud mogen niet zonder toezicht door
kinderen worden uitgevoerd.

* Zorg ervoor dat de warme delen van het apparaat niet in aanraking
komen met het gezicht, de hals of andere delen van het lichaam.
Houd het apparaat aan de handgreep vast en pak de accessoires aan
de plastic beschermingen vast als u ze vervangt.

* Laat de metalen delen eerst afkoelen voordat u ze aanraak.

* Gebruik uw apparaat niet als het niet goed functioneert. Probeer het
elektrische apparaat niet zelf te repareren, maar wend u tot een
erkende technicus. Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden
vervangen door de fabrikant, de onderhoudsdienst of in elk geval
door een persoon met een vergelijkbare kwalificatie om elk risico uit
te sluiten.

* Als het toestel in een badkamer wordt gebruikt, moet na gebruik de
stekker uit het stopcontact worden genomen, aangezien de
aanwezigheid van water altijd gevaar oplevert, zelfs wanneer het
toestel is uitgeschakeld.

* Sluit het apparaat alleen aan op wisselstroom en controleer of de
netspanning overeenkomt met de spanning die op het apparaat
wordt aangegeven.

* Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloeistoffen.

* Leg het apparaat nooit op een plek waar het gemakkelijk in water
of andere vloeistoffen kan vallen.

* Probeer nooit een elektrisch apparaat dat in water is gevallen,
eruit te halen: trek meteen de stekker uit het stopcontact.

* Plaats het apparaat tijdens het gebruik niet op opperviakken die niet
hittebestendig zijn.

* Schakel het apparaat na gebruik altijd uit en haal de stekker uit het
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stopcontact. Trek niet aan de kabel wanneer u de stekker uit het
stopcontact haalt.

* Haal de stekker niet met natte handen uit het stopcontact.

* Laat het apparaat altijd afkoelen voordat u het opbergt en wikkel het
snoer nooit om het apparaat. Controleer regelmatig of de kabel niet
beschadigd is.

* Laat de kabel niet met de metalen delen in aanraking komen als deze
nog warm zijn.

* Gebruik het apparaat met droog haar.

* Gebruik het apparaat niet bij pruiken met haren van synthetisch
materiaal.

* Houd de verpakkingsmaterialen (plastic zakjes, kartonnen doos,
enz.) buiten het bereik van kinderen omdat zij een mogelijke bron
van gevaar vormen.

* Dit apparaat mag uitsluitend gebruikt worden voor de doeleinden
waarvoor het uitdrukkelijk is ontworpen. leder ander gebruik is
oneigenlijk, en dus gevaarlijk. De fabrikant is niet aansprakelijk voor
eventuele schade die veroorzaakt wordt door het oneigenlijk of
onjuist gebruik.

* Gebruik geen haarsprays bij een ingeschakeld apparaat.

* Houd de elementen goed schoon, vrij van stof, haarsprays, haargels,
enz.

* Om gevaar voor oververhitting te voorkomen, raden wij u aan de
voedingskabel over de gehele lengte it te rollen.

* Het geluidsdrukniveau voor de stijltangen voor professioneel gebruik
is lager dan 70 dB (A).

« Aanduiding apparaat (zie technische productgegevens)
HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE

Vertaling:

GEBRUIK door op de bedieningen “+" of “-" (afb. 1, ref. 4) te drukken
—C omponenten b%trdsagh%[r)nhet display (afb. 1, ref. 7) de gewenste temperatuur
1. Apparaat Afhankelik van het te behandelen haartype kunnen
2. Ontkrulplaten verschillende temperaturen worden gekozen van minimaal

3. Schakelaar ON-OFF 120°C tot maximaal 230°C met intervallen van 10°C.
4. Temperatuurregelknoppen (Type 100,20/, 100.20/, 100.20, | Nadat de gekozen waarden enkele seconden heeft geknipperd,
100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/S, 100.11/1, 100.11) versghum &D qe} lilSDl(ﬂ); b(ﬂqbv 1% fgf) Qldedw?kemke ttemperatu&Jr
van de ontkrulplaten (afb. 1, ref. 2). Als de temperatuur van de
5 Igg] gse)ratuurkeuzeschakelaar (Type 100,02/, 100.02, 100.05/, ontkrulplaten lager is dan 110° verschijnen op het display 3

) knipperende streepjes.
6. Controlelampje (Type 100.021, 100.02, 100.05/, 100.05) Wacht tot de gekozen temperatuur is bereikt en begin met de
7. Display (Type 100.207, 100.201, 100.20, 100,301, 100.301, | haarbehandeling.

100.30, 100.11/S, 10011/, 100.11))

8. Accessoire X'Brush (voor de modellen met dit accessoire) Type 100.02/1 , 100.02, 100.05/1, 100.05
9. Apcessolre T.herm.ocap Kies de gewenste temperatuur met het speciale wieltje (afb.
10. Hittebestendig etui (voor de modellen met dit accessoire) 1, ref. 5): als de led (afb. 1, ref. 6) stopt met knipperen, is het
apparaat klaar voor gebruik.
°C=—=°F
Afb. 8.

AUTOMATISCHE
Aan- en uitzetten van het apparaat | VEILIGHEIDSUITSCHAKELING

Type 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, | en DE FUNCTIE “HOT”
100.30/I, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, | Hetapparaatgaat 60 minuten na de inschakeling automatisch
100.11, 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05 uit:

Steek de stekker in het stopcontact en druk één seconde op .
de ON-OFF-knop (afb. 1 , ref. 3) om het apparaat in te | - bij de modellen 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
schakelen. Druk opnieuw drie seconden op de ON-OFF-knop | 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, verschijnen
(afb. 1, ref. 3) om het uit te schakelen en haal de stekker uit | 5 minuten voor de automatische uitschakeling op het display
het stopcontact. (afb. 1, ref. 7) om en om de temperatuur en de melding *off”.
Als de inschakelknop (afb. 1, ref. 3) na 60 minuten niet
opnieuw wordt ingeschakeld, beginnen de ontkrulplaten (afh.
Instellen van de temperatuur 1, ref. 2) af te koelen; op het display verschijnt de melding
Type 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | ‘Hot' die zichtbaar blijft totdat een zodanige temperatuur wordt
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 | bereikt dat u zich niet meer verbrandt als u de metalen platen
Kies nainschakeling van het apparaat de gebruikstemperatuur | aanraakt.
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- bij de modellen 100,02/1 en 100,02, 100,05/1 en 100,05
knippert de led (afb. 1, ref. 6) 5 minuten voor de automatische
uitschakeling erg langzaam. Als de inschakelknop (afb. 1, ref.
3) na 60 minuten niet opnieuw wordt ingeschakeld, beginnen
de ontkrulplaten (afb. 1, ref. 2) af te koelen en de led knippert
snel totdat de platen een zodanige temperatuur hebben bereikt
dat u zich niet meer verbrandt als u de metalen platen aanraakt.

GEHEUGENFUNCTIE

Bij de modellen 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 blijft de laatst
ingestelde temperatuur bij uitschakeling van het apparaat in
het geheugen opgeslagen. Deze temperatuur wordt bij de
volgende inschakeling weer ingesteld.

ION-FUNCTIE (alleen voor de
modellen 100.20/IS, 100.20/l, 100.30/IS,
100.30/1, 100.11/IS, 100.11/l, 100.02/I,
100.05/1)

Dit apparaat beschikt over de “ION"-functie die tijdens de
werking altijd actief is. Het apparaat produceert een negatieve
ionenstroom.

Een zacht gezoem van de ionengenerator is normaal.

Wat zijn dat, ionen?

lonen zijn elektrisch geladen deeltjes die in de natuur aanwezig
zijn. De negatief geladen ionen helpen de lucht te zuiveren door
de positieve ionen te neutraliseren, die er juist toe bijdragen de
kwaliteit van de lucht te verslechteren doordat ze een groot deel
van de verontreinigende deeltjes in de atmosfeer vasthouden.

Grote hoeveelheden negatief geladen ionen kunt u waarnemen
na een onweersbui, aan zee of in de bergen viakbij watervallen
enriviertjes, waar u een gevoel van welzijn krijgt doordat u zich
in zuiverdere, natuurlijkere, revitaliserende lucht bevindt.

Betere hydratatie van het haar
De negatief geladen ionen dragen bij aan een goede hydratatie
van het haar.

Balsem-effect op het haar

Een betere hydratering draagt bij aan een betere verzorging
van uw haar, heeft een regenererend effect, maakt het haar
zachter en makkelijker doorkambaar en geeft het meer volume
en glans.

Geen elektrostatische lading of “fly away”-
effect

Door de negatief geladen ionen heeft u minder last van
statisch haar en het “fly away-effect (haar dat recht overeind
staat) en gaat het haar minder snel krullen.

Belangrijk:
laat het apparaat als het in werking is gesteld, niet
onbewaakt achter.

ADVIEZEN VOOR HET GEBRUIK

« Aanbevolen temperaturen:
tot 150°C voor fijn, glad en gekleurd haar
tot 180°C voor fijn, golvend haar
tot 230°C voor dik, krullend haar

« Net gewassen en gedroogd haar kunnen beter worden
in model worden gebracht.

« De eerste keren dat u het apparaat gebruikt, is het
raadzaam met kleine haarlokken te oefenen.

Dit apparaat is ontworpen om uw haar recht en glad in model
te strijken en het extra mooi te laten glanzen. Om het apparaat
te gebruiken gaat u te werk als volgt: laat het apparaat op de
gewenste temperatuur komen. Verdeel het haar in lokken van
ongeveer 5 cm breed. Steek één lok per keer tussen de
elementen en sluit ze door de handgrepen met kracht samen
te knijpen.

Om glad haar te verkrijgen, laat u de elementen langzaam
vanaf de wortels tot de punten over het haar glijden (fig. 4).
Herhaal deze handeling zo nodig totdat u het gewenste
resultaat heeft bereikt.

Om krullen of krullende lokken te maken doet u zoals
aangegeven in fig. 5,6 en 7.

Laat het haar afkoelen voordat u het kamt of borstelt.

Belangrijk: bij langdurig en herhaaldelijk gebruik van het
apparaat op hoge temperaturen kan het gladmakende effect
van de plaat lang voortduren. In deze gevallen vindt het haar
zijn natuurlijke model met moeite terug.

24

Accessoire X’BRUSH

modellen met dit accessoire)

Het accessoire X'Brush is ontworpen om met één handeling

3resultaten te verkru en (afb. 3):

1. ONTWARREN: de borstels ontwarren het haar en voeren
het tussen de platen voor zachtere en snellere
ontkrulresultaten.

2. PERFECTE ONTKRULLING dankzij de 5 toermalijn-
keramische lagen van de platen.

3. MAXIMALE GLANS: de borstels strijken over het nog hete
haar waardoor ze de cuticola sluiten en de overtollige
warmte verwijderen om de coupe te fixeren.

Monteer het accessoire op het apparaat, zoals op afb. 2 is
weergegeven. Ga te werk zoals op afb. 3 en 4 is weergegeven.
Let op: plaats het accessoire na gebruik zodanig terug dat de
borstels niet samengedrukt of gebogen worden, omdat ze
kunnen worden vervormd.

(voor de

Accessoire Thermocap)

Het accessoire Thermocap (afb. 1, ref. 9) is een thermische
beveiliging die moet worden gebruikt voor het sluiten van de
platen van de stijitang (afb. 1, ref. 2) als het apparaat na gebruik
wordt opgeborgen.

REINIGING EN ONDERHOUD

Haal de stekker altijd uit het stopcontact voordat u het
apparaat schoonmaakt!

Laat het apparaat goed afkoelen voor u het reinigt.

U kunt uw apparaat met een vochtige doek schoonmaken, maar
dompel het nooit onder in water of in een andere vioeistof!

q3

Dit apparaat voldoet aan de Europese richtlijnen
2014/30/EU,  2014/35/EU, ~ 2011/65/EC,
2009/125/EC en aan de verordening (EC)
nr. 1275/2008.

GARANTIE

Valera biedt volgende garantievoorwaarden:
1. Van toepassing zijn de garantievoorwaarden die door onze
officiéle distributeur in het land van aankoop zijn vastgesteld.
In Zwitserland en in de landen waar de Europese richtlijn
44/99/CE van kracht is, geldt een garantieperiode van 24
maanden bij huishoudelijk gebruik en van 6 maanden bij
professioneel of soortgelijk gebruik. De garantieperiode loopt
vanaf de aankoopdatum van het apparaat. De aankoopdatum
is de datum die staat op dit volledig ingevulde en door de
verkoper gestempelde garantiebewijs of op de aankoopbon.
De garantie is enkel van toepassing na voorlegging van het
certificaat of het bewijs van aankoop.
De garantie dekt het verwijderen van bewezen materiaal- of
fabricagefouten, tijdens de garantieperiode. Dit kan gebeuren
door reparatie of vervanging van het toestel. De garantie is niet
van toepassing in geval van schade door aansluiting op een
netwerk dat niet aan de officiéle normen voldoet, noch in geval
van niet naleven van de gebruiksaanwijzing.
Elke andere schadeclaim van welke aard dan ook is
uitgesloten, in het bijzonder terugbetaling van schade
veroorzaakt door externe factoren, buiten degenen die
uitdrukkelijk bepaald zijn door de van kracht zijnde
wetgeving.
De garantie-service is gratis. Deze vertegenwoordigt geen
enkele verlenging noch vernieuwing van de garantie
periode.
6. De garantie vervalt indien het toestel vervalst is of
gerepareerd werd door een niet erkende persoon.
In geval van defect, gelieve het toestel behoorlijk verpakt,
samen met het garantiebewijs (gedateerd en voorzien van de
stempel van de verkoper) terug te sturen naar één van de
officiéle Service Centra, of te bezorgen aan de winkel waar het
toestel werd aangekocht. Zij zullen het nodige doen om uw
toestel onder garantie te laten herstellen.
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Het symbool wemm 0p het product of op de verpakking wijst
erop dat dit product niet als huisafval mag worden behandeld.
Het moet echter naar een plaats worden gebracht waar
elekirische en elektronische apparatuur wordt gerecycled. Als
u ervoor zorgt dat dit product op de correcte manier wordt
verwijderd, voorkomt u mogelijk voor mens en milieu
negatieve gevolgen die zich zouden kunnen voordoen in geval
van verkeerde afvalbehandeling. Voor meer details in verband
met het recyclen van dit product, neemt u het best contact op
met de gemeentelijke instanties, het bedrijf of de dienst belast
met het verwijderen van huishoudafval of de winkel waar u
het product hebt gekocht.

Valera is een geregistreerd handelsmerk
van Ligo Electric SA



INSTRUGOES DE FUNCIONAMENTO - Instrugdes originais

Tipo 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05

Leia atentamente estas instrucdes antes de utilizar o aparelho.

Também disponivel em www.valera.com

CONSELHOS DE SEGURANCA

* Importante: para garantr uma protecgdo suplementar, €
aconselhavel instalar um interruptor diferiencial com uma corrente
de actuag@o nao superior a 30 mA na instalagao eléctrica que
alimenta o aparelho. Para mais informagoes, dirijase a um técnico
especializado.

J Certilfique-se de que o aparelho esta devidamente seco antes de
0 utilizar.

@ * ATENGAQO: ndo utilize este aparelho junto a banheiras, bancas

0u outros recipientes que contenham agua.

* 0 presente aparelho pode ser utilizado por criancas a partir de 8
anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
0u mentais reduzidas, ou sem experiéncia e conhecimentos, desde
que estejam sob vigilancia adequada, que tenham sido instruidos
acerca da utilizagao sequra do aparelho e que estejam conscientes
dos perigos associados.

* As criangas nao devem brincar com o aparelho.

* As operacOes de limpeza e de manutengdo nao devem ser
efectuadas por criangas sem vigilancia.

* Evite que a superficie quente da unidade entre em contacto com
a cara, pescogo ou quaisquer outras partes do corpo. Utilize a
unidade, segurando-a pela pega e, quando mudar acessorios,
segure-0s pelas protecgoes plasticas.

» Deixe arrefecer as pegas metélicas antes de Ihes tocar.

* Nao utilize a sua unidade se esta nao estiver a funcionar
correctamente. N&o tente reparar esta unidade eléctrica por si
proprio, contactando antes um técnico autorizado. Se o fio
eléctrico estiver danificado, devera ser substituido pelo fabricante,
0 seu agente de manutencao ou uma outra pessoa igualmente
qualificada de modo a evitar situagoes perigosas.

* Quando o aparelho for usado na casa de banho, desligue-o da
ficha apos a utilizagdo, uma vez que a proximidade de agua
representa um perigo mesmo que o aparelho esteja desligado.

* Esta unidade devera apenas ser ligada a corrente alternada,
certificando-se de que a voltagem da fonte de electricidade
corresponde a indicada na unidade.

* Nunca mergulhe esta unidade em agua ou outros liquidos.

* Nao pouse esta unidade em locais onde corra o risco de cair em
agua ou outros liquidos.

* Nao tente retirar qualquer aparelho eléctrico que tenha caido a
agua - desligue de imediato a ficha da tomada eléctrica.

* Nao pouse 0 aparelho em superficies sensiveis ao calor durante a
sua utilizagao.

* Apos a utilizagao desligue sempre a unidade e retire a ficha da
tomada eléctrica. Nao puxe pelo fio para desligar a ficha da
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tomada eléctrica. Nao desligue a ficha da tomada com as méos
molhadas.

» Deixe sempre a unidade arrefecer antes de a guardar e nunca
enrole o fio em volta da unidade.

* lerifique regularmente se o fio nao esta danificado.

» Evite que o fio entre em contacto com as partes metalicas
enquanto estas estiverem quentes.

» Utilize a unidade em cabelo seco.

* Nao utilize esta unidade em perucas que contenham cabelo
sintético.

* Os elementos utilizados para embalar a unidade (sacos de
plastico, caixa de cartdo, etc.) devem ser mantidos fora do alcance
das criangas pois constituem um perigo potencial para elas.

» Esta unidade deverd apenas ser utilizada para os efeitos para 0s
quais ¢ expressamente destinada. Qualquer outra utilizagao sera
considerada inadequada e como tal perigosa. O fabricante nao
aceita qualquer responsabilidade por danos causados por uma
utilizacao imprapria ou errada.

* Nao utilize laca enquanto a unidade estiver em funcionamento.

* Mantenha as placas limpas e livres de po, laca, gel, etc.

 Para evitar 0 sobreaquecimento perigoso, recomenda-se
desenrolar todo o comprimento do fio.

* 0 nivel de pressao sonora para os alisadores de cabelo para uso
profissional € inferior a 70 dB(A).

* Designacao do aparelho (ver dados técnicos do produto)
HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE

Tradugao: )

ALISADOR DE CABELO PORTATIL PARA USO PROFISSIONAL
INSTRUS;()ES DE 0 apegelho, prima ?s c1omafnd7os “+7 0" (fig. 1, ref. 4) até
FUNCIONAMENTO ggggja%ar?o visor (fig. 1, ref. 7) ndo aparecer a temperatura
PECAS Podem-se escolher temperaturas diferentes segundo o tipo de

1. Aparelho cabelo que se deseja tratar, com intervalos de 10°C desde um

i minimo de 120°C até um méaximo de 230°C.
2 Plac_as alisadoras Apos o valor escolhido ter piscado durante alguns segundos
3. Botdo LIGADO/DESLIGADO no visor (fig. 1, ref. 7), ird aparecer a temperatura real das
4. Comandos para regulacao da temperatura (Tipo 100.20/S, | placas alisadoras (fig. 1, ref. 2). Quando a temperatura das

100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, | placas alisadoras € inferior a 110° no visor aparecem 3

100.11) tracinhos intermitentes. ) _
5. Selector de temperatura (Tipo 100.02/,, 100.02, 100,051, | Espere 0 alcancar da temperatura seleccionada,  continue
100.05) com a operacao de tratamento dos cabelos.

6. Indicador luminoso (Tipo 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05) Tipo 100.02/1 , 100.02, 100.05/1, 100.05
7. Visor (Tipo 10020/, 100.20/I, 100.20, 100.30/S, 100.30/1, | Selgccione a temperatura desejada com a devida rodela (fig.
100.30, 100.11/18, 100.11/1, 100.11) 1, ref. 5): quando o indicador luminoso (fig. 1, ref. 6) terminar
8. Acessorio X'Brush (para os modelos fornecidos com este | de piscar, 0 aparelho esta pronto a ser utilizado.
acessorio)

1[? Q(CJ?:: (tjerir?nTor;ggiTs]toecnig (para os modelos fornecidos com este DESACTIVAQAO AUTOMA'TICA
it Pl_llzos;TEGURANgA e FUNCAO
°C <:.:°F 0 aparelho desliga-se automaticamente apds 60 minutos do
Fig. 8. acendimento:
- para os modelos 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,

Ligar e desligar o aparelho 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, 5 minutos
Tipo 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS. antes da delsacti\éagéo automatica no visor (fig. 1, I'f?f. 7)
’ ’ | aparecem alternadamente a temperatura e a escrita “off”.

18811;?/ Ii 00132/]3(:’00 :)go‘:gélg‘é /1 11%%1015“’ No final dos 60 minutos se nao for novamente activado o

M e e y ’ . botao de acendimento (fig. 1, ref. 3), as placas alisadoras
g arrair|r|1gaac; obgtpaaore(llrhogﬁogluzaﬁ fr;cfh%)ngltj?mgﬁ%as?r&%rétg (fig. 1, ef. 2) comegam a arrefecer; no visor aparece a escita
Paa 0 eshgat, pima novmenz 600 ONOFF (10 1. | g s 0 e s ks woes
ref. 3) durante trés segundos e retire a ficha da tomada. g o '
- parta 0s rntodelgs 1d00.02t/l, 1!)0.02,t 100{'05" e 1_1]3_.05a 5

P minutos antes da desactivacdo automética, o indicador
pef'"'9°es de temperatura luminoso (fig. 1, ref. 6) pisca muito lentamente. Com o passar
Tipo 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | dos 60 minutos, se nao for novamente activado o botao de
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 | acendimento (fig. 1, ref. 3), as placas alisadoras (fig. 1, ref. 2)
Para seleccionar a temperatura de utilizagao, apos ter ligado | comecam aarrefecer e o indicador luminoso pisca rapidamente
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até as placas no alcangarem uma temperatura que evita
queimaduras ao entrar em contacto com as placas metdlicas.

FUNGAO MEMORIA

Nos modelos 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1,100.11 ao desligar o
aparelho fica memorizada a ultima temperatura programada
que permanece programada até ao acendimento seguinte.

FUNCAO ION (apenas para os modelos
100.20/1S, 100.20/l, 100.30/IS, 100.30/I,
100.11/IS, 100.11/1, 100.02/1, 100.05/1)

Este produto dispde da funcdo “ION” sempre activa durante
o funcionamento. O aparelho produz um fluxo de ides
negativos.

Um ligeiro zumbido, eventualmente emitido pelo gerador de
ioes, deve ser considerado normal.

O que sao os ides ?

0s ides séo particulas carregadas electricamente presentes
na natureza. Os ides carregados negativamente ajudam a
purificar o ar, neutralizando os ides carregados positivamente
que, pelo contrario, contribuem para a sua deterioragao,
retendo na atmosfera grande parte dos agentes poluidores.

Verifica-se uma grande abundéncia de ides com carga
negativa apos um temporal ou na praia ou na montanha, junto

3. MUITO BRILHO: as cerdas acariciam os cabelos ainda
quentes, fechando a cuticula e eliminando o calor em
excesso de forma a fixar o penteado.

Monte o0 acessorio no aparelho tal como mostrado na fig. 2.
Faca tal como mostrado na fig. 3 e 4.

Atencéo: volte a colocar o acessorio apos o ter utilizado de
forma a que as cerdas nao permanecam esmagadas ou
dobradas, porque podem assim ficar deformadas.

Acessoério Thermocap

0 acessorio Thermocap (fig. 1, ref. 9) & uma protecdo térmica
a utilizar para o fecho das placas de alisamento (fig. 1, ref. 2)
quando o aparelho é pousado apés a utilizagao.

LIMPEZA E MANUTENCAO

Retire sempre a ficha da tomada eléctrica antes de comegar
a limpar a unidade!

Deixe arrefecer completamente antes de limpar.

Esta unidade pode ser limpa usando um pano himido, mas
nao deverd nunca ser mergulhada em agua ou qualquer outro

Cce

Este aparelho cumpre as Directivas Europeias
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC, 2009/125/EC
e a Norma (EC) N°. 1275/2008.

a cascatas e cursos de agua, onde ocorrem sensagoes de
bem-estar, dado o facto de se estar na presenca de ar mais
puro, natural, revitalizante.

Melhor hidratagcao do cabelo
Os ides com carga negativa ajudam a preservar a hidratacao
correcta do cabelo.

Efeito balsamo no cabelo

Uma melhor hidratagéo favorece a suavizagao do seu cabelo,
tem um efeito regenerador e torna-o mais macio e facil de
pentear, deixando-o0 com mais volume e brilho.

Sem carga electrostatica ou “fly away”

0s ides com carga negativa ajudam a reduzir a electricidade
estatica, o efeito “fly-away” (cabelos em pé) e os cabelos
Crespos.

Importante:
nunca deixe o aparelho sem vigilancia quando estiver
ligado.

CONSELHOS PARA A
UTILIZAGAO

« Temperaturas aconselhadas:
até 150°C para cabelos finos, lisos, pintados
até 180°C para cabelos finos, ondulados
até 230°C para cabelos grossos, encaracolados

« 0 cabelo acabado de lavar e secar é mais fécil de
moldar.

*Nas primeiras vezes que utilizar esta unidade é
recomendével testar em pequenas areas do seu
cabelo.

Este aparelho foi concebido para amaciar, alisar e moldar o
seu cabelo, deixando-o mais brilhante. Para utilizar o
aparelho, siga os seguintes passos: deixe o aparelho aquecer
até atingir a temperatura pretendida. Separe o seu cabelo em
madeixas de cerca de 5 cm de largura. Coloque uma madeixa
de cada vez entre os ferros de alisar e feche-os fazendo forga
nas pegas.

Para obter um efeito de alisamento: faca deslizar os ferros
lentamente ao longo do seu cabelo, desde as raizes até as
pontas (fig. 4) Se necessario, repita este passo até conseguir
obter o efeito desejado.

Para caracéis apertados ou largos faca como ilustrado nas
figuras 5, 6, 7. Deixe o seu cabelo arrefecer antes de o
pentear ou escovar.

Note: a utilizacdo prolongada e repetida do aparelho a altas
temperaturas podera resultar num efeito de alisamento de
longo prazo. Isto significa que cada cabelo individual tera
dificuldade em voltar a obter a sua ondulac&o natural.

Acessorio X’BRUSH (para os modelos

fornecidos com este acessoério)

0 acessorio X'Brush foi estudado para obter 3 risultados com

uma unica accao (fig. 3):

1. DESEMBARACAR: as cerdas desembaracam e levam os
cabelos para a entrada entre as placas para um alisamento
mais suave e rapido.

2. ALISA PERFEITAMENTE gracas as 5 camadas das placas
com cobertura cerdmica e turmalina.
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GARANTIA

0 fabricante VALERA garante o aparelho desde que

observadas as seguintes condicoes:

1. Séo validas as condicdes de garantia estabelecidas
pelo nosso distribuidor oficial no pais de aquisicao.
Na Suica e nos paises em que estd em vigor a
directiva europeia 44/99/CE, o periodo de garantia é
de 24 meses para uma utilizacdo doméstica e de 6
meses para uma utilizacao profissional ou anéloga.
0 periodo de garantia comeca a partir da data de
compra do aparelho. Como data de compra
considera-se valida a data resultante do presente
certificado de garantia devidamente preenchido e
assinado pelo vendedor ou do documento de
compra.

2. A garantia esta subordinada & apresentacdo deste
certificado o do documento de compra.

3. A garantia inclui a eliminacdo de todos as anomalias
surgidas durante o seu periodo de validade resultantes
de defeitos de fabricacdo ou de materiais. A
eliminacao de tais defeitos comporta a reparacao e,
Se necessario, a substituicao do aparelho. A garantia
ndo cobre defeitos e danos causados pela ligacao
do aparelho numa a rede eléctrica nao conforme as
normas, pela sua utilizacdo impropria e pela
inobservancia das Normas de Utilizacao.

4. Exclui-se quaisquer outras reivindicacoes, princi-
palmente de indemnizacoes de eventuais danos
externos ao aparelho, exceptuando-se a responsa-
bilidade expressamente definida nos termos da lei.

5. 0 servico de garantia é gratuito e nao constitui no seu
prolongamento nem no inicio de um novoperiodo.

6.A garantia decai em caso de reparacao ou
modificacdo ndo autorizada pelo fabricant.

Em caso de avaria, envie o aparelho bem embalado e

com o certificado de garantia regularmente datado e

carimbado pelo revendedor a um Centro de Assisténcia

autorizado ou ao revendedor que o enviara ao
importador que providenciara a reparacdo.

0 simbolo s N0 produto ou na embalagem indica que este
produto ndo pode ser tratado como lixo doméstico. Em vez
disso deve ser entregue ao centro de recolha selectiva para a
reciclagem de equipamento eléctrico e electronico. Ao garantir
uma eliminagao adequada deste produto, ird ajudar a evitar
eventuais consequéncias negativas para o0 meio ambiente e
para a salde piblica, que, de outra forma, poderiam ser
provocadas por um tratamento incorrecto do produto. Para
obter informacdes mais pormenorizadas sobre a reciclagem
deste produto, contacte os servicos municipalizados locais, 0
centro de recolha selectiva da sua area de residéncia ou o
estabelecimento onde adquiriu o produto.

VALERA é marca registrada da
Ligo Electric S.A. - Suica



BRUKSANVISNING - Orginale instruksjoner

Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
Les denne bruksanvisningen ngye for du bruker apparatet.

Ogsa tilgjengelig pa www.valera.com

ADVARSER OM SIKKERHET

+ Viktig: for & oppna en enda bedre sikkerhet anbefales det at
man pa det elektriske anlegget installerer en differensialbryter
som aktiveres ved en stramstyrke pa 30 mA. For ytterligere
informasjon, henvend deg til forhandleren eller en autorisert
elektriker.

* Forsikre deg om at apparatet er helt tert far du bruker det

- ADVARSEL: ikke bruk dette apparatet i naerheten av

badekar, vaskeservanter eller beholdere som inneholder
vann.

* Dette apparatet kan anvendes av barn fra 8 ar og oppover
og av personer med reduserte fysiske, sensoriske og mentale
kapasiteter, eller som mangler erfaring og kjennskap, hvis de
overvakes eller lzeres opp til & bruke apparatet pa en sikker
mate og forstar hvilke farer man kan utsettes for.

* Pass pa at barn ikke leker med apparatet.

* Rengjering og vedlikehold ma ikke utfgres av barn uten tilsyn.

+ Pass pa at ikke ansiktet, halsen eller andre deler av kroppen
kommer i kontakt med varme overflater pa apparatet. Nar du
holder apparatet, skal du alltid holde i handtaket. Nar du skal
skifte tilbehar, skal du alltid holde dette i plastbeskyttelsen.

+ Pass pa at deler av metall er avkjelt for du bergrer dem.

* Ikke bruk det dersom det er en feil pa apparatet. Forsgk aldri
a reparere apparatet selv, men henvend deg til en autorisert
elektriker. Dersom strgmledningen er skadet, ma den skiftes
ut av produsenten eller serviceavdelingen, eller av en person
med tilsvarende kompetanse, slik at man unngar eventuell
risiko.

* Nér apparatet brukes pa badet, ma det kobles fra stremnettet
etter bruk, da naerheten av vann representerer en fare ogsa
nar apparatet er slatt av.

* Apparatet ma kun tilkobles et stramnett med vekselstram.
Pass pa at nettspenningen svarer til den som er oppgitt pa
apparatet.

* Dypp aldri apparatet i vann eller andre vasker.

* Legg aldri fra deg apparatet pa et sted hvor det kan falle
ned i vann eller annen vaske.

* ikke forsgk a ta opp apparatet dersom det er falt ned i
vann; ta stopselet umiddelbart ut av stikkontakten.

* Legg aldri apparatet pa varmegmfintlige overflater nar det er
i bruk.

* Nar du er ferdig med & bruke apparatet, skal du sla av
apparatet og trekke stapslet ut av stikkontakten. Trekk aldri
i ledningen nar du skal ta stgpslet ut av stikkontakten.

28



Trekk aldri stgpslet ut av stikkontakten mens du er vat pa
hendene.

La alltid apparatet f& avkjole seg far du legger det bort og
surr aldri ledningen rundt det. Kontroller regelmessig at
ledningen er i god stand.

Pass pa at ikke ledningen kommer i kontakt med deler av
metall nér disse fortsatt er varme.

Apparatet skal brukes pa tert har.

Bruk ikke apparatet pa parykker med har av syntetisk
materiale.

Vear forsiktig nar du bruker apparatet pa maksimal
temperatur

Emballasjen (plastposer, kartongesken osv.) kan utgjere en
fare for barn og ma oppbevares pa et trygt sted.

Dette apparatet skal kun benyttes pa den maten det
uttrykkelig er laget for. All annen bruk ma regnes som
misbruk og medfarer fare. Produsenten kan ikke holdes
ansvarlig for eventuelle skader som skyldes uhensiktsmessig

eller gal bruk.

trekkes helt ut.

70 dB(A).

HAND-HELD HAIR
PROFESSIONAL USE
Oversettelse:

Bruk aldri harspray nar apparatet er i funksjon.

Hold platene rene og frie for stav, harspray, brylkrem osv.
For & hindre farlig overoppvarming ber alltid ledningen
Lydtrykknivaet for de profesjonelle rettetengene ligger under

Apparatets betegnelse (se tekniske data for apparatet)

STRAIGHTENER FOR

BARBAR RETTETANG TIL PROFESJONELL BRUK

Komponenter
1. Apparat
2. Retteplater
3. PA/AV-bryter
4. Temperaturregulering (Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20,
100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.111)
5. Temperaturvelger (Type 100.02/1, 100.02, 100.05/l,
100.05)
6. Lysindikator (Type 100.02/1, 100.02, 100.05/l, 100.05)
7. Display (Type 100.20/1S, 100.20/I, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/18, 100.11/1, 100.11)
8. Tilbehar X'Brush (for modeller utstyrt med dette tilbeheret)
9. Tilbehgret Thermocap
10. Varmebestandig pose (for modeller utstyrt med dette
tilbeheret)

Oc ':>OF
Fig. 8.

Sla apparatet pa og av

Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05

For & sla pa apparatet setter du stapslet i stikkontakten og
trykker pa PAVAV-knappen (fig. 1, ref. 3) i et sekund. For &
sl det av, trykker du om igjen pa PAJAV-knappen (fig. 1,
ref. 3) i tre sekunder og trekker stapslet ut av stikkontakten.

Valg av temperatur

Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11
For & velge brukstemperatur etter at apparatet er slatt
pa, trykker du pa kontrollene “+” eller “-* (fig. 1, ref. 4) til
displayet (fig. 1, ref. 7) viser gnsket temperatur.
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Du kan velge forskjellige temperaturer alt etter hartypen
som skal behandles med trinn pa 10°C fra minimum
120°C til maksimum 230°C.

Etter at den valgte verdien har pulsert i noen sekunder, pa
displayet (fig. 1, ref. 7) vises den faktiske temperaturen pa
retteplatene (fig. 1, ref. 2). Nar temperaturen pa retteplatene
er under 110° vises 3 blinkende streker pa displayet.
Vent til valgt temperatur er nadd og start behandlingen
av haret.

Type 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
Velg ensket temperatur med hjulbryteren (fig. 1, ref. 5):
Nar dioden (fig. 1, ref. 6) slutter & blinke, er apparatet
Klart til bruk.

AUTOMATISK
SIKKERHETSUTKOBLING og
“HOT”-FUNKSJON

Apparatet slar seg av automatisk 60 minutter etter at det
ble slatt pa:

- For modellene 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 , 5 minutter
for apparatet slas av automatisk vises vekselvis
temperaturen og meldingen “off’ pa displayet (fig. 1, ref. 7).
Etter 60 minutter, og dersom pa-knappen ikke
aktiveres pa nytt (fig. 1, ref. 3), begynner retteplatene
(fig. 1, ref. 2) a avkjole seg. Pa displayet vises
meldingen “Hot" som forblir synlig til apparatet nar en
temperatur som gjer at man kan berare metallplatene
uten & brenne seg.

- For modellene 100.02/1, 100.02, 100.05/I og 100.05,
5 minutter for apparatet slas av automatisk, pulserer
dioden (fig. 1, ref. 6) veldig sakte. Etter 60 minutter og
dersom pa-knappen ikke aktiveres pa nytt (fig. 1, ref. 3),



begynner retteplatene (fig. 1, ref. 2) a avkjole seg og
dioden pulserer hurtig til platene nar en temperatur som
gjer at man kan bergre metallplatene uten a brenne seg.

MINNEFUNKSJON

P& modellene 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, blir den
sist innstilte temperaturen lagret til neste gang apparatet
slas pa.

IONE-FUNKSJON (kun for modellene
100.20/1S, 100.20/I, 100.30/IS, 100.30/1,
100.11/1S, 100.11/1, 100.02/1, 100.05/1)

Dette produktet har funksjonen “ION” som alltid er
aktivert under funksjon. Apparatet produserer en strgm
av negative ioner.

En eventuell svak surrelyd fra iongeneratoren, er helt
normait.

Hva er ioner?

loner er elektrisk ladede partikler som finnes i naturen.
Negativt ladede ioner hjelper til med & rense luften og
ngytralisere de positive ionene som, tvert i mot bidrar il
4 forverre luften, ved at en stor del av de forurensende
stoffene bindes til atmosfaeren.

Man kan registrere et stort overskudd av negativt ladde
ioner etter et tordenvaer eller hvis man er ved havet eller
pa fiellet i naerheten av et fossefall eller et elvelgp. Her
far man en opplevelse av velvaere fordi luften som omgir
en erren, naturlig og opplivende.

Bedre bevaring av fuktigheten i haret
Negativt ladede ioner bidrar til & opprettholde harets
naturlige fuktighet.

Balsamvirkning pa haret

Pa denne maten oppnas en balsameffekt pa haret, som
gjenopplives og blir mykere og lettere & gre, med mer
volum og glans.

Ingen elektrostatisk ladning eller "fly away"
Negativt ladede ioner hjelper til med & redusere statisk
elektrisitet og "fly away"-effekt pa haret (har som reiser
seg) og krusing.

Viktig:
Ikke etterlat apparatet uten tilsyn nar det er i funksjon.

RAD OM BRUK

« Anbefalte temperaturer:
inntil 150°C for fint, glatt, og farget har
inntil 180°C for fint og belget har
inntil 230°C for tykt og krollet har

« Styling utfares lettest pa har som nettopp er nyvasket
og terket.

« De forste gangene man bruker apparatet, lanner det
seg & gve seg pa sma omrader av frisyren.

Dette apparatet er utviklet for & rette ut, glatte og legge
haret ditt, og gi det starre glans. Gjer som felger nar du
bruker apparatet: Vent til apparatet nar @nsket
temperatur. Del opp haret i lokker som er ca. 5 cm
brede. Legg én lokk av gangen mellom retteplatene og
lukk disse ved a trykke handtakene kraftig sammen. For
4 oppna en glattende effekt: La platene gli sakte over
haret fra hodebunnen til tuppene (fig. 4) uten a stoppe i
mer enn 2 sekunder. Gjenta om ngdvendig prosedyren
for & oppna gnsket effekt.

For & lage kroller og "korketrekkere" folger du
eksemplet i figurene 5, 6, 7.

La haret fa avkjole seg for du grer eller barster det.

Viktig: Ved lengre og gjentatt bruk av apparatet pa hoye
temperaturer kan den glattende effekten vare sveert
lenge. | disse tilfellene tar det lang tid for haret far tilbake
den naturlige fallen.

Tilbeharet X’ BRUSH (for modeller utstyrt
med dette tilbehoret)

Tilbeharet X'Brush er utviklet for & oppna 3 resultater
med en eneste handling (fig. 3):

1. FLOKEL@SENDE: Barsten kiemmer og leder haret
inn i platene for a oppna en delikat og hurtig glatting.
PERFEKT GLATTING takket vaere de 5 lagene med
keramisk turmalin-belegg pa platene.

MAKSIMAL GLANS: Barsten kjeertegner det
fremdeles varme haret , lukker skjellaget og
eliminerer overfladig varme for a feste frisyren.
Monter tilbehgret pa apparatet som vist i fig. 2. Ga fram
som vist i fig. 3 og 4.

2.
3.
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Forsiktig: Legg tilbehgret pa plass etter bruk slik at
bustene ikke klemmes eller brettes, ellers kan de
deformeres.

Tilbehgret Thermocap

Tilbehgret Thermocap (fig. 1, ref. 9) er en
varmebeskyttelse som du kan til & lukke rettetangen (fig.
1, ref. 2) nér apparatet skal legges bort etter bruk.

RENGJGRING OG VEDLIKEHOLD

For apparatet rengjeres, ma alltid stopslet trekkes utav
stikkontakten!

Vent til apparatet er avkjalt for du rengjor det.

Du kan rengjere apparatet ditt med en fuktig klut, men
dypp det aldri ned i vann eller i en annen vaeske!

Cce
GARANTI

VALERA gir garanti for apparatet du ha anskaffet, pa

folgende vilkar:

1 Gyldige garantivilkar er de som er fastsatt av var
offisielle leverander i det enkelte land. | de land hvor
EU-direktivet 44/99/CE gjelder, er garantiperioden
pa 24 maneder ved privat bruk og 6 maneder ved
profesjonell eller tilsvarende bruk. Garantiperioden
gjelder fra den dato da apparatet ble anskaffet.
Innkjopsdatoen bevitnes enten av foreliggende
garantibevis utfylt i alle sine deler og stemplet av
forhandleren eller av kvitteringen.

. Garantien gjelder kun ved fremleggelse av dette
garantibeviset eller kvittering.

. Garantien dekker utbedring av alle de feil som
oppstar under garantiperioden og som klart skyldes
material- eller produksjonsfeil. Utbedring av
apparatets feil kan skje enten ved reparasjon eller
ved utskifting av produktet. Garantien dekker ikke
feil eller skader som skyldes tilkobling til ikke-
forskriftsmessig elektrisk anlegg, gal bruk av
produktet og manglende overholdelse av
Bruksveiledningen.

. Alle andre typer krav utelukkes, spesielt krav om
skadeserstatning som gjelder forhold utenfor
apparatet, bortsett fra ved eventuelt ansvar som
uttrykkelig er fastsatt av gjeldende lover.

. Garantitjenesten utferes uten omkostninger for

kunden. Den medferer ikke noen forlengelse eller

start pa en ny garantiperiode.

Garantien forfaller dersom apparatet blir tuklet med

eller reparert av uautoriserte personer.

Ved feil returneres apparatet godt innpakket og med

garantibevis med dato og stempel fra selgeren til et av

vare autoriserte serviceverksteder eller til selgeren, som
serger for a levere det til den offisielle importgren for
garantireparasjon.

Dette apparatet er i samsvar med EU-
direktivene  2014/30/EU,  2014/35/EU,
2011/65/EC, 2009/125/EC og EC-forskriften
nr. 1275/2008.

6.

Symbolet e p& produktet eller pa emballasjen viser
at dette produktet ikke ma behandles som
husholdningsavfall. Det skal derimot bringes til et mottak
for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr. Ved a
serge for korrekt avhending av apparatet, vil du bidra til
4 forebygge de negative konsekvenser for milig og
helse som gal handtering kan medfere. For naermere
informasjon om resirkulering av dette produktet,
vennligst kontakt kommunen, renovasjonsselskapet
eller forretningen der du anskaffet det.

VALERA er et registrert varemerke for
Ligo Electric S.A. - Sveits



BRUKSANVISNING - Originalinstruktioner

Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
Las denna bruksanvisning noggrant innan du bérjar anvanda apparaten.

Finns dven pa www.valera.com

SAKERHETSANVISNINGAR

* Viktigt: for att garantera extra skydd rekommenderar vi att en
differentialstrdmbrytare som utloser vid hogst 30 mA installeras i
det elektriska systemet som apparaten kopplas till. Kontakta en
elinstallator for mer information.

* Kontrollera att apparaten &r helt torr innan du anvander den.

' OBSERVERA: anvand inte denna apparat i narheten av

badkar, handfat eller andra vattenfyllda kar.

* Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars alder, och av
personer med reducerad fysisk, kanslomassig eller mental
kapacitet, om dessa ar under Gversyn, eller om de blivit grundligt
instruerade om hur apparaten anvands och kan anvanda den
sakert och forstar de faror som kan uppsta.

* Barn far ej leka med apparaten.

* Ingrepp av rengoring eller underhall far ej utforas av barn utan
uppsyn.

« Se till att apparatens heta ytor inte kommer i kontakt med ansiktet,
halsen eller andra delar av kroppen. Hall i handtaget nér du
hanterar apparaten. Hall i plastskydden pa tillbehdren nar du byter
tillbehdr.

* Lat delarna i metall svalna innan du vidrr dem.

* Anvand inte apparaten om det ar nagot fel pa den. Forsok aldrig
reparera denna elekiriska apparat pa egen hand, utan vand dig till
en auktoriserad fackman. Om elsladden skadas maste den bytas
av tillverkaren eller av en auktoriserad tekniker, eller av tekniker
med liknande kvalificering, for att undvika risk for skada.

+ D& apparaten anvands i ett badrum maste stickproppen alltid dras
ut ur eluttaget efter anvandningen. Nérheten till vatten utgér en
fara &ven nar apparaten ar avstangd om den &r kopplad till elnatet.

* Apparaten far endast anslutas till vaxelstrom. Kontrollera att
natspanningen Gverensstammer med spanningen som anges pa
apparaten.

* Doppa aldrig apparaten i vatten eller andra vatskor.

* Lagg aldrig apparaten pa en plats dar det finns risk att den
faller ned i vatten eller andra vatskor.

* Ta aldrig upp en elektrisk apparat som fallit ned i vatten: dra
i stallet omedelbart ut stickproppen ur eluttaget.

* Lagg aldrig ner apparaten pa varmekansliga underlag nar
apparaten ar i funktion.

« Sténg alltid av apparaten och dra ut stickproppen ur eluttaget efter
anvandningen. Dra aldrig i elsladden for att dra ut stickproppen ur
eluttaget.

+ Dra aldrig ut stickproppen ur eluttaget med véta hander.
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* Lat alltid apparaten svalna innan du lagger undan den och linda
aldrig elsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att
sladden inte &r skadad.

+ Seill att elsladden inte kommer i kontakt med delarna i metall nér
dessa &r varma.

* Anvénd apparaten pa torrt har.

* Apparaten far inte anvandas pa peruker med har i syntetmaterial.

* Var forsiktig da du anvander apparaten pa max temperatur

* Bestandsdelarna som apparatens emballage bestar av
(plastpasar, kartong, osv.) far inte lamnas inom rackhall for barn.
De kan vara farliga.

* Denna apparat far endast anvandas for det bruk for vilket den
uttryckligen ar avsedd. Alla annan anvandning &r att betrakta som
olamplig och salunda farlig. Tillverkaren ansvarar inte for eventuella
skador som orsakas av olamplig eller felaktig anvandning.

* Anvand inte harspray nar apparaten ar i funktion.

* Hall plattorna rena och se till att det inte finrns damm, harspray,
hargel eller dylikt pa dem.

* Rulla ut hela elsladden for att undvika att den Gverhettas.

* Plattangen for yrkesbruk har en ljudtrycksniva som understiger 70
dB(A).

* Apparatens beteckning (se produktens tekniska data)
HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE

Overséttning:

BRUKSANVISNING detta i intervaller om 10 °C, fran ett minimum pa 120 °C

till ett maximum pa 230 °C.

Delar Da 6nskat varmevarde blinkat i négon sekund, kommer
1. Apparaten displayen att visa (fig. 1, ref. 7) den temperatur som
2. Plattor plattangen har just nu (fig. 1, ref. 2). Da plattdngens
3. Strombrytare ON-OFF temperatur ar under 110 °C visas pa displayen 3
4. Temperaturreglage (Type 100.20/S, 100201, 10020, | blinkande streck. _ -

100.30/1, 100.30/, 100.30, 100.11/1S, 100.117, 100.11) Vanta tills vald temperatur uppnétts innan du borjar

5. Temperaturvalsknapp (Type 100.021, 10002, 10005/, | Narbehandiingen.

100.05)

6. Lysdiod (Type 100.02/1, 100.02, 100.05/, 100.05) Type 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
7. Display (Type 100.20/1S, 100.20/, 100.20, 10030/, | Valj temperatur med hjalp av ratten (fig. 1, ref. 5): da
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11) lysdioden (fig. 1, ref. 6) slutar att blinka &r apparaten

8. Tillbehor X'Brush (pa vissa modeller) redo att anvandas.

9. Tillbehér Thermocap

10. Varmebestandig forvaringspase (pé vissa modeller) AUTOMAT|SK .

oL ===¢F SAKERHETSAVSTANGNING
<= och “HOT”-FUNKTION

Fig. 8. Apparaten stings automatiskt av 60 minuter efter

paslagning:
Paslagning och avstangning av | . \odelierma 100208, 100.200, 10020,
apparaten 100.30/1S, 100.30/I, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1,
Type 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | 100.11, 5 minuter innan automatisk avstangning visas i
100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, displayen (fig. 1, ref. 7) omvéxlande temperaturniva och

100.11, 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05 texten “off".

For att sla pa apparaten, stick in kontakten i ett | Efter de 60 minuterna, om inte startknappen éter trycks
vagguttag och hall knappen ON-OFF intryckt (fig. 1, ref. | in (fig. 1, ref. 3), kommer plattangen (fig. 1, ref. 2) att
3) under en sekund. Fér att stdnga av den, hall knappen | bérja svalna; pa displayen visas texten “Hot” som forblir
ON-OFF intryckt igen (fig. 1, ref. 3) under tre sekunder | synlig tills en temperatur natts som gor att du inte léngre
och ta ut kontakten ur vagguttaget. kan brénna dig pa plattangen.

P - For modellerna 100.02/l, 100.02, 100.05/1 och
Valja temperatur 100.05, 5 minuter innan automatisk avstangning,
Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | kommer lysdioden (fig. 1, ref. 6) att blinka mycket sakta.
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 | Efter de 60 minuterna, om inte startknappen ater trycks
For att vélja temperatur for anvéndning, sla pa | in (fig. 1, ref. 3), kommer plattangen (fig. 1, ref. 2) att
apparaten och tryck pa knapparna “+” och “-“ (fig. 1, ref. | svalna, och lysdioden blinka snabbt tills tangen nar en
4) tills displayen (fig. 1, ref. 7) visar onskad temperatur. | temperatur som gér att du inte langre kan branna dig pa
Du kan vélja olika temperaturer beroende p& hartyp, | plattangen.
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MINNESFUNKTION

Pa modellerna 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 kommer
senaste temperatur innan avstangning att kommas ihag
och stéllas in vid nasta paslagning.

JON-FUNKTION (endast for modellerna
100.20/1S, 100.20/1, 100.30/IS, 100.30/1I, 100.11/1S,
100.11/1, 100.02/1, 100.05/1)

Denna produkt har funktionen “JON” alltid aktiverad
under anvandning. Apparaten producerar en strém av
negativa joner.

Ett 1att surrande kan komma fran jongeneratorn, och ar
helt normalt.

Vad &r joner?

Joner &r elektriskt laddade partiklar som finns i naturen.
Joner med negativ laddning hjalper till att rena luften
genom att de neutraliserar positivt laddade joner som
har motsatt effekt och haller kvar en stor del av de
fororenande @mnena som finns i luften.

Man kan kénna av att det finns stora mangder negativt
laddade joner efter askvader, vid havet eller uppe i
bergen dér det finns vattenfall och vattendrag, genom
att man far en kansla av valbefinnande tack vare att
luften &r renare, naturligare och mer uppfriskande.

Béttre fukthalining i haret
Joner med negativ laddning hjélper dig att fa ratt
fuktighet i haret.

Balsameffekt pa haret

Nar mer fukt kommer in i ditt har mar det béttre. Fukten
har ocksa en regenererande effekt och gér haret
mjukare och mer lattkammat, det far mer volym och blir
glansigare.

Ingen statisk elektricitet och inget
"flygigt" har

Joner med negativ laddning bidrar till att harets statiska
elektricitet, flygighet och krusighet minskar.

Viktigt:
Lamna aldrig apparaten obevakad nar den ar paslagen.

RAD FOR ANVANDNINGEN

+ Rekommenderade temperaturer:
upp till 150 °C fér tunt har, rakt har, fargat har
upp till 180 °C for tunt har, vagigt har
upp till 230 °C fér grovt har, lockigt har

+ Om héret &r nytvéttat och torkat far du béttre resultat
vid stylningen.

+ De forsta gangerna som apparaten anvands &r det
lampligt att 6va pa sma harpartier.

Denna apparat ar framtagen fér att géra ditt har rakt och
slatt och for att du ska kunna styla ditt har och fa det
glansigare. For att anvanda apparaten, gor sa har: se till
att apparaten nar 6nskad temperatur. Dela upp haret i
slingor, cirka 5 cm breda. Satt in en harslinga at gangen
mellan plattorna och tryck sedan ihop handtagen s att
plattorna stangs. For att fa slatt har: dra langsamt
plattorna genom haret, fran rétterna och ner till toppama
(fig. 4) utan att stanna mer &n 2 sekunder. Upprepa
eventuellt tills du far onskad effekt.

For att fa lockar gér som i exemplet i bilderna 5, 6, 7.
Lat haret svalna innan du kammar eller borstar det.

Viktigt: om du anvander plattangen lange och ofta vid
hdga temperaturer kommer effekten att halla langre. Det
blir da allt svarare for ditt har att aterga till normalt har.

Tillbehér XBRUSH (pa vissa modeller)
Tillbehor X'Brush har tagits fram for att fa 3 resultat pa
en enda gang (fig. 3):

1. REDA UT: borsten reder ut och for in haret mellan
plattorna  for snabbare och mer skonsam
slatstrykning.

2. PERFEKT SLATSTRYKNING tack vare de 5 lagren
av turmalinkeramisk yta pa plattorna.

3. MAXIMAL GLANS: borsten smeker de redan varma
harstrana och stanger fjéllen och eliminerar varmen
for att fixera laggningen.

Montera tillbehoret pa apparaten sa som visas i fig. 2.

Gor sa som visas i fig. 3 och 4.
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Varning: ta bort tillbehoret efter anvandning, sa att
borsten inte krossas - den kan deformeras.

Tillbehor Thermocap

Tillbehoret Thermocap (fig. 1, ref. 9) &r ett varmeskydd
som ska anvéandas vid stangning av

plattangen (fig. 1, ref. 2) nar den laggs undan efter
anvandningen.

RENGORING OCH UNDERHALL

Dra alltid ut stickproppen ur eluttaget innan du rengor
apparaten!

Lat apparaten svalna innan du rengdr den.

Apparaten far rengéras med en fuktig trasa, men den
far aldrig doppas i vatten eller andra vatskor!

Denna apparat uppfyller kraven i
Europadirektiv 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2011/65/EC, 2009/125/EC och regelverket
(EC) Nr. 1275/2008.

GARANTI

Nedan angivna villkor géller for den garanti som

VALERA ger for den apparat du har kopt:

Det ar garantivillkoren som faststallts av var officiella
distributér i inkopslandet som galler. | Schweiz och
i lander dar europadirektiv 44/99/EG galler &r
garantiperioden 24 manader nér apparaten anvands
for hushallsbruk och 6 manader nar den anvands
for yrkesbruk och liknande. Garantiperioden |6per
fran datum fér inkép av apparaten. Som
inkopsdatum galler datumet som resulterar av
képehandlingen eller av detta garantibevis som ska
vara ifyllt och stdémplat av saljaren.

. For att garantin ska vara giltig maste detta
garantibevis eller kdpehandlingen visas upp.

. Garantin tacker atgardande av alla defekter som
uppstar under garantiperioden och som beror pa
pavisade material- eller tillverkningsdefekter.
Atgérdandet av defekterna pa produkten kan ske
genom reparation eller byte av sjélva produkten.
Garantin tacker inte defekter eller skador som
orsakats av anslutning till elektriska nat som inte
uppfyller kraven i gallande bestammelser, som
orsakats olamplig anvéndning av produkten eller av
att bruksanvisningarna inte har foljts.

. Alla andra krav utesluts fran garantin, sarskilt
skadestandskrav for eventuella skador utdver
skadorna som kan uppsta pa sjélva apparaten.
Undantag gérs dock for ansvar som eventuellt
uttryckligen faststalls i géllande lag.

. Garantiservicen utfors kostnadsfritt, men den ger
inte ratt ftill forlangning eller fornyelse av
garantiperioden.

. Garantin upphor att gélla om &ndringar gors pa
apparaten eller om reparationer gors av icke
auktoriserade personer.

Om fel uppstar ska apparaten atersédndas val

emballerad tillsammans med ett daterat garantibevis

som ska vara stdmplat av aterforsaljaren. Apparaten
ska sandas il nagot av véra auktoriserade

Servicecenter eller fill aterforsaljaren, som i sin tur

sedan sorjer for att apparaten skickas vidare till den

officiella importéren for garantireparation.

Symbolen ‘wmmm, pa produkten eller emballaget anger,
att produkten inte far hanteras som hushéallsavfall. Den
skall i stallet lamnas in pa uppsamlingsplats for
atervinning av el- och elektronikkomponenter. Genom
att sékerstélla att produkten hanteras pa rétt sétt bidrag
du till att forebygga eventuellt negativa milj6- och
halsoeffekter, som kan uppsta om produkten kasseras
som vanligt avfall. For ytterligare upplysningar om
atervinning bor du kontakta lokala myndigheter eller
sophamtningstjanst eller afféren dar du kopte varan.

VALERA ir ett registrerat Ligo Electric
S.A. varumarke - Schweiz



 Ssyomi
KAYTTOOHJEET - Alkuperdiset ohjeet

Mallit 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
Lue nama kayttoohjeet huolellisesti ennen kayttoa ja sailyta ne.

Saatavana myos osoitteesta www.valera.com

TURVALLISUUSOHJEET

* Tarkeaa: lisdsuojauksen varmistamiseksi séhkojérjestelmadn
on suositeltavaa asentaa  erotuskytkin, jonka
laukeamiskynnys on korkeintaan 30 mA. Kysy lisatietoja
asiantuntevalta sahkoasentajalta.

rkista ennen kayttod, ettd laite on tdysin kuiva.

@ *« HUOMIO: &lad kdytad tatd laitetta kylpyammeen,

pesualtaan tai muun vetta siséltavén astian lahella.

e Laitteen kayttd on sallittu yli 8-vuotiaille lapsille ja
fyysisesti, aisteiltaan tai henkisesti rajoitteisille henkilGille
tai henkildille, joilla ei ole kokemusta laitteen kdytostd, vain
siind tapauksessa, ettd kaytt6d valvotaan riittavasti tai
heille on neuvottu kdyttdmaéan laitetta turvallisella tavalla ja
he ovat tietoisia kayttoon liittyvistd vaaroista.

« Ald anna lasten leikkid laitteella.

e Lapset eivdt saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
valvontaa.

* Pida laitteen kuumat pinnat kaukana kasvoista ja muista
ihoalueista. Kayta laitetta pitamalld kiinni kddensijasta.

 Anna metalliosien jadhtyd, ennen niihin koskemista.

« Ala kiytd laitetta, jos siind on jokin vika. Ald yritd korjata
sdhkolaitetta omatoimisesti, vaan kdanny aina
ammattitaitoisen sdhkoasentajan puoleen. Jos laitteen
virtajohto vaurioituu, vaarojen vélttdmiseksi johdon saa
vaihtaa vain valmistaja tai valtuutettu huoltoliike tai joku
muu ammattitaitoinen sdhkoasentaja.

* Laitteen kdyttd muuhun kuin hiusten kasittelyyn voi olla
vaarallista. Laitteen valmistaja ei ole vastuussa
vadranlaisesta kaytostd johtuvista vaurioista fai
vammoista.

* Liita laite pistorasiaan, jonka jannite vastaa laitteessa
mainittua jannitetta.

« Ali koskaan upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

« Al4 laita laitetta paikkaan, josta se voi pudota veteen. Jos
laite putoaa veteen, &ld yritd poimia sitd, vaan veda
virtajohto irti pistorasiasta.

e Sammuta laite aina kdyton jélkeen ja irrota virtajohto

pistorasiasta. Ald irrota virtajohtoa vetamélld johdosta
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vaan ota Kiinni pistotulpasta. Al koske virtajohtoon mérilld
kasilla.

* Anna laitteen jadhtyd taysin ennen sen séilyttamista, dlaka
koskaan kierrd virtajohtoa laitteen ympérille.

* Tarkista aina laitteen kunto ennen sen kdynnistamista ja
varmista ettd virtajohto on ehja.

* Kayta laitetta kuiville hiuksille.

* Ald kayta laitetta synteettisten peruukkien kanssa.

« Al kaytd hiuslakkaa tms. laitteen kdyton aikana.

* Pidd l[ampdlevyt puhtaana.

» Ammattikdyttoon tarkoitettujen hiusten suoristusrautojen
aanenpainetaso on alle 70 dB(A).

» Laitteen kuvaus (katso tuotteen tekniset tiedot)
UéEID-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL

Kéannos:

KADESSA PIDETTAVA SUORISTUSRAUTA AMMATTIKAYTTOON
LAITTEEN OSAT ldmpotilaan ja aloita hiusten késittely vasta sen jélkeen.
? Mallit 100.02/1 , 100.02, 100.05/1, 100.05

’ : Valitse haluamasi lampétila saatopyorélld (kuva 1, kohta
2. Muotoiluraudat 5). Kun merkkivalo (kuva 1, kohta 6) lakkaa
3. Virtapainike (ON/OFF) vilkkumasta, laite on kéyttovalmis.

4. Lamptilan saatimet (maliit 100.20/15, 100.20/, 100.20,
100.30/15, 100.30/, 100.30, 100.11/15, 100117, 100.11) | AUTOMAATTINEN VIRRAN
5. Lémpdtilan valitsin (mallit 100.02/1, 100.02, 100.05/1, TURVAKATKAISU JA HOT-

100.05) TOIMINTO

6. Merkkivalo (malit 100.02/, 100.02, 100.05/1, 100.05) Laite kytkeytyy automaatlisesti pois toiminnasta 60
PR ) minuutin kuluttua toimintaan kytkemisesta.
7. Néytto (vain mallit 100.20/1S, 10020/, 100.20, 100.30/1S,

100.30/1, 100.30, 100.11/18, 100.11/1, 100.11) - malleissa 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
8. X'Brush-lisavaruste (vain mallt, joinin tamé lisavaruste | 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 viisi
kuuluu) minuuttia ennen automaattista poiskytkentad naytossa
9. Thermocap-limpésuojus (kuva 1, kohta 7) nékyy vuorotellen lampdtila ja sana off.

Jos kéynnistyspainiketta (kuva 1, kohta 3) ei paineta
uudelleen 60 minuutin kuluttua, muotoilurauta (kuva 1,
kohta 2) alkaa jadhtyd. Naytossé ndkyy sana Hot siihen

10. Ldmmaonkestava sdilytyslaukku (vain mallit, joihin tima
lisévaruste kuuluu)

o =——>o saakka, kunnes ldmpdtila on laskenut tasolle, jolla
C= F koskettaminen metallilevyihin ei voi endd aiheuttaa
Kuva 8. palovammoja.

LAITTEEN KAYNNISTAMINEN JA | - malleissa 100.02/1ja 100.02, 100.05/1ja 100.05 visi

poiskytkentdd merkkivalo
SAMMUTTAMINEN (kwa 1, kohta 6) vikkuu hyvin hitaasti. Jos
Mallit 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | kaynnistyspainiketta (kuva 1, kohta 3) ei paineta
100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11, | uudelleen 60 minuutin kuluttua, muotoilurauta (kuva 1,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05 kohta 2) alkaa jddhtya ja merkkivalo vilkkuu hitaasti,
Kytke laite toimintaan kiinnittamalld pistoke pistorasiaan | kunnes metallilevyjen lampotila on laskenut tasolle, jolla
ja painamalla virtapainiketta (ON-OFF) (kuva 1, kohta | niiden koskettaminen ei voi endé aiheuttaa palovammoja.
3) sekunnin ajan. Kytke laite pois toiminnasta
painamalla uudelleen virtapainiketta ON-OFF (kuva 1, MUISTITOIMINTO

o, e Sekunminajan Ja ota PO | yjaygissa 100,201, 100,20, 100.20, 100.301S,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/I, 100.11
w . I viimeksi sdadetty lampotila tallentuu muistiin, kun laite
LAMPOTILAN SAATO kytketaan pois toiminnasta. Arvo sailyy muistissa
Mallit  100.20/IS, 100.20/I, 100.20, | laitteen seuraavaan kdyttokertaan saakka.
100.30/1S, 100.30/I, 100.30, 100.11/IS,
100.11/1, 100.11
Kytkettyasi laitteen toimintaan séadd lampotila | IONISAATTORI (vain malleissa
painikkeella + tai - (kuva 1, kohta 4), kunnes haluamasi | 100.20/1S, 100.20/l, 100.30/IS, 100.30/I,

lampatila ndkyy néytossa (kuva 1, kohta 7). 100.11/1S, 100.11/1, 100.02/1, 100.05/1)
Lampdtilan voi sddtdd kasiteltavien hiusten laadun | Laitteessa oleva IONISAATTORI on toiminnassa aina
mukaisesti 10 °C:n vélein 120-230 °C:n valilta. kéyton aikana, ja se toimii kehittdmalld negatiivisesti

Valittu arvo vilkkuu muutaman sekunnin ajan, ja sen | varautuneita ioneja.

jalkeen naytossd (kuva 1, kohta 7) nédkyy | Matala suriseva &dni, joka mahdollisesti kuuluu
muotoiluraudan todellinen lampétila (kuva 1, kohta 2). | ionisaattorista, on normaalia

Kun muotoiluraudan lampétila on alle 110 °C, naytossa
nékyy kolme vilkkuvaa viivaa. Mita ionit ovat?

Odota, kunnes rauta on kuumentunut sdadettyyn | lonit ovat luonnossa esiintyvia séhkoisesti
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varautuneita hiukkasia. Negatiivisesti varautuneet ionit
auttavat puhdistamaan ilmaa neutraloiden iimanlaatua
heikentdvét positiivisesti varautuneet ionit ja poistaen
néin suurimman osan ilmakehén saasteista.
Negatiivisesti varautuneita ioneja esiintyy paljon
ukonilman jélkeen sekd meren rannalla tai vuoristossa
vesiputousten ja jokien lahelld, jossa ilmanlaatu on
tdmén ansiosta puhdas, luonnollinen ja terveellinen.

Hiusten kosteustasapaino paranee
Negatiivisesti varautuneet ionit auttavat séilyttdmaan
hiusten oikean kosteustason.

Balsamoiva vaikutus

Parempi kosteutus hoitaa ja elvyttdd hiuksia ja tekee
ne pehmeiksi, helposti kammattaviksi, runsaiksi ja
kiiltaviksi.

Ei hiusten staattista sahkoisyytta ja
“lentamista”

Negatiivisesti ~ varautuneet  ionit  vahentévat
sdhkostaattista jannitystd ja hiusten “lentdmista”
(pystyynnousemista) ja takkuisuutta.

Ala koskaan jata laitetta palle vartioimatta.

KAYTTOVIHJEITA

« Suositellut lampatilat:
ohuet, suorat, varjétyt hiukset: korkeintaan 150 °C
ohuet, taipuisat hiukset: korkeintaan 180 °C
paksut, kiharat hiukset: korkeintaan 230 °C

« Muotoile hiukset puhtaina ja kuivina.

« Harjoittele ensimmaisilld kdyttokerroilla pienempaén
hiusalueeseen.

Laite on tarkoitettu hiusten suoristamiseen,
tasoittamiseen ja taivuttamiseen, ja se lisd hiusten
kiiltoa. Kayttoohjeet: anna laitteen kuumentua haluttuun
lampéotilaan. Erota hiuksista noin 5 cm leveitd osioita.
Aseta hiukset suortuva kerrallaan suoristuslevyjen
véliin ja sulje levyt puristamalla kahvat voimakkaasti
yhteen. Hiusten suoristaminen: veda levyjd hitaasti
hiussuortuvaa pitkin tyvestd latvoja kohti (kuva 4).
Toista toimenpide tarvittaessa, kunnes lopputulos on
haluamasi.

Kiharat ja laineet tehddén noudattamalla kuvien 5, 6
ja 7 esimerkkia.

Anna hiusten jadhtya ennen kampaamista tai harjaamista.

Térkeda: jos hiuksia kasitellddn pitkdén ja toistuvasti
korkeassa lampéotilassa, levyn suoristava vaikutus voi
kestda pitkadn. Tassé tapauksessa hiusten normaalin
taipuisuuden palautuminen on hankalampaa.

X’BRUSH-lisavaruste (vain maliit, joihin

tama lisavaruste kuuluu)

X'Brush-lisdvaruste antaa yhdelld kertaa kolme

vaikutusta (kuva 3):

1. POISTAA TAKKUISUUDEN: harjakset erottelevat ja
ohjaavat hiuksia levyjen vilissd suoristaen ne
helldvaraisemmin ja nopeammin.

2. SUORISTAA TAYDELLISESTI levyjen
turmaliinimineraalia olevan keraamisen 5-kerroksisen
pinnoitteen ansiosta.

3. ANTAA UPEAN KIILLON: harjakset silittavat vield
ldmpimid hiuksia sulkien hiussuomut ja poistaen
liian 1ammon kampauksen kiinnittdmiseksi.

Kiinnité lisdvaruste laitteeseen kuvan 2 mukaisesti.
Kayta lisdvarustetta kuvien 3 ja 4 mukaisesti.

Huomio: aseta lisdvaruste kdyton jélkeen siten, ettd
harjakset eivét litisty tai taivu, jotta ne eivét vahingoitu.

Thermocap-lamposuojus
Lisévaruste Thermocap (kuva 1, kohta 9) on
lamposuojus, jota kdytetdan

suoristusraudan sulkemiseen (kuva 1, kohta 2) laitteen
kayton jalkeen.

LAITEEN HOITO

Kaikki puhdistus- ja huoltotoimenpiteet taytyy tehda
virtajohdon ollessa irrotettuna verkkovirrasta.

Anna laitteen jadhtyd tdysin ennen puhdistusta.

Al4 koskaan upota laitetta veteen.
Puhdista laitteen ulkokuori pehmedlld (kostealla)
kankaalla. Ald kéytd liuottimia tai pesuaineita!

Cce

Tamd laite vastaa Euroopan direktiiveja
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC,
2009/125/EC ~ sekd  EC-maaraystd
nro 1275/2008.
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Takuu

VALERA myontdd ostamallesi

seuraavien ehtojen mukaisesti:

1. Ostomaan valtuutetun jélleenmyyjan méérittdmat
takuuehdot ovat voimassa. Sveitsissa sekd maissa,
joissa noudatetaan Euroopan yhteisén direktiivid
44/99/EY, takuuaika on 24 kuukautta kotikdytossa
ja 6 kuukautta ammattikdytossa tai vastaavassa.
Takuuaika alkaa laitteen ostopéivésta. Ostopdivaksi
katsotaan paivamaara, jonka myyja on merkinnyt
oheiseen asianmukaisesti téytettyyn ja leimalla
varustettuun takuutodistukseen, tai ostokuitin
péivamaard.

. Takuu on voimassa vain oheista takuutodistusta tai
ostokuittia vastaan.

. Takuu kattaa kaikkien sellaisten takuuaikana
esiintyvien  vikojen poistamisen, jotka ovat
aiheutuneet valmistusmateriaaleissa tai
valmistuksessa todetuista vioista. Laitteen vikojen
poistaminen voi tapahtua korjaamalla tai vaihtamalla
tuote uuteen. Takuu ei kata vikoja, jotka ovat
aiheutuneet laitteen kytkemisestd muuhun kuin
standardinmukaiseen sdhkoverkkoon, tuotteen
virheellisestd ~ kdytostd ja  puutteellisesta
kdyttdohjeiden noudattamisesta.

. Kaikki muut vahingonkorvausvaatimukset suljetaan
pois, erityisesti laitteeseen liittymattémien mahdollisten
vahinkojen korvaaminen, lukuunottamatta
voimassaolevien lakien nimenomaisesti méadraaméd.

. Takuupalvelusta ei peritd korvausta. Takuupalvelun
kaytto ei pidenna eikd aloita alusta takuuaikaa.

. Takuu raukeaa, jos laitetta kasitellddn omavaltaisesti
tai korjataan valtuuttamattomien henkildiden
toimesta.

Jos laitteessa esiintyy joku vika, palauta se hyvin

pakattuna yhdessé myyjén pdivddman ja leimaaman

takuutodistuksen kanssa johonkin valtuutettuun
huoltolikkeeseemme tai jalleenmyyjélle, joka toimittaa
sen viralliselle maahantuojalle takuukorjausta varten.

laitteelle  takuun

Symboli ‘==, joka on merkitty tuotteeseen tai sen
pakkaukseen, osoittaa, ettd tuotetta ei saa kasitelld
talousjétteend. Tuote on sensijaan luovutettava sopivaan
séhkd ja  elektroniikkaalaitteiden  kierratyksestd
huolehtivaan ~ kerdyspi 1. Taman tuotteen
asianmukaisen havittdmisen varmistamisella, autetaan
estdmédn sen mahdolliset ympéristdon ja terveyteen
kohdistuvat haittavaikutukset, joita voi aiheutua muussa
tapauksessa tdmén tuotteen epdasianmukaisesta
jatekasittelystd. Tarkempia tietoja tdmén tuotteen
kierrdttdmisestd saat kuntasi jéteasiota hoitavalta
viranomaiselta tai liikkeesta josta tuote on ostettu.

VALERA on Ligo Electric S.A:n (Sveitsi)
rekisterdity tavaramerkki.



BRUGSANVISNING - Original brugsanvisning

Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
Las disse instruktioner omhyggeligt for brug af apparatet.

Ogsa tilgaengelige pa www.valera.com

SIKKERHEDSADVARSLER

* Vigtigt: for at sikre ekstra beskyttelse anbefales det, at man
i elsystemet, der forsyner apparatet, installerer en
differentialekontakt med en forsyningsstrem pa hgjest 30
mA. For yderligere oplysninger bedes De henvende Dem
til en betroet elektrotekniker.

* Veer sikker pa, at apparatet er helt tart, for det bruges.
Q *+ PAS PA: Brug ikke dette apparat i narheden af

@‘ badekar, handvaske eller andre beholdere, der

indeholder vand.

* Dette apparat kan bruges af bern fra 8 ar og personer med

reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller

manglende erfaring og viden, hvis de overvages korrekt,
eller hvis de er blevet vejledt om brugen af apparatet og er
opmaerksomme pa farerne forbundet hermed.

Barn ma ikke lege med apparatet.

Rengaring og vedligeholdelse bgr ikke foretages af barn

uden opsyn.

Undga at apparatets varme overflader kommer i kontakt

med ansigt, hals eller andre kropsdele. Handtér apparatet

ved at holde det pa handtaget og udskift tilbehgret ved at
holde dem i de pagaeldende plastikbeskyttelser.

Lad metaldelene afkgle, far de bergres.

Brug ikke apparatet, hvis det er defekt. Forsgg ikke at

reparere det elektriske apparat selv, men henvend dig til

en autoriseret tekniker. Hvis ledningen er beskadiget, skal
den udskiftes af producenten, dennes serviceveerksted eller
en tilsvarende kvalificeret person for at undga enhver risiko.

* Nér apparatet bruges i et bad, afbrydes strammen efter
brug, fordi neerheden af vand udger en fare, selvom
apparatet er slukket.

* Tilslut kun apparatet til vekselstrem og kontrollér, at
netspandingen svarer til den, der er anfgrt pa apparatet.

* S@nk aldrig apparatet ned i vand eller andre vaesker.

* Anbring aldrig apparatet pa et sted, hvorfra det kan
falde ned i vand eller en anden vaeske.

* Forsog ikke at tage et elektrisk apparat, der er faldet
ned i vand, op: tag straks stikket ud af stikkontakten.

+ Under brugen ma apparatet ikke stilles pa varmefglsomme
overflader.

* Efter brug slukkes apparatet altid, og stikket tages ud af
stikkontakten. Traek ikke stikket ud af stikkonten ved at
treekke i ledningen.

* Treek ikke stikket ud af kontakten med vade haender.

* Lad altid apparatet afkgle, for det leegges til side, og vikl.
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aldrig ledningen rundt om apparatet. Kontrollér jeevnligt, at
ledningen ikke er beskadiget.

+ Undga at ledningen kommer i kontakt med metaldelene,
nar disse endnu er varme.

* Brug apparatet i trt har.

* Brug ikke apparatet i parykker med har af syntetisk
materiale.

* Veer opmaerksom, nar du bruger apparatet ved hgjeste
temperatur

* Delene, som apparatets emballage bestar af (plastikposer,
pakeeske osv.) méa ikke efterlades indenfor bgrns
reekkevidde, idet de er en potentiel farekilde.

* Dette apparat ma kun beregnes til den brug, hvortil det
udtrykkeligt er designet. Enhver anden brug er forkert og
hermed farlig. Producenten kan ikke gares ansvarlig for
eventuelle skader som fglge af forkert eller fejlagtig brug.

* Brug ikke harspray med apparatet i funktion.

* Hold pladerne rene og uden stav, harspray, hargel osv.

* For at undga en farlig overophedning anbefales det at rulle
ledningen ud i hele dens lsengde.

« Lydtrykniveauet til harglattejern til professionelt brug er
mindre end 70 dB (A).

* Typebetegnelse (se tekniske produktdata)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR
PROFESSIONAL USE

Overseettelse:

HANDHOLDT GLATTEJERN TIL PROFESSIONEL
BDRUG

BRUGSANVISNING teendt, trykkes pa knapperne “+" eller"-* (fig. 1, ref. 4)
indtil der pa displayet (fig. 1, ref. 7) vises den @nskede
Komponenter temperatur.
1. Apparat Du kan veelge forskellige temperaturer afheengig af
2. Glatteplader hartypen, der skal behandles, med intervaller pa 10°C
3. Kontakt ON-OFF fra minimum 120°C til maksimalt 230°C.

Efter at den valgte veerdi har beveeget sig i nogle sekunder,
vil der pa displayet (fig. 1, ref. 7) vise sig den reelle
temperatur pa glattejernene (fig. 1, ref. 2). Nar

4. Temperaturreguleringsknapper  (Type  100.20/1S,
100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/I, 100.30, 100.11/IS,

100.117, 100.11) temperaturen pa glattejernene er under 110°, vises 3
5. Temperaturvaelger (Type 100.02/I, 100.02, 100.05/l, | blinkende streger pa displayet.

100.05) Afvent at den valgte temperatur nas og fortseet
6. Lysindikator (Type 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05) behandlingen af haret.
7. Display (Type 100.20/S, 100.20/I, 100.20, 100.30/IS,

100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11) Type 100.02/1 , 100.02, 100.05/I, 100.05
8. Tillable XBrush (il modeller med dette tibehar) Veelg den anskede temperatur med det lile hiul (fig. 1,

ref. 5): nar LED-en (fig. 1, ref. 6) holder op med at

9. Tilbehor Thermocap blinke, er apparatet klar til brug.

10. Varmebestandig pose (til modeller med dette tilbehar))

°C ===°F AUTOMATISK SIKKERHEDS

Fig. 8. SLUKNING og FUNKTIONEN
“HOT”

Taending og slukning af Apparatet slukker automatisk 60 minutter efter taending:

apparatet

- for modellerne 100.20/IS, 100.20/I, 100.20,
13333301%%“336 110(?02?.{5]; 0.?0%0% 11,?0'30“8’ 100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11

100.11, 100.02/I, 100.02, 100.05/1, 100.05 5 minutter f!er dgn automatiske , vises pé“displayet (fig.
1, ref. 7) skiftevis temperaturen og ordet “off".

Efter 60 minutter, hvis ikke der igen trykkes pa

teendingsknappen  (fig. 1, ref. 3), begynder

glatteplademe (fig. 1, ref. 2) at afkeles; pa displayet

vises ordet “Hot" , der forbliver synligt, indtil der er naet

en temperatur, hvor man undgar forbreendinger ved

Valg af temperatur kontakt med metalpladerne.

Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | -For modellerne 100.02/l, 100.02, 100.05/l og 100.05,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/I,100.11 | 5 minutter for den automatiske slukning,bevaager
For at veelge driftstemperaturen, efter at apparateter | LED'en (fig. 1, ref. 6 sig meget langsomt. Efter 60
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Apparatet teendes ved at seette stikket i stikkontakten
og trykke pa knappen ON-OFF (fig. 1, ref. 3)i et sekund.
Det slukkes ved igen at trykke pa knappen ON-OFF (fig.
1, ref. 3) i tre sekunder og tage stikket ud af kontakten.




minutter, hvis der ikke igen trykkes pa teendingsknappen
(fig. 1, ref. 3), begynder glattepladerne (fig. 1, ref. 2) at
afkeles, og LED'en bevaeger sig hurtigt, indtil pladerne
nar en temperatur, hvor man undgar forbreendinger ved
kontakt med metalpladerne.

HUKOMMELSESFUNKTION

Pa modellerne 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 huskes den
sidst indstillede temperatur ved slukning af apparatet, og
indstillingen bevares til naeste teending.

ION FUNKTION (kun for modellerne,
100.20/1S, 100.20/1, 100.30/1S, 100.30/1,
100.11/1S, 100.11/1, 100.02/1, 100.05/1)

Dette produkt har "ION"- funktionen, der altid er aktiv
under funktionen. Apparatet producerer en strem af
negative ioner.

En let brummen, der eventuelt udsendes af ion-
generatoren, skal betragtes som normal.

Hvad er ioner?

loner er elektrisk ladede partikler, der findes i naturen.
De negativt ladede ioner medvirker til at rense luften ved
at neutralisere de positivt ladede ioner, der derimod
bidrager til dens gdelaeggelse ved at holde en stor del
af de forurenende stoffer tilbage i atmosfaeren.

Der aflzeses en stor overflod af ioner med negativ
ladning efter et uvejr eller ved havet eller i bjergene i
naerheden af vandfald og vandigb, hvor man fornemmer
en folelse af velveere, fordi man er omgivet af ren,
naturlig, vitaliserende luft.

Bedre hydration af haret
lonerne med negativ ladning medvirker til at bevare
harets rigtige hydraution.

Balsameffekten pa haret

Den bedre hydration fremmer behandlingen af dit har,
har en fornyende virkning og ger det blgdere og lettere
at frisere med mere fylde og glans.

Ingen elektrostatisk ladning eller "fly away”
loner med negativ ladning medvirker il at reducere den
statitiske elektricitet og "fly away" effekten i haret (loftet
har) og krusninger.

Vigtigt:
efterlad ikke apparet uden opsyn under funktionen.

BRUGSVEJLEDNING

+ Anbefalede temperaturer:
indtil 150°C til fint, glat, farvet har
indtil 180°C til fint, belget har
indtil 230°C til tykt, krollet har
+ Nyvasket og terret har giver den bedste styling.
+ De forste gange apparatet bruges, anbefales det at
bruge det pa sma haromrader.

Dette apparat er designet til at glatte og ondulere dit har
og gere det mere glansfuldt. Brug apparatet pa felgende
made: lad apparatet na den gnskede temperatur. Del
haret i totter, der er ca. 5 cm brede. Indseet en tot ad
gangen mellem glattepladerne og luk dem ved at
klemme handtagene kraftigt sammen. For at opna en
glattende effekt: lad langsomt pladerne glide over
haret fra bund til top (fig. 4) uden at stoppe i mere end
2 sekunder. Om ngdvendigt gentages operationen,
indtil den onskede effekt er net.

For at lave kroller og slangekroller folges eksemplet i
figurerne 5, 6, 7.

Lad haret afkole, for det friseres eller barstes.

Vigtigt: ved langvarig og gentagen brug ved hgje
temperaturer kan pladens glattende effekt vare ved
leenge. | disse tilfeelde har haret sveert ved at komme
tilbage til sin naturlige fold.

Tilbehgr X’BRUSH (til modeller med
dette tilbeher)

Tilbeharet X'Brush er designet til at opna 3 resultater
med en enkelt aktion (fig. 3):

1. UDREDNING: bersterne udreder og ferer haret ind
mellem pladerne for en fin og hurtig glatning.
GLATTER PERFEKT takket veere 5 lag keramisk
beleegning pa pladermes turmalin.

MAKSIMAL GLANS: bgrsterne keertegner haret, der
endnu er varmt, idet huden lukkes, og den
overskydende varme fiernes for at fastgere folden.

2.
3.
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Montér tilbehgret pa apparatet som vist i fig. 2. Fortsaet
som vist i fig. 3 og 4.

Pas pa: szt tilbeheret pa plads efter brug, saledes at
barsterne ikke bliver klemt eller foldet, hvilket vil kunne
forarsage deformationer

Tilbehor Thermocap

Tilbehgret ThermoCap (fig. 1, ref. 9) er en termisk
beskyttelse, der skal anvendes til lukning af glattejern
(fig. 1, ref. 2), nar apparatet lagt veek efter brug.

RENG@RING OG
VEDLIGEHOLDELSE

For apparatet rengares, skal stikket altid tages ud af
stikkontakten!

Lad apparatet afkele, for det rengares.

Apparatet kan rengeres med en fugtig klud, men kom
det aldrig ned i vand eller en anden vaeske!

Dette apparat overholder EU-direktiverne
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC,
2009/125/EC og  regulatv  (EC)
nr. 1275/2008.

GARANTI

VALERA garanterer apparatet, som De har kebt, pa

folgende betingelser:

1. Det er garantibestemmelserne, der er fastsat af
vores officielle distributer i kebslandet, der er
geeldende. | Schweiz og i de lande, hvor det
europeeiske direktiv  44/99/EQF geelder, er
garantiperioden pa 24 maneder til hiemmebrug og
pa 6 maneder til professionel eller lignende brug.
Garantiperioden starter fra apparatets kebsdato.
Som kebsdato geelder datoen, der fremgar at dette
garantibevis, der er behgrigt udfyldt og stemplet af
forhandleren, eller af kebsdokumentet.

. Garantien geelder kun ved forevisning af dette
garantibevis eller kabsdokumentet.

. Garantien deekker fiernelsen af alle fejl, der opstar i
garantiperioden som falge af stadfestede
materiale- eller fabrikationsfejl. Fjernelsen af
apparatets fejl kan ske ved enten at reparere
produktet eller udskifte det. Garantien daekker ikke
fejl eller skader forarsaget af tilslutning til elnettet,
der ikke er i overensstemmelse med normerne, af
forkert brug af produktet eller manglende
overholdelse af brugsanvisningen.

. Ethvert andet krav er udelukket, specielt med
hensyn til erstatning for eventuelle skader, der ligger
uden for apparatet, undtagen det eventuelle ansvar,
der udtrykkeligt er fastsat af de geeldende love.

. Garantiservicen udfgres uden debitering; den udger

ikke en forleengelse eller en ny start pa

garantiperioden.

Garantien bortfalder, hvis apparatet behandles

forkert eller repareres af uautoriserede personer.

| tilfeelde af skade bedes De returnere apparatet godt

emballeret og med garantibeviset, der er reglementeret

dateret og stemplet af seelgeren, til et af vores
autoriserede servicecentre eller til Deres forhandler, der

vil serge for at sende det til den officielle importer for

reparation under garantien.

6.

Symbolet ‘wmmm t pa produkt og emballage angiver, at
produktet ikke ma betragtes som normalt
husholdningsaffald, men skal bringes til et egnet
opsamlingssted for genbrug af elektriske og
elektroniske apparater. Ved at bortskaffe dette produkt
pa en eget made bidrager man til at undga eventuelle
negative falger for miljg og helbred, der kan stamme fra
uegnet bortskaffelse af produktet. For mere detaljerede
oplysninger om genbrug af dette produkt kontaktes
kommunen, den lokale genbrugsplads eller
forretningen, hvor produktet er kabt.

VALERA er et registreret varemarke
tilhgrende Ligo Electric S.A. - Schweiz



HASZNALATI UTASITAS - Eredeti utasitasok

Type 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
A berendezés h alata el6tt figyell I el ajelen

Elérheté a www.valera.com oldalon is

BIZTONSAGI ELOIRASOK

* Fontos: A fokozottabb védelem biztositaséhoz javasoljuk, hogy az
elektromos halozatra, amellyel a berendezés tapfeszliltségét biztositja,
szerelien fel egy differencialmegszakitét, amelynél a beavatkozasi
aramer6sség nem tobb, mint 30 mA. Ha tovabbi informaciéra van
szliksége, forduljon villanyszereld szakemberhez.

* Hasznalat elétt gy6z6djon meg arrél, hogy a készilék tokéletesen széraz.

@ * FIGYELEM: A készilléket ne hasznalja firdékad, mosdo vagy

mas viztarold edény kdzelében.

* A készliléket 8 évnél idésebb gyermekek, valamint korlatozott fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességl, illetve tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkez6 személyek csak megfeleld feligyelet
mellett hasznalhatjak, vagy pedig ha biztonsagosan megtanitottak
szamukra a készulék hasznalatat, és tudataban vannak a készulékkel
kapcsolatos veszélyeknek.

* Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.

* Feligyelet nélkili gyermekek nem végezhetik a tisztitasi és
karbantartasi miveleteket.

* Ugyeljtink arra, hogy a készilék felforrdsodott fellileteit ne érintstk hozza
az arcunkhoz, nyakunkhoz vagy mas testrészinkhdz. A késziléket a kézi
fogantyujanal megfogva hasznaljuk, a tartozékokat a rajtuk [évé miianyag
védéfogantyu segitségével cseréljik.

* Hagyjuk a fém reszeket lehiini a megérintésik el6tt.

* Amikor a késziléket furdészobaban haszndlja, huzza ki a
csatlakozodugaszt a hasznalat utan, mivel a viz kozelsége még akkor
is vesz&lyt jelent, amikor a készulék ki van kapcsolva.

* Ne hasznalja a késziléket, ha rendellenességet mutat. Ne probalja
egyedil megjavitani az elektromos készliléket, forduljon erre
felhatalmazott szakemberhez. Ha a tapvezeték megsériilt, a gyarto, a
gyartd vevészolgalata vagy hasonlo felkészlltségli szakember ki kell,
hogy cserélje Ugy, hogy minden kockazatot el lehessen keriilni.

* A késziléket csak valtdaramu haldzati aljzatba csatlakoztassuk,
ellendrizziik, hogy a halozati fesziiltség megegyezik-e a készilék
adatlapjan feltintetett értékkel.

* Ne meritsiik vizbe vagy mas folyadékba a késziiléket!

* Ne tegyik le olyan helyre a késziiléket, ahonnan az vizbe vagy
mas folyadékba eshet!

* Avizhe esett késziiléket ne probaljuk meg kivenni, hanem azonnal
huzzuk ki a csatlakozojat a konnektorbol!

* Ne tegytk a késziiléket hdre érzékeny fellletre a hasznalata kozben.

* A hasznélata utan mindig kapcsoljuk ki a készuléket, és huzzuk ki a
dugdjat a konnektorbdl, de ezt sose a haldzati kabel meghuzasaval
tegyik! Nedves kézzel tilos kihuzni a csatlakozddugot a halozati aljzatbdl!

* A készliléket hagyjuk lehdini, mieldtt eltessziik, és ne tekerjlk ra a
halozati kabelt a tarolasa kdzben!
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* Rendszeresen ellendrizzik a haldzati kabel épségét!

* Ugyeljunk arra, hogy a kéabel ne érjen hozza a felmelegedett
fémrészekhez.

* A készilléket csak szaraz hajzaton lehet hasznaini.

* Akészliléket nem lehet szintetikus hajat is tartalmazd tincsek esetében
hasznalni.

* Ne hasznaljuk a késziléket, ha az nem megfelelden mikodik, ha
leesett, vagy ha megsériilt a halozati kabele! Sose probaljunk meg
hézilag megjavitani egy elektromos kész(iléket, hanem forduljunk a
legkdzelebbi szakszervizhez!

* Akésziilék csomagolasahoz felhasznalt anyagokat (miianyag zacskok,
papirdobozok, stb.) ne hagyjuk kisgyermekek kdzelében!

* A készilék csak a rendeltetésének megfelelé célra hasznalhato.
Bérmilyen méas alkalmazasa nem megfelelnek, és ezaltal veszélyesnek
mindsul. A rendeltetésnek nem megfelelé vagy helytelen hasznalatbél
eredd karokért a gyarto semmilyen felelésséget sem vallal.

* A készillék miikodése kozben sose hasznaljunk hajlakk spray-t!

* A lapokat tartsuk tisztan, mindig tavolitsuk el roluk a port, hajlakkot,
hajformdzo gélt, stb.

* A veszélyes tulmelegedés megeldzése céljabol tanacsos a halozati
kabelt teljes hosszaban letekerni.

* Ahangnyomas szintje a professzionalis hasznalatra szolgalé hajvasald
lapok esetében alacsonyabb, mint 70 dB(A).

* Készlilék megjelolése (lasd a termék miiszaki adatait)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE
Forditas:

HORDOZHATO HAJVASALO LAPOK PROFESSZIONALIS
HASZNALATRA

HASZNALATI UTASITAS (1. ébrla, 4khi\{(.), ,aTLg"a lf\je!zk?nt (1. @bra, 7. hiv.) meg
5 F nem jelenik a kivant hémérséklet.

lﬁeizzgﬁ/éskegek Kilénboz6 hémérsékleteket valaszthat, a kezelni kivant

2 Hajsimitd lapok haj tipusa szerint, 10 °C-os sziinetekkel, minimum

3. ON/OFF kapcsol6 120°C-9l legfeljebb 230 °C-ig. o
4. Homérséklet-szabalyozo kapesolok (100.201s, 100201, | Miutan a kivalasztott érték villogni kezd a kijelz6n
10020, 10030/, 10030/, 100.30, 100.1148, 100,11, | Néhany masodpercre, a kijelz6n (1. dbra, 7. hiv.)
100.11tipus) megjelenik a siitélapok valos hémerséklete (1. dbra, 2.
5. Homérséklet-valasztd (100.02/1, 100.02, 100,051, 100.05 | hiv.). Amikor a siit6lapok h6mérséklete 110 °C-nal
tipus) ale'aqsonyabb, avkl’JeIzon" mgg]glenlk 3 \{lllng vonal.
6. Vilagitd Kijelz6 (100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05 tipus) Varja meg a bedllitott hémeérséklet elérését, és folytassa
7. Kijelz8 (1002018, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/I, | @ haj kezelését.
100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11 tipus) .
8. XBrush kiegészitd (az ezzel atartozékkal ellatott modellek | 100,02/1, 100,02, 100,05/1, 100,05 tipus

esetén) Allitsa be a kivant hémérsékletet a megfelelé gérgével
9. Thermocap kiegészité (1. abra, 5. hiv.): amikor a led (1. &bra, 6. hiv.)
10. Hovéd6 tasak (az ezzel a tartozékkal ellatott modellek | abbahagyja a villogast, a késziilék kész a hasznalatra.
esetén)
of == °F AUTOMATIKUS BIZTONSAGI
Piven KIKAPCSOLAS és “HOT”
' FUNKCIO

PO . . . A késziilék a bekapcsolast kdvetden 60 perc mulva
A késziilék be- és kikapcsolasa | automatikusan kikaﬁcsm; P

Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1,100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, | - a 100.20/IS, 100.20/I, 100.20, 100.30/IS, 100.30/1,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05 tipus 100.30, 100.11/IS, 100.11/l, 100.11 modelleknél 5
A berendezés bekapcsoldsahoz helyezze az | perccel az automatikus kikapcsolas elétt a kijelzén (1
elektromos csatlakozét a haldzati aljzatba, és nyomja | &bra, 7. hiv.) megjelenik valtakozva a hémérséklet és
meg az ON-OFF kapcsolét (1. &bra, 3. hiv.) egy | az “off' kiiras.

masodpercre. A kikapcsolashoz nyomja meg Ujra az | A 60 perc lejartaval, ha nem aktivalja Ujra a bekapcsolo
ON-OFF gombot (1. abra, 3. hiv.) harom mésodpercig, | gombot (1. abra, 3. hiv.), a vasaldlapok (1. 4bra, 2. hiv.)

és tavolitsa el a csatlakozot az aljzatbdl. hilni kezdenek; a kijelz6n megjelenik a “Hot” kiiras,
amely lathaté marad, amig a hémérséklet le nem
Hémérséklet-beallitas csokken arra a szintre, hogy ne okozzon égési sériilést

100.201S, 100.20/I, 100.20, 100.30/Is, | ° emapok megérintése.

100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 | . 3 100.02/1, 100.02, 100.05/I e 100.05 modelleknél 5
tipus perccel az automatikus kikapcsolas eltt, a led (1. abra,
A hasznalati hémérséklet beallitdsahoz, a készillék | 6. hiv.) nagyon lassan villog. A 60 perc lejartaval, ha nem
bekapcsolasa utan nyomja meg “+” vagy ,-* gombot | aktivalja tjra a bekapcsolé gombot (1. dbra, 3. hiv.), a
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vasaldlapok (1. dbra, 2. hiv.) hiilni kezdenek; és a led
gyorsan villog, amig a lapok hémérséklete le nem
csokken arra a szintre, hogy ne okozzon égési sériilést
a fémlapok megérintése.

MEMORIA FUNKCIO

A 100.20/IS, 100.20/I, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1,
100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 modelleknél a
készlilék kikapcsolasakor memorizalva marad az utolsd
bedllitott  homérséklet, amely a  kovetkezd
bekapcsolaskor bedllitva marad.

ION FUNKCIO (csak a 100.20/1S,
100.20/1, 100.30/IS, 100.30/I, 100.11/IS,
100.11/1,100.02/1, 100.05/I modellek esetén)
A termék miikodése kozben az "ION" funkcid mindig
aktiv . A készilék negativ ion dramlatot termel.

Az iongenerator altal kibocsatott halk zimmogés
normélisnak tekintendd.

Mik az ionok?

Az ionok a természetben talalhatd, elektromos toltéssel
rendelkez részecskék. A negativ toltés ionok ugy
segitik a leveg tisztitdsat,hogy semlegesitik a pozitiv
ionokat, amelyek ezzel ellentétben a szennyez déseket
a légkorben visszatartva rontjak annak min ségét.
Negativ téltés ionok nagymennyiségben talalhatok a
leveg ben viharokat kovet en, a tengerparton vagy a
hegyekben, vizesések vagy vizfolyasok kozelében, ahol
jol érvényesiil a nagy mennyiségben jelen lev tiszta,
természetes, revitalizalé leveg frissit hatasa.

A haj fokozott hidratalasa
A negativ ionok segitenek a hajzat megfelel
hidratalasanak fenntartasaban.

Hajbalzsamozé hatas

A fokozott hidratélds segiti a haj kondicionalasat,
regenerald hatasu, a hajat lagyabban és kénnyebben
lehet fésiilni, ezaltal dusabb és fényesebb lesz.

Nincs elektrosztatikus feltélt dés, nem
“szall szét” a haj

A negativ toltés ionok lecsokkentik a statikus
elektromossagot, nem ,szall szét” a haj és nem
tapasztalhatéak nemkivanatos kisiilések.

Fontos: miikodés kdzben ne hagyja érizetleniil a
késziiléket.

HASZNOS TIPPEK

« Javasolt hdmérsékletek:
150 °C-ig vékonyszald, sima, szinezett hajhoz
180 °C-ig vékonyszald, hulldmos hajhoz
230 °C folott vastagszall, géndor hajhoz

+ A frissen mosott és megszaritott haj jobban
formazhato.

* A késziilék els6 néhany alkalommal torténd
hasznalatakor ajanlatos a haj kisebb tertiletein
gyakorolnunk a miiveletet.

Ezt a berendezést a haj kiegyenesitéséhez és
kisimitasahoz, valamint berakésahoz fejlesztették ki,
hasznélataval a haj fényesebb is lesz. A késziilék
hasznéalatanal az alabbiak szerint jarjon el: hagyja, hogy
a készilék elérje a kivant hémersékletet. Valasszuk
szét a hajat kb. 5 cm-es savokra. Helyezzink be
egyszerre egy savot a hajsimitd vasak kézé és a
késziilék fogantyuit 6sszeszoritva, csukjuk 6ssze Gket.
A simité hatas eléréséhez: a fejtetotdl kiindulva a
hajvégek felé lassan hlizza végig a hajan a vasat (4.
abra). Ha sziikséges ismételjik meg a miveletet a
kivant hatas eléréséhez.

Loknik és fiirtok kialakitasahoz kovesse a 5., 6., 7.
abra példait.

Fésiilés vagy kefézés elkezdése el6tt hagyjuk lehilni a
hajat.

Fontos: Ha magas hémérsékleten hosszu ideig és
gyakran haszndlja a késziiléket, a lemez egyenesitd
hatasa hosszabb ideig megmaradhat. llyen esetben a
haj nehezen nyeri vissza természetes hullamossagat.

X’BRUSH tartozék (az ezzel a tartozékkal

ellatott modellek esetén)

Az X'Brush tartozékot 3 eredmény egyetlen miiveletben

valé elérésére fejlesztették ki (3 abra):

1. KIBONTAS: a sorték kibontjak és vezetik a hajat a
lapok kozotti bekeriilésiik soran egy finomabb és
gyorsabb simitasért.

2. TOKELETESEN SIMIT a lapok 5 réteges turmalinos
keramiafeliiletének koszénhetden.

3. LEGMAGASABB FENYESSEG: a sorték simogatjak
a még meleg hajszalakat, elzarjak a hajham felsé
rétegét, és elkerllik a tulzott hohatast a hullam
rogzitésénél.
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Szerelje a tartozékot a késziilékre, ahogy a 2. abra
mutatja. Folytassa a 3. és 4. dbra szerint.

Figyelem: helyezze el haszndlat utan a tartozékot oly
maodon, hogy a sorték ne maradjanak dsszenyomva
vagy meghajlitva, mert eldeformalodhatnak.

Thermocap kiegészitd

A Thermocap tartozék (1. abra, 9. hiv.) egy hévédelmi
eszkdz, amelyet a hajvasald lapok (1. abra, 2. hiv.)
elzarasara kell hasznalni, a késziilék hasznalatot kovetd
tarolésa soran.

Tisztitas és karbantartas

A készilék tisztitisanak megkezdése el6tt mindig
hazzuk ki a dugoét a fali csatlakoz6 aljzatbol.

Tisztitas elott hagyja kihGlni a készUléket.

A készillék nedves ronggyal tisztithatd, azonban vizbe

vagy mas folyadékba meriteni tilos.

GARANCIALIS FELTETELEK

A VALERA cég az 6n dltal vasarolt késziilékre az aldbbi

feltételek szerint vallal garanciat:

1. A készillékre vonatkozé garancidlis feltételeket az
abban az orszagban mikodo értékesitési partneriink
hatérozza meg, ahol a készlilék vasarlasa tortént.
Svéjcban és azokban az orszagokban, ahol a
44/99/CE europai direktiva érvényben van, a
haztartési készilékekre a garancia idétartama 24
hénap, mig az ipari és hasonlé alkalmazasu
készulékek esetében 6 honap. A garancia idétartama
a vasarlas datumatdl kezdddik, melyet az eladé jelen
garancialevél  eléirdsszerli  kitoltésével  és
lepecsételésével vagy a kereskedelmi szémla
kiallitésaval igazol.

.Garanma csak Jelen garancialevél vagy a

delmi szamla kibocsata | érvényesithetd.

. A garancia a garancia id6tartama alatt el6ad6dd
6sszes olyan meghibasodas kijavitasara vonatkozik,
amelyek oka bizonyitottan anyag vagy gyartasi hiba
volt. A hibdk megszintetése a készilék
megjavitasaval vagy kicserélésével torténik. A
garancia nem terjed ki az elektromos hélézatba
torténd helytelen csatlakoztatasbdl, a nem
rendeltetésszer(i hasznélatbol, torésbél, normalis
elhasznalodasbdl és a Hasznalati Utasitasban
foglaltak ~figyelmen kivil hagyasabol —eredd
meghibasodasokra.

. Az Osszes egyéb igényre, beleértve a késziléken
kivili esetleges sériléseket is, a garancia nem terjed
ki, kivéve, ha erre a gyartonak jogilag kételezettsege
van.

. A garancidlis javitas elvégzése ingyenes, és nem

befolyasolja a garancia lejaratanak idépontjat.

6. A garancia érvényét veszti, ha a javitasokat erre fel
nem jogositott személyek végzik.
Meghibasodas esetén kerjiik, megfeleléen csomagolja
be a késziléket, és az elSirasnak megfeleléen
datummal ellatott és lepecsételt garancialevéllel egyiitt
széllitsa be valamelyik Valera Szerviz Kézpontba, vagy
adja 4t az elado szervnek, aki elkiildi a hivatalos
importérnek a garancialis javitas végrehajtasahoz.

A készilék megfelel a 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2011/65/EC, 2009/125/EC
iranyelveknek és az (EC) 1275/2008
rendeletnek.
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A terméken vagy a csomagolason taldlhatd —wssm
szimbdlum azt jelzi, hogy a termék nem kezelhet6
héztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket el kell
széllitani az elektromos és elektronikai készlilékek
Ujrahasznositasara szakosodott megfeleld begyiijté
helyre. Azzal, hogy gondoskodik ezen termék helyes
hulladékba helyezésérdl, segit megelézni azokat, a
kérnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt
potencilis kedvezétlen kdvetkezményeket, amelyeket
ellenkez6 esetben a termék nem megfeleld
hulladékkezelése okozhatna. Ha részletesebb
tajékoztatésra  van  sziksége a  termék
Ujrahasznositaséra  vonatkozéan, kérjiik Iépjen
kapcsolatba a helyi 6nkormanyzattal, a haztartasi
hulladékok kezelését végzd szolgalattal vagy azzal a
bolttal, ahol a terméket vasarolta.

A VALERA név a Ligo Electric S. A. Svajc
bejegyzett védjegye.



Navod k pouziti zehlicky na vlasy - Originalni navod
Typy 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05

Pred pouzivanim pfistroje si pozorné piectéte tento navod k obsluze.

K dispozici také na www.valera.com

BEZPECNOSTNi UPOZORNEN

* Dulezité: Pro zajisténi vy$Si ochrany osob se doporucuje
zaClenit do elektrické instalace, ktera napdji pfistroj,
proudovy chrani¢ s vybavovacim proudem, ktery neni
elektrikare.

* Pfed pouZitim pfistroje se ujistéte, Ze je dokonale suchy.
@ * POZOR: Tento pfistroj nepouzivejte v blizkosti vany,
— umyvadla nebo jinych nadob s vodou.
* Tento pfistroj smi pouZivat déti od 8 let véku a osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud jsou pod vhodnym dohledem nebo pokud byli
pouceni o bezpe¢ném pouZivani tohoto pfistroje a pokud
si uvédomuiji souvisejici nebezpedi.
Déti si nesmi s pfistrojem hrat.
Cisténi a udrzba se nesmi svéfit détem bez dozoru.
Pfedchazejte kontaktu horké plochy pfistroje s tvafi, krkem
nebo jinou Casti téla. Pfi pouzivani drzte spotfebi¢ za
rukojet’ a pfi vyméné nasad pfidrzte je za jeho plastové
Casti.
Nedotykejte se horkych kovovych ¢asti.
Pfistroj nepouzivejte, pokud vykazuje zavady. Nesnazte
se elektricky pfistroj opravovat sami, obracejte se vzdy na
autorizovanou opravnu. Pokud je pfivodni kabel
poSkozeny, musi jej vyménit vyrobce nebo jeho opravnéné
servisni stfedisko nebo osoba s obdobnou kvalifikaci tak,
aby se predeslo jakémukoli riziku.

Jestlize pouZivate pfistroj v koupelné, vytahnéte po pouziti

zastréku ze zasuvky, protoZe voda je nebezpeéna i pro

vypnuty pfistroj.

+ Sitovou zastréku pfistroje zapojte do zasuvky stfidavého
napéti, ujistéte se, Ze elektrické napéti ve vasi siti je stejné
jako na vyrobnim Stitku.

* Neponoftujte pristroj do vody nebo jiné tekutiny.

* Nikdy nepokladejte pristroj na misto odkud muze
spadnout do vody nebo jiné tekutiny.

* Nevyndavejte elektronicky pristroj z vody, ale ihned jej
vypnéte ze zasuvky.

* Nepokladejte pfistroj na povrchy citlivé na horko.

* KdyzZ pfistroj nepouZivate, vypnéte jej ze sité - netahejte za
kabel. Nevytahujte kabel ze sité mokryma rukama!

+ Vzdy pfed uschovanim nechte pfistroj vychladnout.

+ Cas od Casu se ujistéte, zda-li neni kabel porusen.
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 Zamezte kontaktu kabelu s horkymi Castmi pfistroje.

* Pristroj pouzivejte pouze k vysouseni nebo stylizaci vlasu.

* Nepouzivejte pfistroj k suSeni paruk s umélymi viakny.

* Nepouzivejte pfistroj pokud nepracuje spravné, pokud
vam upadl nebo je poSkozeny kabel. Nepokousejte se
sami opravit pfistroj, radéji kontaktujte autorizovany servis.

+ Obal vyrobk( uchovejte mimo dosah déti . Prvky pouzité
pfi jejich vyrobé by mohly stanovit urcité nebezpedi pro
déti.

* Pristroj muze byt pouZivan pouze k ucelum, ke kterym je
urCen. Jakékoliv jiné pouziti je nevhodné a proto i
nebezpec€né. Vyrobce nezodpovida za Skody zpusobené
nevhodnym pouzitim.

* Nepouzivejte sprej na vlasy, pokud stale pracujete s
pristrojem.

* Desticky udrZujte v Cistoté a Cistéte je od prachu, spreje,
gelu, atd.

+ Aby nedoslo k pfedehfati Siilry je vhodné ji celou odmotat.

* Hladina akustického tlaku u zehlicek na vlasy pro
profesionalni pouZiti je niz8i nez 70 dB(A).

+ Oznaceni pfistroje (viz technické udaje vyrobku)
HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL
USE
Pieklad: . o
PRENOSNA ZEHLICKA NA VLASY PRO PROFESIONALNI
POUZITI

Navod k Qouiiti stisknéte tlacitka "+" nebo "-" (obr. 1, bod 4), dokud se
3 na displeji (obr. 1, bod 7) neobjevi pozadovana teplota.

Dily . Lze navolit riizné teploty podle typli upravovanych viast

1. Pristroj v intervalech po 10°C od minimainé 120°C po

2. Zehlicka na vlasy maximalné 230°C.

3. Vypina& ZAP-VYP Navolena teplota pak bude nékolik sekunld inka} a

4. Ovladaci prvky pro nastaveni teploty (typy 100.20/1S, nakonec se na displej (obr. 1, bod 7) objevi skutecna

100,20/, 100.20, 100,30/, 100.30/1, 100.30, 100.11/s, | teplota Zehlicich desek (obr. 1, bod 2). Kdyz je teplota
100.11/1, 100.11) zehlicich desek nizSi nez 110°, na displeji se objevi 3

P . blikajici carky.
5. 5’(;’: E;ﬂafggrgsf astavent teploty (typy 100021, 100.02, Pockejte na dosazeni zvolené teploty a pak pokracujte

6. Svételn indikace (ypy 100,021, 100.02, 100,051, 100.05) | S UPravou vias.

7. Displej (typy 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.301, Typy 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
1({?'30‘_100“”,8' 100.11/, 100-11) Pozadovanou teplotu zvolte pomoci sefizovaciho

8. PrisluSenstvi X'Brush (pro modely vybavené timto | kolegka (obr. 1, bod 5): kdyz led (obr. 1, bod 6)
prislusenstvim) prestane blikat, je pfistroj pfipraven k pouzivani.

9. Pislusenstvi Thermocap

10. Tepelné odolné pouzdro (pro modely vybavené timto

prislusenstvim) AUTOMATICKE BEZPECNOSTNI
op 0 VYPNUTI a FUNKCE "HOT"
c<):- F Pristroj se vypne automaticky po 60 minutach od
Obr. 8. zapnuti:

- u modelti 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS,
. L wr . 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, se 5 minut
Zapnuti a vypnuti pfistroje pred automatickym vypnutim na displeji (obr. 1, bod 7)
Typy 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | objevi stfidavé teplota a napis "off".
100.30/1,100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11, | Pokud se po uplynuti 60 minut znovu nestiskne tlacitko
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05 pro zapnuti (obr. 1, bod 3), Zehlici desky (obr. 1, bod 2)
Pro zapnuti pristroje stai zastréit elektrickou zastréku | Zacnou chladnout; na displeji se objevi népis "Hot",
do zasuvky a stisknout tlagitko ZAP-VYP (obr. 1, bod 3) | ktery se zobrazuje aZ do dosazeni takove teploty, ktera
na jednu sekundu. Pro vypnuti opét stisknéte tlagitko | Zamezi popaleni pfi kontaktu s kovovymi deskami.
ZAP-VYP (obr. 1, bod 3) na tfi sekundy a vytahnéte .
zéstréku ze zasuvky.. - u modeli 100.02/1, 100.02, 100.05/I a 100.05, 5
minut pred automatickym vypnutim led (obr. 1, bod 6)
blika velmi pomalu. Pokud se po uplynuti 60 minut
Volba teplot znovu nestiskne tlacitko pro zapnuti (obr. 1, bod 3),

olba teploty Fehlici desky (obr. 1, bod 2) zacnou chladnout a led
Typy 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | blika rychle az do doby, kdy Zehlici desky dosahnou
100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11 | takové teploty, Ze se vylouci popaleni pfi kontaktu s
Pro navoleni aplikacni teploty po zapnuti pfistroje | kovovymi deskami.
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PAMETOVA FUNKCE

U modelt 100.20/IS, 100.20/I, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/S, 100.11/I, 100.11 pfi
vypnuti pfistroje ztstane posledni nastavena teplota
uloZena v paméti az do pristiho zapnuti pfistroje.
Lehkeé bzuceni, které pfipadné vydava generator iont,
je tfeba povazovat za normaini.

FUNKCE ION (pouze pro modely
100.20/1S, 100.20/1, 100.30/1S, 100.30/1,
100.11/1S, 100.11/1, 100.02/1, 100.05/1)

Tento pfistroj je vybaveny funkci ION, ktera je pfi
zapnuti pfistroje stale aktivni. Po zapnuti této funkce
se spusti tok negativnich iontd.

Lehké bzuceni, které pfipadné vydava generator iont,
je tfeba povazovat za normaini.

Co jsou ionty?

lonty jsou elektricky nabité ¢astice, které se nachézeji v
pfirodé. Negativné nabité ionty pomahaji Eistit ovzdusi
pomoci neutralizace kladnych iontli, naproti tomu,
redukuji jejich kvalitu zachycenim znecistujicich prvka v
atmosféfe.

Velké mnozstvi negativné nabitych iontl je mozné
rozpoznat po boufi nebo na pobfezi, v horach, v blizkosti
vodopadU, kde pocit zdravi je spojeny se zvy$enou
Cistotou a prirodnim, revitalizujicim vzduchem.

Zlepsena hydratace vlast
Negativné nabité ionty pomahaji udrzovat spravnou
hydrataci vasich viasu.

Efekt balzamu pro vase viasy

ZlepSena hydratace spojena s kondici vasich vlast, ma
regenerujici Ucinek, zjemnuje vlasy a usnadiuje jejich
rozEesavani, zvétsuje jejich objem a lesk.

Neelektrizujici se

Negativné nabité ionty pomahaji snizovat statickou
elektricitu viast, efekt rozcuchanych vlast a nezadouci
zkadefeni viast.

Dulezité: nenechavejte spotfebi¢ bez dozoru.

TIPY POUZITI:
+ Doporucené teploty:
do 150°C pro jemné, hladké, barvené
do 180°C pro jemné, vinité vlasy
do 230°C pro silné, kudmaté viasy
+ Umyté a Cerstvé vysousené vlasy se lépe upravuiji.
« Pfi prvnim poutZiti pistroje doporu€ujeme vyzkouset si
funkci na mensim mnozstvi viasu.

Tento pfistroj byl vyvinut pro narovnani a vyhlazeni a
ohnuti vasich vlasu, kterym zarover dava vétsi lesk. Pfi
pouzivani piistroje postupuite takto: pockejte, az pfistroj
dosahne pozadované teploty. Rozdélte vade vlasy na 5
cm $iroké praminky. VloZte jeden praminek vlast mezi
desticky a zaviete jejich ramena.

K dosazeni hladkého efektu nechte desticky klouzat
po vlasech od kofinku az po konecky (obr. 4). Pokud je
to zapotiebi, zopakujte tuto akci jeSté jednou az k
dosazeni pozadovaného efektu.

Chcete-li vlasy kadefit, fidte se obrazky 5,6 a 7.

Pred roz¢esavanim nebo karta¢ovanim nechte viasy
vychladnout.

Dulezité upozornéni: pfi delSim a opakovaném pouZiti
velmi horkého pfistroje muze jeho vyhlazovaci Ucinek
dlouho vydrzet. Vlas se totiz v tomto pfipadé jen obtizné
vraci ke svému pfirozenému zvinéni.

Prislusenstvi X’BRUSH (pro modely
y é timto prislus i
Prislusenstvi X'Brush bylo vyvinuto pro dosaZeni 3

vysledki najednou (obr. 3):

1. ROZPLETENI: Stétiny kartaCe rozplétaji a vedou
vlasy na vstupu mezi Zehlici desky pro jemnéjsi a
rychlej$i vyhlazeni. .

2.DOKONALE ~ VYHLAZENI diky 5
keramickeho obloZeni desek z turmalinu.

3. MAXIMALNI LESK: $tétiny kartace hladi jesté teplé
vlasy, uzaviraji povrchovou blanku a zamezuji
prebyte¢nému teplu zafixovat lomy.

)

vrstvam

PfisluSenstvi nasadte na pfistroj, jak uvadi obrazek 2.
Postupuijte podle obrazku 3 a 4.

a5

Pozor: po pouziti pfisluenstvi uloZte tak, aby $tétiny
kartace nebyly stlacené ani ohnuté, protoZe by se mohly
deformovat.

Prislusenstvi Thermocap

Prislusenstvi Thermocap (obr. 1, pol. 9) je tepelna
ochrana, kterou je tfeba pouzivat pfi zavfeni zehlicky na
vlasy (obr. 1, pol. 2), kdyz se pfistroj odklada po pouZiti.

CISTENi A UDRZBA

Pred ¢isténim vzdy odpojte pfistroj ze sité!

Pred ¢isténim pistroj nechte vychladnout.

Tento pristroj muzete Cistit vihkou latkou, ale nikdy
nesmi byt ponofen do vody nebo jiné tekutiny!

q3

Tento pfistroj je v souladu s evropskymi
smérnicemi  2014/30/EU,  2014/35/EU,
2011/65/EC, 2009/125/EC a s nafizenim EC
€. 1275/2008.

Zaruka

Zarucni podminky znacky VALERA:

1. Zaruka vztahujici se na tento spotfebic je stanovena
nasim zastupcem v zemi prodeje. Ve Svycarsku a
zemich fidicich se podle direktivy Evropské Unie
44/99/CE je zaruéni doba stanovena na 24 mésicu pro
vyuziti v doméacnosti a 6 mésicti pro profesionaini a
podobné pouziti. Zaruéni doba zacina béZet od data
nabyti spotrebice koupi, jak je uvedeno na zaruénim listu
(popf. Uctence) nebo faktufe a potvrzeném razitkem
prodejce.

2. Zaruka je uplatnitelna oproti predloZeni zaruéniho

listu (popf. uctence) nebo faktury.

. Zaruka se vztahuje na odstranéni zavad, vyplyvajicich
z prokazatelnych chyb materidlu nebo zpracovani,
vzniklych v pribéhu zéruéni doby. Odstranéni zavad
bude provedeno jejich opravou, popf. vyménou za
bezvadné zboZi. Zaruka se nevztahuje na jakékoliv
poskozeni vzniklé v dusledku nespravného pfipojeni ke
zdroji energie, nevhodného poutZiti, rozbiti, bézného
opotiebeni a nerespektovani instrukci v navodu
k pouziti.

. VeSkeré dalsi reklamace, vcetné eventualniho
zevnéjsiho poskozeni pfistroje, jsou vylouceny,
pokud nas zavazek neni pravné vymahatelny.

5. Zaruéni servis je zdarma; neovliviiuje datum vyprseni

zaruky.

6. Zaruka se stava bezpfedmétnou, pokud oprava
pristroje byla provedena neautorizovanym servisem.

V pfipadé zjisténi zavady vratte zabaleny pfistroj

spolecné se zarucnim listem s fadné uvedenym datem

a razitkem servisnimu centru znacky Valera nebo

prodejci, ktery jej zasle na servisni centrum oficiélniho

dovozce.

w
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Symbol ‘mmm na vyrobku nebo jeho baleni udava, ze
tento vyrobek nepatfi do doméciho odpadu. Je nutné jej
odvézt do sbérmného mista pro recyklaci elektrického a
elektronického zafizeni. Zaji§ténim spravné likvidace
tohoto  vyrobku pomulZete zabranit negativnim
dusledktm pro Zivotni prostredi a lidské zdravi, které by
jinak byly zplsobeny nevhodnou likvidaci tohoto
vyrobku. Podrobnéj§i informace o recyklaci tohoto
vyrobku zjistite u pfislusného mistniho Ufadu, sluzby pro
likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste
vyrobek zakoupili.

VALERA registrovana obchodni znacka
spolecnosti Ligo Electric S.A. - Switzerland



Romana

INSTRUCTIUNI DE OPERARE - Instructiunile originale

Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza aparatul.

Disponibile si pe site-ul http://www.valera.com/

AVERTISMENTE DE SIGURANTA:

* Important: Pentru a garanta o protectie suplimentara, se
recomanda sa montatj in instalatia electrica de la care este
alimentat aparatul un intrerupétor diferential cu un curent de
interventie de maximum 30 mA. Pentru mai multe informatji
consultati un electrician de incredere.

« Verificati ca aparatul sa fie perfect uscat inainte de a-| utiliza.

@ « ATENTIE: Nu folositi aparatul in apropierea cazilor de

baie, a chiuvetelor sau a altor recipiente care contin apa.

* Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand cu varsta de
8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse, sau lipsite de experienta si de cunostintte,
daca acestea sunt supravegheate in mod adecvat sau daca
au fost instruite in legatura cu folosirea in siguranta a
aparatului si daca isi dau seama de pericolele asociate cu
acesta.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Operatiile de curatare si de intrefinere nu trebuie sa fie
efectuate de copii fara supraveghere.
Evitafi contactul dintre suprafetele calde ale aparatului si fata,
gat sau alte parti ale corpului. Manuiti aparatul {inandu-I de
maner si inlocuiti accesoriile {indndule de partea de protectie
din plastic.
Lasatj sa se raceasca partile de metal inainte sa le atingeti.
Nu folositi aparatul daca nu functioneaza corect. Nu incercatj
sa reparati defectiunile, duceti aparatul la un service. Daca
este deteriorat cablul de alimentare, trebuie sa fie inlocuit de
catre producator sau de serviciul sau de asistenta tehnica,
sau oricum de catre o persoana cu o calificare similara, astfel
incat sa se evite orice risc.

+ Cand aparatul este utilizat in baie, scoatefi-l din priza dupa
utilizare, pentru ca apropierea apei reprezinta un pericol chiar
si atunci cand aparatul este stins.

+ Conectati aparatul numai la o sursa de curent alternativ si
verificati ca tensiunea din refea sa corespunda cu cea
indicata pe aparat.

* Nu introduceti aparatul in apa sau alte lichide.

* Nu asezati aparatul intr-un loc de unde poate cadea in
apa sau alte lichide.

* Nu incercati sa scoateti nici un aparat electric cazut in
apa: scoateti-l din priza imediat.

* In timpul functiondrii nu puneti aparatul pe suprafete sensibile
la caldura.

* Dupa folosire opriti aparatul si scoatetj-l din priza. Nu tragefi
de cablu la scoaterea din priza.
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* Nu scoateti aparatul din priza daca aveti mainile ude.

* Permitefi aparatului sa se raceasca dupa folosire si nu
infasurati niciodata cablul in jurul lui. Verificati din cand in
cand daca nu au aparut defectiuni le cablu.

+ Evitatj contactul dintre cablu si partile de metal cand acestea
inca mai sunt calde.

* Folositi aparatul numai pe parul uscat.

* Nu utilizati aparatul pe peruci cu par din material sintetic.

* Elementele care constituie ambalajele aparatelor electrice
(pungi de plastic, cutie de carton etc.) trebuie {inute departe
de copii pentru ca ele pot prezenta un pericol pentru ei.

* Acest aparat trebuie folosit doar in scopul in care a fost
proiectat. Orice altd intrebuintare poate fi considerata
improprie si de asemenea periculoasa. Fabricantul nu poate
fi considerat raspunzator pentru eventualele pagube produse
de folosirea improprie sau gresita.

* Nu folosij fixativ in timp ce aparatul este pornit.

« Pastrati placile curate si fara praf, fixativ, gel pentru par.

* Evita{i supraincalzirea, care e periculoasa, este
recomandabil ca intreaga lungime a cablului sa fie intinsa.

* Nivelul de presiune acustica pentru placile de intins parul
pentru uz profesional este mai mic de 70 dB(A).

* Denumirea aparatului (vezi datele tehnice ale produsului)
HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL
USE
Traducere: 5 y
PLACA DE INTINS PARUL PORTABILA PENTRU UZ
PROFESIONAL

MOD DE UTILIZARE pornit aparatul, apasati pe butoanele “+” sau “-” (fig. 1,
Armmnnanta | det. 4) pana cand pe afisaj (fig. 1, det. 7) nu apare

?orpo?ente temperatura dorita.

- Aparat Se pot alege temperaturi diferite, in functie de tipul de
2. Placi de intins parul par, cu intervale de 10°C, de la un minim de 120°C pan
3. Intrerupator ON/OFF la un maxim de 230°C. o .

4. Comenzi reglare temperatura (Type 100.201S, 100.20/, | Dupa ce valoarea aleasd clipeste timp de cateva

10020, 100.30/1S, 10030/, 100.30, 100.11/1S, 100.11/, | Secunde, pe afisaj (fig. 1, det. 7) va aparea temperatura
100.11) reald a placilor de intins parul (fig. 1, det. 2). Cand

5. Selector temperaturd (Type 100.02/, 100.02, 10005, | {emPperatura placilor de intins parul este mai mica de
100.05) 110°, pe afisaj apar 3 liniute care clipesc intermitent.

6. Indicator luminos (Type 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05) ﬁ;ﬁg;iaauassal‘lg?aaggiﬁl}fmperatura selectatd gi mcepetl
7. Aﬂ§aj (Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1,
100.30, 100,117, 100.111, 100.11) Type 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05

8. Accesoriu X'Brush (pentru modelele dotate cu acest | Selectati temperatura doritd prin intermediul rotiei
accesoriu) corespunzatoare (fig. 1, det. 5): cand ledul (fig. 1, det. 6)
9. Accesoriu Thermocap termina de clipit intermitent, aparatul este gata de utilizare.
10. Geanta termorezistenta (pentru modelele dotate cu acest
accesoriu) -
ofs =0 OPRIREA AUTOMATA DE
C F SIGURANTA si FUNCTIA “HOT”
Fig. 8. Aparatul se opreste automat dupa 60 de minute de la
aprindere:

Aprinderea si stingerea aparatului | - pentru modelele 100.20/1S, 100.20/I, 100.20,
Type 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1,
100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11, | 100-11, cu 5 minute inainte de oprirea automata, pe
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05 afisaj ) ) e
Pentru a porni aparatul, introducetj stecherul in prizade | (fig: 1. det. ) apar altemativ temperatura si mesajul “off”.
curent si apésat pe butonul ON-OFF (fig. 1, det. 3) timp | DUPa ce au trecut 60 de minute, daca nu este activat
de o secunda. Pentru a-I opri, apasati din nou pe 9”! nou butonul de pormnire (ﬂg.' 1, dgt. 3), ‘placne_de_
butonul ON-OFF (fig. 1, det. 3) timp de trei secunde si | IMins parul (fig. 1, det, 2)incep sa se raceasca; pe afisaj
scoatefj stecherul din priza. apare mesa]u‘I Hot", care ramane VI.ZIbI| pana la

atingerea unei temperaturi care s& evite arsurile la

Selectarea temperaturii contactul cu placile de metal.

Type 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | - pentru modelele 100.02/1, 100.02, 100.05/1 i 100.05,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 | cy 5 minute inainte de oprirea automata, ledul (fig. 1,

Pentru a selecta temperatura de utilizare, dupa ce ati | det. 6) clipeste foarte incet. Dupa ce au trecut 60 de
a7




minute, daca nu este activat din nou butonul de pornire
(fig. 1, det. 3), placile de intins parul (fig. 1, det. 2) incep
sa se raceascd, iar ledul clipeste rapid, pana cand
placile ajung la o temperatura care sa evite arsurile la
contactul cu placile de metal.

FUNCTIA MEMORIE

La modelele 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, la oprirea
aparatului raméane memorata ultima temperatura setata,
care va ramane setata si la urmatoarea pornire.

FUNCTIA ION (numai pentru modelele
100.20/1S, 100.20/I, 100.30/IS, 100.30/1,
100.11/1S, 100.11/1, 100.02/1, 100.05/1)

Acest produs dispune de functia “ION” care e activa
mereu, in timpul functionrii. Aparatul produce un flux
de ioni negativi.

Un usor bazait, emis eventual de generatorul de ioni,
trebuie considerat normal.

Ce sunt ionii?

lonii sunt particule incércate electric, prezente in natura.
lonii incarcati negativ ajutd la purificarea aerului,
neutralizand ionii incarcati pozitiv, care, dimpotriva,
contribuie la deteriorarea calitaiti aerului, retinand in
atmosfera o mare parte din agentii poluanti. Se
ntalneste o mare cantitate de ioni cu incarcatura
negativa dupa o furtuna , sau la mare, sau la munte, in
apropierea cascadelor si a cursurilor de apa, unde veti
resimti o senzatie de bine, deoarece va aflati in
prezenta unui aer mai pur, natural, revitalizant.

Hidratare superioara a parului
lonii Tncércati negativ ajuta la pastrarea hidratarii
optime a parului.

Efect balsam asupra péarului

Hidratarea imbunatatita are un efect de balsam asupra
parului Dv., are un efect regenerant, facand parul mai
moale, usor de pieptanat, cu mai mult volum si stralucitor.
Eliminarea electricitatii statice sau a
efectului de “fly away”

lonii incarcati negativ ajuta la reducerea electricitatji ii
statice si a efectului de ,fly away” asupra parului (par
zbarlit) si a ondulatjilor.

Important:
nu lasati aparatul nesupravegheat in timpul
functionarii.

MOD DE FOLOSIRE

« Temperaturi recomandate:
pana la 150°C pentru par fin, lins, vopsit
pana la 180°C pentru pér fin, ondulat
pana la 230°C pentru par gros, cref

« Parul proaspat spalat si uscat permite obtinerea celor
mai bune rezultate.

+ Cand folositi aparatul pentru prima daté e bine sa
faceti incercari pe zone restranse ale parului.

Acest aparat a fost studiat pentru a indrepta, a netezi si
a va coafa parul, conferindu-i o strélucire mai mare.
Pentru a utiliza aparatul procedati dupa cum urmeaza:
|asati aparatul sa atingd temperatura doritd. Separati
parul in suvite de circa 5 cm. Puneti cate o suvitd intre
placile de intindere si inchideti-le strangand tare manerul.
Pentru a obtine un efect de netezire: faceti sa alunece
fncet placile pe suvitele de par, incepand de la radacina
si pana la varf (fig. 4). Dacé este necesar se repeta
operatia pana cand se obtine efectul dorit.

Pentru a realiza bucle gi onduleuri urmati exemplul din
figurile 5, 6, 7.

Lasati parul sa se raceascd inainte de pieptanare sau
de periere.

Important: prin utilizarea prelungitd si repetata a
aparatului la temperaturi ridicate, efectul de netezire al
placii se poate mentine timp indelungat. In aceste
cazuri, parul revine foarte greu la starea sa naturala.

Accesoriu X’BRUSH (pentru modelele

dotate cu acest accesoriu)

Accesoriul X'Brush a fost studiat pentru a obtine 3

rezultate printr-o singura actiune (fig. 3):

1. DESCURCAREA PARULUI: perii descurcé parul si il
ghideaza cand patrunde intre placi, pentru o intindere
delicata si rapida.
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2. INTINDERE PERFECTA datorita celor 5 straturi de
acoperire ale placilor, din ceramn:a si turmallna

3. STRALUCIRE MAXIMA: perii "méangaie" parul care
nca mai este cald, inchizand cuticulele i eliminand
caldura excesiva, pentru a fixa coafura.

Montatj accesoriul pe aparat asa cum se arata in fig. 2.

Procedati asa cum se arata in fig. 3 si 4.

Atentie: cand puneti accesoriul la loc, dupa folosire,

aveti grija ca perii sa nu fie striviti sau indoiti, deoarece

s-ar putea deforma.

Accesoriu Thermocap

Accesoriul Thermocap (fig. 1, det. 9) este un element
de protectie termica ce se foloseste pentru inchiderea

plécilor de intins parul (fig. 1, det. 2) cand aparatul este
depozitat dupa utilizare.

CURATAREA S| INTRETINEREA

intotdeauna scoateti aparatul din priza inainte de
cura;arel

Lasati sa se raceasca aparatul inainte de a trece la
curatarea sa.

Puteti curata aparatul cu aJutoruI unui tifon umed, dar
nu-l introduceti niciodata in apa sau in oricare alt lichid!

« C€

Acest aparat este conform cu Directivele
europene  2014/30/EU, 2014/35/EU
2011/65/EC,  2009/125/EC i
regulamentul (EC) Nr. 1275/2008.

GARANTIE

VALERA garanteaza produsul pe care |-ati cumparat in

urmétoarele conditii:

1. Sunt valabile conditiile de garantje stabilite de dealer-ul
nostru oficial in tara de cumpérare. in Elvetia si in tarile
in care e in vigoare directiva europeana 44/99/CE,
perioada de garantie este de 24 de luni, pentru uz
casnic, si de 6 luni, pentru uz profesional sau similar.
Perioada de garantie incepe de la data de cumparare a
aparatului. Ca data de cumparare este considerata data
care rezultd sau din prezentul certificat de garantie,
completat in mod corect si stampilat de vanzator, sau
din documentul de cumpérare.

. Garantja este aplicabila doar in prezenta certificatului
de garantie sau a facturii de vanzare.

. Garantia acopera eliminarea defectelor aparute in
perioada de garantie provenite de la problemele
materialului sau vina producatorului. Eliminarea
defectjunilor va fi facuta fie prin repararea aparatului,
fie prin inlocuirea lui. Garantia nu este valabila in
cazul conectérii aparatului la o sursa improprie de
current, folosire incorectd, trantire sau nerespectarea
instructjunilor de folosire.

. Orice alte plangeri, fie ele de naturd exterioara
aparatului sunt excluse, doar daca este din ving
noastra.

. Serviceul nu afecteazd termenul de expirare al
garantjei.

6. Garantia devine invalida daca reparatjile sunt facute

de un service neautorizat.
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Simbolul e de pe produs sau de pe ambalaj indica
faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreuna cu
gunoiul menajer. Trebuie predat la punctul de colectare
corespunzator pentru reciclarea echipamentelor
electrice si electronice. Asigurandu-va ca atji eliminat
corect produsul, ajutati la evitarea potentialelor
consecinte negative pentru mediul inconjurator si pentru
sanatatea persoanelor, consecinte care ar putea deriva
din aruncarea necorespunzatoare a acestui produs.
Pentru mai multe informatji detaliate despre reciclarea
acestui produs, va rugam sa contactati biroul local,
serviciul pentru eliminarea deseurilor sau magazinul de
la care I-ati achizitionat.

VALERA este marca inregistrata de
Ligo Electric S.A. - Elvetia



INSTRUKCJA UZYCIA - Oryginalna instrukcja

Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
Przed przystagpieniem do obstugi urzadzenia nalezy przeczyta¢ niniejsze zalecenia.

Dostepne réowniez na stronie www.valera.com

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

*Wazne: W celu zapewnienia dodatkowej ochrony zaleca sie
zamontowanie w instalacji elektrycznej wylgcznika roznicowo-
pradowego o pradzie wytaczajacym nieprzekraczajacym 30 mA. W celu
uzyskania dodatkowych informacji nalezy sie zwrécic do
kompetentnego elekryka.

* Przed uzyciem upewnic sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche.

* UWAGA: Nie uzywac urzadzenia w poblizu wanny, umywalki lub

innych zbiornikéw z woda.

* Urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat
oraz osoby 0 ograniczonej sprawnosci fizycznej, umystowej lub
sensorycznej, badz nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy czy
doswiadczenia, pod warunkiem, e odbywa sie to pod odpowiednim
nadzorem, badz zostaty one poinstruowane w zakresie sposobu jego
bezpiecznej obstugi i sg Swiadome zwigzanych z tym zagrozen.

* Pilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.

* Czyszczenie i konserwacja nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci
pozbawione nadzoru.

* Unika¢ kontaktu goracych powierzchni urzadzenia z twarza, szyjg lub
innymi cze$ciami ciata. Obstugiwac urzadzenie trzymajac za uchwyt i
wymienia¢ akcesoria trzymajac je za odpowiednie ostony plastykowe.

* Przed dotykaniem cze$ci metalowych poczekac az ostygna.

* Nie uzywac urzadzenia, jesli pojawig sie nieprawidtowosci w jego
funkcjonowaniu. Nie prébowa¢ samemu naprawiaC urzgdzenia
elektrycznego, lecz zwrécic sie do wykwalifikowanego technika. Jezeli
przewad zasilajacy jest uszkodzony, ze wzgledow bezpieczenstwa musi
zosta¢ wymieniony przez producenta, autoryzowany serwis lub osobe
0 podobnych kwalifikacjach.

* Jedli urzadzenie jest uzywane w fazience, po zakonczeniu jego
uzywania nalezy wyja¢ wtyczke z kontaktu, poniewaz blisko$¢ wody
stanowi zagrozenie, pomimo Ze urzgdzenie jest wytgczone.

* Podtgczac urzadzenie wytgcznie do pradu zmiennego i sprawdzi¢, czy
napiecie w sieci odpowiada podanemu na urzgdzeniu.

* Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie lub innych cieczach.

* Nie kfas¢ urzadzenia w miejscu, z ktérego mogtoby spas¢ do wody
lub innych cieczy.

* Nie probowac wyciggac urzadzenia elektrycznego, ktore wpadto
do wody: natychmiast wyjac¢ wtyczke z gniazda elektrycznego.

* Upewnic¢ sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche przed jego
uzyciem.

* Podczas uzycia nie kias¢ urzadzenia na powierzchniach nieodpornych
na ciepto.

* Po uzyciu nalezy zawsze wytaczy¢ urzadzenie i wyja¢ wtyczke z
gniazda elektrycznego. Nie wycigga¢ wtyczki za kabel.

* Nie wycigga¢ wtyczki z gniazda mokrymi rekami.
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* Przed odtozeniem urzadzenia poczekac az ostygnie i nigdy nie owija¢
przewodu wokot niego. Okresowo sprawdzaé, czy kabel nie jest
uszkodzony.

* Uwazac, by kabel nie dotykat czesci metalowych, gdy sg one jeszcze
gorace.

* Uzywac urzadzenia do suchych wiosow.

* Nie uzywac urzadzenia do peruk z wlosami z materiatow syntetycznych.

* Elementéw wchodzacych w sktad opakowania urzadzenia (woreczki
plastykowe, pudetko z kartonu, itp.) nie wolno zostawia¢ w zasiegu
dzieci, poniewaz sg potencjalnym Zrédtem zagrozenia.

* Urzadzenie moze by¢ stosowane wytgcznie do celu, do jakiego zostato
zaprojektowane. Kazde inne zastosowanie bedzie uznane za
niewlasciwe, czyli niebezpieczne. Producent nie  ponosi
odpowiedzialno$ci za ewentualne szkody wynikte z niewtasciwego lub
blednego uzycia.

* Nie uzywac lakieru do wiosow przy wigczonym urzgdzeniu.

* Utrzymywac piyty w czystosci, usuwac kurz, lakier i el do uktadania
wlosow, itp.

* W celu unikniecia niebezpiecznego przegrzania si¢ urzadzenia, zaleca
sie rozwiniecie kabla zasilajacego na catg jego dtugo$c.

* Poziom ci$nienia akustycznego dla suszarek do wioséw do uzytku
profesjonalnego, jest nizszy niz 70 dB(A).

* Nazwa urzadzenia (patrz dane techniczne produktu)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE
Ttumaczenie: ) .
PROSTOWNICA DO WEOSOW DO UZYTKU PROFESJONALNEGO

SPOSOB UZYCIA 73dana temperatura.
# W zaleznosci od typu wioséw mozna wybra¢ rézne
ementy temperatury (w skokach co 10°C) - od minimalnej

1. Urzadzenie wynoszacej 120°C do maksymalnej wynoszacej 230°C.
2. Plytki prostujgce Wybrana warto¢ bedzie migac przez kilka sekund, po
3. Przetacznik ON/OFF (w./wyt.) czym na wyswietlaczu (rys. 1, odn. 7) pojawi sie

4. Przyciski regulacji temperatury (Typ 100.20/S, 100.20/I, | rzeczywista temperatura plytek prostujacych (rys. 1,
100.20, 100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/S, 100.11/I, | odn. 2). Gdy temperatura plytek prostujacych jest nizsza
100.11) od 110°, na wyswietlaczu pojawiaja sie 3 migajace kreski.

5. Pokretto regulacji temperatura (Typ 100.02/1, 100.02, | Zaczeka¢ na osiggniecie wybranej temperatury, po
100.05/1, 100.05) czym przystgpic do prostowania wlosow.

6. Podswietlany wskaznik (Typ 100.02/1, 100.02, 100.05/I, Typ 100.02/1 , 100.02, 100.05/1, 100.05
100.05) ‘s ) Y o y
7. Wyswietlacz (typ 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, \{V}/;)Jﬁc Z%dzz?/ts[gggrfgée(’;}tzsy ?orggﬁyg)og;gggt(arglse

100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11) migaé, urzadzenie jest qotowe do Uzytku
8. Akcesorium ~ X'Brush (dla modeli, w ktorych jest 98¢, Uz Jestg y

przewidziane)

9. Akcesorium Thermocap ) AUTOMATYCZNE WYLACZANIE
10. Etui odporne na dziatanie wysokich temperatur (dia | FUNKCJA “HOT”

li, w ktérych jest idzi d ] ; .
model, w dGrych jestprzewidziane) Urzadzenie wytgcza si¢ automatycznie po uptywie 60

°C -:(>oF minut od wigczenia: .
Rys. 8 - w przypadku modeli 100.20/IS, 100.20/1, 100.20,
e 100.30/1S, 100.30/I, 100.30, 100.11/11S, 100.11/,
.. B 100.11,na 5 minut przed automatycznym wytaczeniem na
Wiaczanie i wylgczanie wyswietlaczu (rys. 1, odn. 7) pojawiaja sié na przemian

urzadzenia temperatura i napis “off".

Po uptywie 60 minut, jezeli w miedzyczasie nie zostanie
Typ 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, ponownie wcisnigty przycisk wigczajacy urzadzenie
100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11, (rys. 1, odn. 3), plytki prostujgce (rys. 1, odn. 2)
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05 zaczynajg stygnac; Na wyswietlaczu pojawia sie napis
Aby wigczy¢ urzgdzenie, wystarczy wlozy¢ wtyczke do | “Hot’, kidry pozostaje widoczny az do osiagniecia
gniazdka zasilania i nacisna¢ przycisk ON-OFF (rys. 1 | temperatury niegrozacej poparzeniem w przypadku
odn. 3) na jedng sekunde. W celu jego wytaczenia | kontaktu z metalowymi plytkami.

nalezy ponownie nacisng¢ przycisk ON-OFF (rys. 1

odn. 3) na trzy sekundy i wyjac wtyczke z gniazdka. - w przypadku modeli 100.02/I, 100.02, 100.05/1 i
100.05, na 5 minut przed automatycznym wytgczeniem
Wybér temperatury dioda LED (rys. 1, odn. 6) zaczyna wolno migac. Po

uptywie 60 minut, jezeli w miedzyczasie nie zostanie
Typ 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | ponownie wcisniety przycisk wiaczajacy urzadzenie (rys.
100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11 | 1, odn. 3), piytki prostujace (rys. 1, odn. 2) zaczynajq
Aby wybra¢ temperature, po wigczeniu urzadzenia | stygnac, a dioda LED szybko miga az do osiggniecia
nalezy naciska¢ przyciski “+” lub “-” (rys. 1, odn. 4), | temperatury niegrozacej poparzeniem w przypadku
dopdki na wyswietlaczu (rys. 1, odn. 7) nie pojawi sie | kontaktu z metalowymi ptytkami.
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FUNKCJA PAMIECI

W modelach 100.20/S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11  po
wytaczeniu urzadzenia zapamigtana zostaje ostatni
ustawiona temperatura i zostaje ona ustawiona przy
kolejnym wigczeniu.

FUNKCJA ION (tylko dla modeli
100.20/1S, 100.20/1, 100.30/IS, 100.30/1,
100.11/1S, 100.11/1, 100.02/1, 100.05/1)
Urzadzenie jest wyposazone w funkcje “ION”, ktora jest
zawsze wigczona podczas jego pracy. Urzadzenie
wytwarza strumien jonéw ujemnych.

Lekki odgtos brzeczenia, ktéry moze wydawac
generator jondw, jest normalnym zjawiskiem.

Czym s3 jony?

Jony to natadowane elektrycznie czastki obecne w
przyrodzie. Jony z tadunkiem ujemnym wspomagaja
oczyszczanie powietrza neutralizujgc jony z fadunkiem
dodatnim, ktére z kolei przyczyniajq sie do pogorszenia
jego jakosci zatrzymujac w atmosferze duza czesé
zanieczyszczen.

Bardzo duza ilo$¢ jonéw ujemnych wystepuje po burzy
oraz nad morzem i w gérach w poblizu wodospadoéw i
ciekéw wodnych, gdzie wyraznie poprawia sig
samopoczucie z powodu obecnosci  czystego,
naturalnego powietrza o rewitalizujgcym dziataniu.

Lepsze nawilzanie wtosow
Jony ujemne sprzyjajg zachowaniu wiasciwego
nawilzenia wiosow.

Efekt balsamu do wtoséw

Lepsze nawilzanie ma dziatanie odzywcze, regenerujace
i zmigkcza wlosy, utatwiajac ich rozczesywanie i nadajac
im wiekszg objetos¢ oraz potysk.

Brak naelektryzowania elektrostatycznego
i efektu “fly away”

Jony ujemne pomagaja zmniejszy¢ elektrycznos¢
stlaty'czna, efekt “fly away"(wiosy zjezone) i skrecanie
wiosow.

Wazne: nie p
urzadzenia bez nadzoru.

WSKAZOWKI DOTYCZACE
UZYCIA URZADZENIA

+ Zalecane temperatury:
do 150°C w przypadku wioséw cienkich/delikatnych,
prostych, farbowanych
do 180°C w przypadku wioséw cienkich/delikatnych,
falistych
do 230°Cw przypadku wioséw grubych, kreconych

+ Najlepiej do uktadania nadajg sie wiosy zaraz po
umyciu i wysuszeniu.

+ Przy pierwszym uzyciu urzadzenia zaleca si¢ robiene
préb na matych fragmentach fryzury.

To urzadzenie zostato zaprojektowane do prostowania,
wygtadzania i ukfadania wiosow, réwnocze$nie nadajac
im wigkszy blask. Przed uzyciem prostownicy nalezy
odczeka¢, az osiggnie ona zadang temperature
Nastepnie podzieli¢ wiosy na kosmyki o szerokosci ok.
5 cm. Wkiada¢ jeden kosmyk na raz miedzy ptyty
prasujace i zamykac je dociskajac mocno uchwyty.
Aby otrzymac efekt wygtadzenia: wolno przesuwa¢
prostownice wzdtuz wioséw, od korzeni do koncowek
(rys.4). Jedli trzeba, powtérzy¢ operacje az do
osiagniecia zadanego efektu.

Aby otrzymac loki i skrety nalezy postepowac zgodnie
ze wskazoéwkami podanymi na rysunkach 5,6,7.
Poczekac az wiosy ostygna, rozczesac.

Wazne: czeste korzystanie z urzadzenia przez diuzszy
czas w wysokich temperaturach moze spowodowac
utrwalenie efektu wyprostowania wioséw. W takich
przypadkach wiosy z trudem odzyskujg naturalny skret.

Akcesorium X’BRUSH (dia modeli, w

ktorych jest przewidziane)

Akcesorium X'Brush zostato zaprojektowane z myslg o

tym, aby uzyska¢ 3 rezultaty, wykonujac jedng

czynnos¢ (rys. 3):

1. ROZCZESYWANIE: wiosie szczotki rozczesuje i
wprowadza wiosy pomiedzy plytki, umozliwiajac ich
delikatniejsze i szybsze prostowanie.

2. IDEALNE WYGLADZANIE dzieki ptytce posiadajacej
5-warstwowg powtoke ceramiczng z turmalinu

3. MAKSYMALNY BLASK: wiosie szczotki wygtadza
jeszcze ciepte wlosy, zamykajac ich tuski i usuwajac
nadmiar ciepta, co pozwala utrwali¢ ich utoZenie.

Zamontowac naktadke na urzadzeniu, tak jak pokazano
na rys. 2. Postgpowa¢ zgodnie z instrukcjami
pokazanyminarys. 3i4.

nigdy
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Uwaga: Po uzyciu utozy¢ akcesorium tak, aby wiosie
szczotki nie zostato zgniecione ani zgiete, gdyz
mogtoby ulec znieksztatceniu.

Akcesorium Thermocap

Akcesorium Thermocap (rys. 1, odn. 9) stanowi ochrone
termiczna, ktérej nalezy uzywa¢ do zamykania ptytek
prostujgcych (rys. 1, odn. 2), kiedy odklada sie
urzadzenie po zakorczonym uzyciu.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed czyszczeniem urzadzenia nalezy zawsze wyjaé
wtyczke z gniazda elektrycznego!
Przed przystapieniem do czyszczenia odczekaé, az

urzadzenie catkowicie ostygnie.
GWARANCJA

VALERA udziela gwarancji na zakupione przez

Panstwa urzadzenie na nastepujacych warunkach:

1. Obowigzujg warunki gwarancji okreslone przez
oficjalnego dystrybutora w kraju zakupu. W Szwajcarii
oraz w krajach, w ktérych obowigzuje Dyrektywa
europejska 44/99/CE, okres gwarancji wynosi 24
miesigce, w przypadku jesli urzadzenie jest
przeznaczone do uzytku domowego lub 6 miesigcy, jesli
urzadzenie  jest przeznaczone do  uzytku
profesjonalnego lub podobnego. Okres gwarancji jest
liczony od daty zakupu urzadzenia. Za date zakupu
uwaza sie date podang na niniejszej karcie gwarancyjnej
prawid/owo wypelnionej i podbitej przez sprzedawce lub
na dowodzie zakupu.

. Gwarancja obowigzuje jedynie po okazaniu niniejszej
karty gwarancyjnej lub dowodu zakupu.

. Gwarancja obejmuje usunigcie wszystkich usterek
spowodowanych wadami materialéw lub wykonania,
jakie pojawig si¢ w okresie gwarancji. Usunigcie
usterek w urzadzeniu moze polega¢ na naprawie lub
wymianie produktu. Gwarancja nie obejmuje usterek
ani szkéd spowodowanych podlaczeniem do
zasilania niezgodnie z norma, nieprawidlowg
eksploatacjg produktu oraz nieprzestrzeganiem
zasad uzylkowania.

4. Wszelkie roszczenia, a w szczegolnosci dotyczace
odszkodowan za ewentualne szkody powstale poza
urzadzeniem, s3 niniejszym wylaczone za wyjatkiem
ewentualnej odpowiedzialnosci wyraznie okreslonej
w obowigzujgcych przepisach prawa.

. Serwis gwarancyjny jest zapewniany bez obcigzen;
serwis nie powoduje przedluzenia gwarancji ani
rozpoczecia nowego okresu gwarancyjnego.

. Gwarancja wygasa, jesli w przypadku napraw lub
modyfikacji urzadzenia przez osoby nieupowaznione.

W razie uszkodzenia, zwréci¢ urzadzenie w opakowaniu

wraz z prawidiowo wype/niong karta gwarancyjna,

opatrzong datg i pieczecig sprzedawcy do jednego z

naszych Autoryzowanych Centréw Serwisowych lub do

sprzedawcy. Stamtad urzadzenie zostanie przesiane do
oficjalnego  importera w celu dokonania naprawy
gwarancyjnej.

To urzadzenie jest zgodne z wymaganiami
dyrektyw  europejskich  2014/30/EU,
2014/35/EU, 2011/65/EC, 2009/125/EC
oraz rozporzadzeniem (EC) nr 1275/2008.

w o~
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symbol ‘mmsmna produkcie lub opakowaniu oznacza, ze
tego produktu nie wolno traktowa¢, tak jak innych
odpadéw domowych. Nalezy odda¢ go do wiasciwego
punktu skupu surowcéw wtdrnych zajmujacego sie
zlomowanym sprzetem elektrycznym i elektronicznym.
Wiasciwa utylizacja i Ztomowanie pomaga w eliminacji
niekorzystnego wptywu ztomowanych produktéw na
naturalne $rodowisko oraz zdrowie. Aby uzyska¢
szczegotowe dane dotyczgce mozliwosci recyklingu
niniejszego urzadzenia, nalezy skontaktowac sie z
lokalnym Urzedem Miasta, stuzbami oczyszczania
miasta lub sklepem, w ktérym produkt zostat zakupiony.

VALERA jest zastrzezonym znakiem towarowym
firmy Ligo Electric SA - Szwajcaria



OAHTIEZ XPHZHZ - MpwtoTUTtreg 0dnyieg

To0mog 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
AloBdoTe TPOOEKTIKG TIG 0BNYiEG AUTEG TIPIV XPNOIUOTIOINCETE TH) GUOKEUN.

Ta wpoidvTa givai eiong diaBéciya oTnv I0TooeAida www.valera.com

OAHIIEZ ASOANETIAZ

* Znpavikd: Na peyadTepn TpoaTaaia, guviaTdTal va ToTToBETAOETE OTNV
NAEKTPIK €yKaTAOTAON QMO TNV OTIoia TPOYOBOTEITAI 1) CUTKEUR €va
dIaQopIKG dakGTTN W peupa Aeimoupyiag €wg 30 mA. Ta TepioooTEPEG
TAnpogopieg, ameubuvBeiTe ae Evav EuTreipo NAeKTPOAGYO.

* BeBaiwbeite 011 n ouokeur eival evieAdwg oTeyvr TpIv oo ) xprion

' MPOZOXH: Mn ypnoluomoleiTe T OUOKEUR QUTR KOVTG O€

@ umraviépeg, vepoxUtes f GAa doyeia rou mrepiéyouv vepo.

* H ouokeur auth pmopei va xpnothotromBei amd maudic nAikiag 8 etwv kai

Gvw, KaBwg Kar amd ATOPO e PEIWPEVES OWHOTIKES, aloBnTApIES f

dlavonTikEG IKavOTNTEG 1 He EANEIYN ENTTEIPIOG Kal YVWOEWY EQOTOV

Bpiokovrar um emifAewn f éxouv AdBer 0dnyieg OXETIKG pE TV a0QaA

Xprion TG GUOKEUNS Kal £X0UV KATAVORTEl TOUG OYETIKOUS KIVOUVOUC,

Ta maudid dev mpémel va aiCouv e TN CUOKEUN.

O1 epyaaiec kaBapiopoU kai ouvipnong dev TPETEI var ekTeAolvTal aTTd

Taidid Xwpic emiBAeyn.

Amogelyere TNV €AQR Twv (EOTWV ETIQAVEIWV TNG CUOKEUAG HE TO

TpdowTo, T0 Aaiud 1 e GMa onueia Tou owpatog. Kparare m ouokeun

amé ™ Ao kar avTikaBioTaTe Tor agEo0Udp KPATWVTOG TA ATTO T

QVTIOTOIY G TTPOCTATEUTIKG OO TIAQOTIKO.

AgroTe TV TN Pe Ta METAANIKG PéPN TTPIV KPUWOOUV.

Mn xpnaipoTolgiTe Tn ouokeur edv eppaviCel kamoia duoAeroupyia. Mnv

ETMIXEIPAOETE VO EMOKEVAOETE TNV NAEKTPIKI OUOKEUR MOVOI 00G.

AmeuBuvBeire o€ eCouaiodomuévo TexvikG. EQv 1o kaAwdio Tpopodoaiag

uTrooTel {nuid, TPETEI va avTIKATAOTABE Ao TOV KATAOKEUAOTH f aTTé ToV

eCouaiodotnpévo Texvikd aépPic 1§ amd Mo TexVIKG pE Trapopoia

eceidikeuon, wore va amoeuyBei kabe kivduvog,

Orav XpnoIWOTIOIEITE TN GUOKEUR OTO UTTGVIO, ATTOOUVOEDTE TO QIC OTTO TV

TpiCar WeTa amo kaBe xprom, kabwg N Tapouaia Tou vepou eivai EKivouvn

QKON kar tav 1) ouokeun eivar apnotn.

2UVOEOTE TN OUOKEUN WOvo o€ Tpilar Pe evaAAaooOpevo pedpa Kal

BeBaiwBeite 611 Tdom Tou OikTUOU €ival ibia Pe auTr TToU avaypagETal o

OUOKEUN.

Mn BuBidere moré T ouokeur o€ vepd ) dAAa uypd.

Mn oTnpieTe T OUOKEUR O€ OMEI0 OTTO TO OTTOI0 TTOPEI VA TIETEI

ot vepo 1| o€ GAAa uypd.

Mnv ayyilere pio nAeKTpIK) OUOKEUR TOU EmECE OTO VEPO:

TOGUVEDTE OPETWIG TO QIS OO THV TrPIfa PEUNATOC.

Kard tn Aeiroupyia, pnv aKOUUTIATE T1) GUOKEUT TIAVW O€ EMQAVEIES TIOU

elval evaioBnteg on Bepudmra.

Mt tn xprjon, OBrVeTE TIGVTOTE Tr) GUOKEUR KOl OTTOCUVOEETE TO QIC aTTO

v TpiCa peduarog. Mnv amoouvdecte To i¢ amd Tnv piCa TpaBwvTag 10

KaAwdio.

* Mn Byddere 10 QIg amd TV TpiCa peUaTOG WE T XEPIA BPEYHEVAL

* A@riveTe TIGVTOTE TN OUOKEUR VO KPUWOEI TPV TNV QUAGEETE Kal pnv
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TUMiyere TroTé T0 KaAWdI0 yUpw amd T cuokeun. EAEyxeTe kard mepiodoug
TNV KatdoTaon Tou nAekTpIkoU kaAwdiou.

Amogelyete Tv eman Tou kahwdiou e Tig PETAMIKES empdveleg dTav
eivan akopn (e,

XpNOILOTIOIEITE TN GUOKEUK O€ OTEYVA MAAAIG.

Mn xpnaoipomoIgiTe Tn GUOKEUN Yia TIEPOUKES AT GUVBETIKG OANIG.

Ta UNiG Tou amoteholv T GuOKeuaoia TG GUOKEUAG (TTAQOTIKES
0aKOUAEC, XapToKIBwTIO, KATT.) TpEMEl va QUAGETOVTAI MaKPIG aTTo TTaIdIA
ylai amotehoUv mBavr eatia KvEUvou.

H mapouoa cuokeur TpoopiCeTal yia T Xprion yia TV omoia Exel
oyediaotei. KaBe dMn xprion mpémel va Bewpeitar akardAAnAn kai kard
ouvémeia emkivouvn. O karaokeuaoTic dev pmopei va BewpnBei
umrelBuvog yia evdexOpeves PAGBEC Tou ogeihovrar o€ akatdAAnAn f

havBaopévn xprion.

0A0 T0 NAEKTPIKG KaAWdIO.

Mn xonoipotroleite oTmpél yio JOANIG e T GUOKEUN O€ A€iToupyia.
Aiarnpeite TI¢ TAGKEG KaBapég kai xwpig akavn, Aak, TCEA, KATT.
Ml va amogUyete Ty emkivduvn urepBepuavan, auviaTdral va EeTUNigeTe

To emimedo nynTikig Tieong Tou I01WTIKOU 0idepou PaANWY yia

emayyeAuamikr xpfon ival katwrepo Twv 70 dB(A).

2xedoop6c ouakeuns (BA. Texvika dedopéva poidvTog)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE

Metdopaon:

®OPHTO IZIQTIKO ZIAEPO MAAAIQN T1A EMATTEAMATIKH XPHZH

TPOMOZX XPHXHE
LuoTaTiKG pépn
1. Zuokeun
MAdkeg aidepou
. Aiakémmg ON-OFF
MAqkTpa pUBIONG Beppokpaciag (Tumog 100.20/1S,
100.20/1,100.20, 100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1,
100.11)
EmAoyéag Beppokpaaiag (Tumog 100.02/1, 100.02, 100.051,
100.05)
EvoeikTiki) Auyvia (Tummog 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05)
0B6vn (u6vo atov 140 100.20/1S, 100.2011, 100.20, 100.30/1S,
100.30/1, 10030, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11)
E¢dpmua X'Brush (yia 1a poviéha mrou BiaBétouv auté To
£§aprnua))
E¢dptnua Thermocap
10. AvBekTikr) ot BeppdtTa BAKN (via Ta poviéha Tou
SiaBéTouv auté TO EGAPTNHT)

N

B~ ow

.U‘

~N o

© ®

°C :>°F
€IK. 8.

Avappa Kai oBfioIH0 TNG CUOKEUNG
Tumog 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1,
100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, 100.02/1, 100.02,
100.05/1, 100.05

T va evepyoTroINOETE TN GUOKEUN, OUVBETTE TO QIG 0TV
Tipida kan marioTe 1o Koupti ON-OFF (eik. 1, aToixeio 3)
yia éva OeutepdAeTTo. MO v TNV QTTEVEPYOTTOINTETE,
mamote §ava 1o koupTti ON-OFF (eik. 1, aToixeio 3) yia Tpiat
OEUTEPOAETITA KOl ATTOOUVOEDTE TO PIG OTTG TNV TTPICaL.

Emihoynr Beppokpaaiag

Tomog 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1,
100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11

Mo va emAégere T Bepuokpaoia  Aeoupyiag,
€VEPYOTIOINOTE TN OUOKEUN Kal TaTAaTE Ta TAAKTPA «+» i}
«» (K. 1, aToIeio 4) péxpl otV 086vn (€I, 1, aToIxEio 7)
va egpavioTei n embupnTr Beppokpacia.

Mropeire va emAéeTe Sidpopeg TILEG Beppokpaaiag ava
10°C, avéAoya pe Tov 1010 Twv paAhiwy, amé 120°C 1o
ehayioTo éwg 230°C 1o péyiaTo.

H emAeypévn miuA avaBooPrivel yia pepikd deutepoAeTTa
Kal, 0T ouvéxela, amv oBovn (eik. 1, aToixeio 7)
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epQaviCeTal n TpaypaTiki Beppokpaaia Twv TAAKWY Tou
aidepou (k. 1, oToixeio 2). Otav n Beppokpacia Twv
TAaKWY Tou oidEpoU €ivar kaTw amd Toug 110°, aTnv 086vn
epgaviovtal 3 TauAeg ou avaBooprivouy.
[Mepipévete péxpl var emmmeuxBei n emAeypévn Beppokpaaia
KQll TIPOXWPNOTE OTO XTEVIOUA TwV JCANIG)Y.

Tumog 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05

EmAESTe TV emBupnTr) Beppokpacia e Tov eIdIKO TPOYS (€IK.
1, aToixeio 5): 6rav n Auyvia led (€ik. 1, aToixeio 6) oTapammoe!
va avaBooprivel, n GUoKeUr eival £Toipn yia xprion.

AYTOMATH AMENEPIOMNOIHZH
AZOAAEIAZ KAI AEITOYPTIA «<HOT»

H cuoKeuf] aTTEVEPYOTIOIEITaI QUTOMATA 60 AETITG PETd TV
evepyotroinon:

yia Ta povréAa 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
100 30/1,100.30, 100.11/1S, 10011II 10011 5)\zmunp\v
amo mv auTéuaTn ATTEVEPYOTTOINDN, 0TV oeovn (ek. 1,
atoixeio 7) epgaviderar evaldg n Bepuokpaaia Kal r]
EvOEIEN «offy.
Orav mepdoel 10 diaoTnua Twv 60 AemTwy, €dv dev
evepyotronBei Savd 1o koupTi Aermoupyiag (eik. 1,
atoixeio 3), ol mAdKeg Tou Gidepou (eik. 1, aToIxeio 2)
apyiCouv va Kpuwvouv. Ztnv oBovn epgavitetal n
£vdeIgn «Hoty péxpl va peiwbei n Beppokpaaia, woTe va
unv uTTGpYXE! KiVOUVOG eyKaUPATOG KATd TV ETTAQN HE TIG
peTaMIKEG TTAGKEG.

- yia 1o povréAa 100.02/1, 100.02, 100.05/1 kar 100.05, 5
AeTrTé IV amé TV auTépaTn amevepyotoinan, n Auyvia
led (e. 1, atoixeio 6) avaBoaBriver oAU apyd. Otav
Tepdoel To SidoTnpa Twv 60 AeTrTwy, edv Sev evepyotronBei
ava 1o koupTr Aerroupyiag (eik. 1, oToixeio 3), or TAdKeg
Tou 0idepou (€Ik. 1, TOIKEID 2) apXICOUV Var KPUWVOUV Kal
n Auyvia led avaBooPrvel ypriyopa péxpr va peiwbei n
BepuoKpacia Twv TAAKWY, WOTE va aTToPeuyBei 0 Kivduvog
eykadpaTog Kata TV emagn We TiG PETAAIKEG TTAAKES.

AEITOYPTIA ANOGHKEYZHE XTH
MNHMH

Zta povréha 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
100.30/, 100.30, 100.11/1S, 100.11/I, 100.11, orav
amevepyotroinBei n auokeur, n TeAeuTaia Beppokpaaia Tou
puBuioTnKe TTapapével amroBnKeupévn aTn Pviun péXP!I TNV
€TTOUEVT EVEPYOTTOINGN TNG GUOKEUNG.



AEITOYPTIA ION (p6vo yia ta povréAa 100.20/1S,
100.20/1, 100.30/1S, 100.30/, 100.11/1S, 100.11/1,
100.02/1, 100.05/1)

H ouokeur dlaBéter Aeimoupyia loviopoU Trou Trapapével
ouvexws evepyorroinuévn. H ouokeury mopdyel pon
aApVNTIKWY.

Evdéxetar va akouotei évag ehagpis Boupog amd Tn
YEWATPIO I0VTWY, O 0TT0i0g BEWpEITaI PUTIOAOYIKAG.

Ti eivar Ta 16vTa?

Ta 16via €ival nAeKTPIKG QopTIOPEVa owyaridia Tou
umrdpyouv aTn @uan. Ta 16vTa pe apvnTikd gopTio fonbolv
aToV kaBapiop6 Tou aépa KaBIoTWVTOG OUBETEPD Tal IGVTX
pe BETIKG @oprtio TTOU, QVTIBETO, OUVEIOPEPOUV OTNV
emBdpuvor] Tou, eAkUoviag otV aTpéo@aipa peyaAo
PEPOG TWV PUTTWV.

Metd amé pia katayida eite otn 6GAacoa gite aTo Bouvd
eyeipeTal o peyaAn TAnBwpa 16vTwY Pe apvnTikd Qoprio
KOVTG O€ KATaPPAXTEG KOl KOITEG TIOTAPWV, OTIOU YEVVIETAI
n aioBnon g euegiag Adyw TG Tapouaiag Tou agpa Tou
€ival Mo kabapdg, PUOIKAG Kal avawoyovnTIKAG.

KaAUtepn evuddrwan Twv paAMiwv
Ta 16vTa pe apvnTiké opTio BonBolv ot diatipnon Tou
owoToU EMTESOU EVUDATWONG TWV HOAAIWY.

lapamikn emidpaon ota paAAid

H ka\UTepn evudaTwon euvoei To SeuTrépdepa Twv HaANLV
0ag, €xel avadwoyovnTiKé aToTEAETHA Kal Ta KAVE! aTTaAd
Kar e0koAa 070 XTEVIOa, PE PEYARUTEPO OYKO Kal Adpyn.

Xwpig nAektpoaTariké goprtio i "fly away"

Ta 16via pe apvnTikd goprio fonbolv oTn peiwaon Tou
oTatikoU NAekTpIopoU kai Tou gaivopévou "fly away" ota
paANiG (katoapd PoAAIG) Kal Twy KUPOTIOTWY HaANWY.
InHavTIKO:

Mnv agrivete a@UAaXTn Tn GUOKEUN Katd Tn SidpKela
Aeiroupyiag Tng.

LYMBOYAEZ A TH XPHZH

* ZUVIOTWHEVES BEPUOKPATE:
£wg 150°C yia iola, Bappéva PaANG pe AeTrTr Tpixa
£wg 180°C yia oTraoTd PaANIG pe AeTrTr Tpixa
£wg 230°C yia oyoupd aANiG e xovTpr Tpixa

+ Opeokolouopéva  poANiG TIOU  EXOUV  OTEYVWOEI,
ETMTPETIOUV €va KAAUTEPO QOPUAPIOHT.

+ Kard 1ig TTpw1eg QopéG TIOU XPNOIUOTIOIEITE T GUOKEUN,
OUVIOTATOl VO €5aOKNBEITE OE PIKPEG TIEPIOKEG TwV
HaANIV.

H ouokeur autr éxel peheTnBei yia vat 101Vel, va yuahidel
Kal yia TNV KOUT Twv paANiwv armodidoviag ot autd
peyaAltepn Aaptrepétnta. la va XpnoipomoIfoeTe Tn
OUOKEU, evepyNaTe W €5AG: aQiaTe TN OUTKEUT va GTACE!
omv emBupnTr Beppokpacia. XwpioTe Ta paAid ot ToUPEG
TAdTOUG 5 eKar. Tepiou. BaAte pia Tolga ™ @opd
avapeoa oTIg TTAAKES 101WHATOG Kal KAEIOTE TIg TEjoVTag
pe duvapn Tig AaBég.

Mo va emToxete iolwpa: Mepdote apyd Tig TAAKeS Tavw
ot HaANIG GeKIvivTag ammé Tn BAon Kal QTavovTag péxp!
TIG GKPES (€IK. 4). AV XpelaoTei, emavaAdpere T Siadikaoia
EXPI va EXETE TO EMBUUNTO aTOTEAETHT.

MNa va emriyere oyoupd poANIG  kai  PTTOUKAEG,
akoAouBroTe To Tapddelyua Twv eIKOVwWY 5, 6, 7

AgroTe Ta HaANIG Va KPUWOOUV TIPIV Ta XTEVIOETE 1 Tat
Bouprtaioere.

ZNUaVTIKG: Pe TNV TTapaTeTapévn Kal emavelAnupévn xpron
NG OUOKEUNG 0€ UYNAEG Beppokpaaieg, N 101wTIki dpdon
Tou oidepou paAiwv ptropei va diatnpn6ei yia peyaAo
XPOVIKO  OldoTUa. XTIG TIEPITITWOEIG QUTEG N Tpixal
eTavagépel pe duoKoAia T QUOIKY PTTOUKA.

Egdel’]lJC( X'BRUSH (y1a ra povréra mou iadérouv
auTé 1o e§dpTnua)

To e§dptnua X'Brush éxer axediaaTei yia 1pImAR dpdan pe
pia kivnon (eik. 3):

. ZEMMNEPAEMA: o1 Tpixeg TG Boupwag Gepmepdevouv
Kkal kaBodnyolv Ta paANid katd mv 101109:1r]0n
avdpeoa oTig TAGKES yia aTraAd Kal ypryopo iolwua.
AYOrO IZIOMA xdpn oTig 5 OTPWOEIG KEPAIKAG
€MmEVOUONG aTTO TOUPHOAIVI TWV TTAGKWY.

MEFIZTH AAMWH: o1 Tpixeg T Bouptaag xaidevouv Ta
{eaTé paANiG kAeivovTag TIG QoAideg TG emOeppidag Kar
e¢aheipovTag Tnv uTePPOAIKT BeppdTa yia kaAUTEPO
KPATNLO TOU XTEVIOPATOG.

@« N

TomoBetroTe 10 €APTNUA OTN GUOKEUN, OTIWG QaiveTal
otV eik. 2. MpoxwproTe OTwg gaiverar oty eIK. 3 Kai 4.
Mpoooxi: amodnkeuaTe To €ApTNUA PETA T XPrioN ME
TéT010 TPOTIO, WOTE OI TpixXeG ™G Polproag va pnv
oupmégovTal 1} va pnv ivar Auyiopéveg, kabug pTropei va
Tapapop@uwhouv.
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E¢dptnua Thermocap

To e§aptnpa Thermocap (eik. 1, avag. 9) eival pia Beppiki
Sidragn mpoaTaaiag yio xprion Katd To kAEioIHo Tou oidepou
paMiwv (eik. 1, avag. 2), 6tav n ouokeur Tadel va
XPnoloTIoIETal.

KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

Mpiv koBapioeTe T GUOKEU, ATTOCUVIEDTE TO QIG OTTO TV
Tipiga pedparog!

AQROTE va KPUWOEI N GUCKEUR TTPIV TIPOXWPACETE OF
KaBapiopo.

Mropeite va kaBapioeTe Tn GUOKEUN 0ag e £va uypd Travi,
QMG dev pémel va T Bubiere ToTé o€ vepd 1} G0 uypd!

C€
Eyyinon

H valera eyyudrai Tn ouokeur TTou ayopdoare uté Toug

dicopous: o

1. loxUouv oI dpor eyyinong Tou opilel o emionuog

dlavopéag pag ot xwpa ayopdg. Xtnv EABetia kai aTig

XWPEG aTIG oTIOiEG 10X Ul N eupwTaikr odnyia 44/99/EK,

1 MePiodog eyyunang SIapKe 24 Prveg yia oikiakr xprion

Kal 6 prveg yio emayyeAuarikn n avaloyn xpon. H

TEPiodog eyyunang apxiel amd TV nuepounvia ayopdg

G ouokeung. Q¢ nuepopnvia ayopds 1oxUel n

nuepopnvia Tou  TTPOKUTTIE €iTe amé 1o Tapdv

TOTOTIOINTIKG €yyUnong katdAAnAa cupTTAnpwpévo Kal

0QPAyIoHEVO OTTO TO KATAOTNA TTWANONG EiTe amd TV

amodegn ayopds.

H eyyUnan pmopei va epoappOoTEl HOVO HE TV TIPOTKOHION

Tou TMoToTroINTIKOU aUToU 1 TG ATOdEIENG ayopds.

. H eyyunon kaAUTrTel Ty e§ahenpn GAwv ekeiviy Twv

ehaTTwpdTWY  TIOU  TIPOEKUYaV  OTN BIdpKEI NG

TepIddoU  eyyunong  Kai - Tou  ogeilovial  OE

amodedelypéva eAatTwpata UNKWY 1 karaokeurg. H

€GAAeIYN TWV EAGTTWPATWY TNG CUGKEUNG UTTOPET Vat Yivel

€iTE JE TNV ETTIOKEUN TNG EITE PE TNV QVTIKATAOTOCN TNG.

H eyyonon dev kaATrTel eAattwpara f {nuiég Tou

TIPOKABnKav amé oUvdean pe NAEKTPIKO OiKTUO pn

OUMPATO PE TOUG KaVOVES, amoé pn déouaa Xprion Tou

TIpa'iovTog, oMW £TMiong amd abETon Twv Kavoviopwv

Xofone, _

AmokAeierar kaBe GMn Siekdiknon otolacdrimote puang,

€I0IKOTEPT N amTOgniwoT yia VOEKOUEVES {nuieg TTEpa

aTmd TN CUOKEUN, Pe e€aipean evdexopevng eublivng Trou

BeamiCeTal pnTd amo TNV I0XUOUGT VopoBETia.

. O1 utnpeaieg eyyunang Tapéyovral Xwpig xpéwan. To
Topév dev aTolxeloBeTel Taparaon ) véa Evapgn Tng
TEPIGAOU EYYUNONG.

6. H eyyunon exmimrel, otav n ouokeur egetaletal f

€TMOKEVAeTal ammd N eSouciodoTnpéva ATopa

Xe mepimwon PAGRNG, €MOTPEWTE TN OUCKEUR KaAG

OUOKEUQOEVN Kal WE TO TTIOTOTIONTIKG €yyUnong épov

KQVOVIKG TNV nuepopnvia kail T o@payida Tou TTwANT o

£éva amo Ta BIka pag egouoiodotnpéva Kévipa ZépBig r aTo

Ik 0ag £uTropo, 0 0TIoiog Ba PpovTiaE! va T aTeikel oToV

€Tionuo eloaywYEa Yo TV UTTO yyUnon ETTOKEUR.

H ouokeu aut - ouppopguverar  pe TIg
eupwaikég odnyieg 2014/30/EU, 2014/35/EU
2011/65/EC, 2009/125/EC kai Tov kavoviapd (EC)
ap. 1275/2008.

(RIS

>

o

To GUMBOAO memm OTO TTIPOIGV ETTGVW 1} OTN GUCKEUQTTT TOU,
uTTodEIKVUE! 0TI DEV TTPETTEN vl PETOXEIPIZETTE TO TTPOIGV aUTO
WG OIKIaKS amoppippa. AvTiBETwG Bo TpéTrel va TrapadideTal
010 kat@MnAo onpeio ouMoyig yia TV avakikAwan
NAEKTPIKOU Kai NAEKTPOVIKOU §otTAiopoU. ESaopaligovtag
6Tl T0 Tpoi6v auté diatibetal owoTd, oupBaMere oV
QamoTPOTI) EVOEXOUEVWV  GPVNTIKWY OUVETTEIWV Yia TO
mepIBGAOV kai TV avBpwmivn uyeia, of omoieg Ba
pmopoloav SIaQopeTIKG va TTpokAnBoUv aTmd akatdAAnAo
XEIPIOP6  améppiyng  Tou  TpoidvTog  autol. Ta
AeTrTopepéaTepeg TANPOQOpiES OXETIKG e TV avakIKAwan
TOU TTPOI6VTOG aUTOU, ETTIKOIVWVATTE HE TO SnpapxEio TNG
TIepPIOXiG 0ag, TNV TOTIKK 0aG UTINPEDTa aToKOMIdNG
OIKIGKWY  OTTOPPILMATWY 1} PE TO KaTAoTUa OTToU
ayopaoare To TPoiov.

H valera givan ofjpa kartareBév Tng
Ligo Electric S.A. - EABeTia



KULLANIM TALIMATLARI - Orijinal talimatlar

Tip 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
Cihazi kullanmadan once bu talimatlan dikkatlice okuyunuz.

www.valera.com adresinden de temin edilebilir

GUVENLIK UYARILARI

* Onemli: llave koruma saglamak igin cihazi beslemek (izere monte
edilen elektrik sistemine maksimum 30 mA ara akimi bulunan bir
diferansiyel kesicisi takilmas 6nerilir. Daha fazla bilgi iin yetkili bir
elektrik teknisyenine bagvurun.

+ Kullanmadan 6nce cihazin tamamen kuru oldudundan emin olun.

@ DIKKAT: Bu cihaz! kiivetin, lavabonun veya su iceren diger

< kaplarin yakininda kuIIanmaym

* Bu cihaz, 8 yas Uzerindeki gocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitesi kisitli olan, ya da deneyimi veya bilgisi olmayan kisiler
tarafindan bir yetiskin gbzetiminde bulunduklarinda veya cihazin gtivenli
kullanimi ile ilgili yeterli derecede bilgilendirildiklerinde ve olasi
tehlikelerin bilincinde olduklari takdirde kullanilabilr.

* Gocuklar cihaz ile oynamamalidir.

* Temizlik ve bakim iglemleri yetiskin gozetiminde olmayan gocuklar
tarafindan yapiimamalidr.

* Cihazin sicak olan ylizeyinin yizlnize, boynunuza veya
viicudunuzun diger uzuvlarina temas etmesinden sakininiz. Cihazi
daima kulpundan tutarak kullaniniz ve aksesuarlarini degistirirken ilgili
plastik koruma kisimlarindan tutunuz.

* Metal kisimlara dokunmadan 6nce sogumalarini bekleyiniz.

* Eger herhangi bir bozukluk varsa cihazi kullanmayiniz. Elektrikli
cihazlari asla kendi basiniza tamir etmeye kalkmayiniz, daima yetkili
bir teknisyen cagiriniz. Elektrik kablosu, hasarli olmasi halinde
herhangi bir riski dnlemek igin imalatgl firma veya teknik destek servisi
tarafindan ya da benzer vasiflara sahip bir kisi tarafindan
degistirilmelidir.

+ Cihaz banyoda kullanildiginda, kullandiktan sonra figini prizden ekiniz
¢linkd suyun varligi, cihaz kapali bile olsa bir tehlike arz eder.

+ Cihazi sadece alternatif akimli bir elektrik prizine takiniz ve ana hat
geriliminin cihazin (izerinde yazili degere uygun oldugundan emin
olunuz.

+ Cihazi asla suya veya basgka sivilara batirmayiniz.

+ Cihazi asla, suya veya bagka bir sivinin igine diigme ihtimali olan
bir yere koymayiniz.

* Asla suya digmils olan elektrikli bir cihazi sudan ¢ikartmayi
denemeyin: oncelikle figini elektrik prizinden gekin.

* Cihazi kullanirken, 1siya kargi hassas olan ylizey kismindan
tutmayiniz.

* Cihaz! kullandiktan sonra daima cihazi kapatiniz ve fisini elektrik
prizinden cekiniz. Cihazin figini prizden asla elektrik kablosundan
tutarak cekmeyiniz.

* Elleriniz 1slak halde iken asla cihazin figini elektrik prizinden
cekmeyiniz.

* Cihazi yerine kaldirmadan énce daima sogumasini bekleyiniz ve
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elektrik kablosunu asla cihazin etrafina sarmayiniz. Kablosunda bir
hasar olup olmadigini periyodik olarak kontrol ediniz.

* Metal kisimlar halen sicak halde iken elektrik kablosunun bu kisimlara
temas etmesini onleyiniz.

* Cihazinizi saglariniz kuru iken kullaniniz.

* Cihazinizi asla sentetik malzemeden yapiima bir perukta
kullanmayiniz.

* Cihazin paketlenmesinde kullanilan malzemeler (plastik posetler, kutu
kartonlari, vs.) kiigik gocuklarin erigebilecegi yerlerde birakilmamalidr,
¢unk bu materyaller potansiyel bir tehlike kaynagidir.

* Bu cihaz, sadece 0zel olarak tasarlanmis oldugu amaglar
dogrultusunda kullaniimalidir. Herhangi farkli bir kullanim sekli olup
tehlike arz edebilir. Uretici firma, cihazin yanlis veya hatali
kullanimlarindan dogabilecek zararlardan sorumlu degildir.

* Cihaz caligirken sag spreylerini kullanmayiniz.

* Plakalari daima temiz ve toz, sag spreyleri ve sag joleleri artiklarindan
temizlenmis durumda muhafaza ediniz.

* Tehlikeli bir sekilde asiri 1sinmalardan kaginmak icin sarili olan elektrik
kablosunu tim uzunludu boyunca agmanizi/gdzmenizi 6neririz.

* Profesyonel kullanim igin sa¢ duzlestirici plakalarin ses basinci
seviyesi 70 dB(A) degerinden duguktir.

+ Cihaz tamimi (Grtin teknik verilerine bakiniz)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE
Terclime:

PROFESYONEL KULLANIM ICIN PORTATIF SAC DUZLESTIRICI
PLAKA

KULLANIM METODU Muamele edilecek sagin tipine gore, 10°C'lik araliklarla
minimum 120°C’den 230°C’ye kadar farkli sicakliklar

PARCALAR arasindan segim yapmak mimkundr.
1. Alet Segilen deger birkag saniyeligine atim yaptiktan sonra,
2. Utiileme plakalari gosterge ekraninda (sek. 1, ref. 7) iitlleme plakalarinin
3. ON-OFF diigmesi (sek. 1, ref. 2) gercek sicaklik degeri goriintir. Utileme

plakalarinin sicakligi 110”den dustik oldugunda,

4. Sicaklik ayarlama kumandalari (Tip 100.20/1S, 100.20/1, gbsterge ekraninda yanip sénen 3 kisa gizgi gorindr.
100.20, 100.301S, 100301, 10030, 1001118, 100.111, | Seciii sicakliga ulasmasin bekleyiniz ve sag muamelesi
100.11) islemine baslayiniz.

5. Sicaklik segici (Tip 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05)

6. Isikli gsterge (Tip 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05) Tip 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05 .

7. Gosterge ekrani (sadece Tip 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, | 1ekerlek digmeyi cevirmek suretiyle istenilen sicakiigi
100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/S, 100.11/1, 100.111) seginiz (sek. 1, ref. 5): Led (sek. 1, ref. 6) yanip s6nmeyi

8. X'Brush Aksesuarl (sadece bu aksesuarla donatiimis kestiginde alet kullanima hazirdr.

modeller igin)
9. Thermocap Aksesuari

10. Istya dayanikli ¢anta (sadece bu aksesuarla donatiimis OTOMAT'K EMNlYET KAPAMASI

modeller igin) VE “HOT” FONKSIYONU

— Alet, calistirildiktan 60 dakika sonra otomatik olarak
°C =—F kapanir:
Sek. 8.

- 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/I,
. 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 modelleri igin,
CIHAZIN AQlLMASl VE otomatik kapamadan 5 dakika 6nce gosterge ekraninda
KAPATILMASI (sek. 1, ref. 7) dontisiimli olarak sicaklik ve “off’ yazisi
Tip 100.20/1S, 100.20/I, 100.20, 100.30/IS, | dorunur. ) o

100.30/1. 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 60 dakika gectikten sonra, galistirma diigmesinin
100_02"1 100_02” 100.05/1, ’100_05 ’ | (sek. 1, ref. 3), tekrar aktive edj\memesi halinde, qtuleme
Aleti calistirmak icin fisini elektrik prizine takiniz ve ON- plakalari ($fk- 1 ref. 2) sogumaya baslar; gdsterge
OFF tusuna (sek. 1, ref. 3) bir saniye sirreyle basiniz. | ekraninda “Hot' yazisi gorinir ve metal plakalara
Kapatmak icin, ON-OFF tusuna (sek. 1, ref. 3) i saniye | dokunuimasi halinde yanmaya neden olmayacak bir
siireyle tekrar basiniz ve aletin fisini prizden gekiniz. sicakliga ulasilincaya kadar goriindr sekilde kalir.

L. -100.02/1, 100.02, 100.05/I ve 100.05 modelleri igin,
Isi secimi otomatik kapamadan 5 dakika 6nce, led (sek. 1, ref. 6)
Tip 100.20/1S, 100.20/I, 100.20, 100.30/IS, | oldukca yavas bir sekilde atim yapar. 60 dakika
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 gectikten sonra, galistirma digmesinin (sek. 1, ref. 3),
Kullanma sicakligini segmek iin, aleti galigtirdiktan | tekrar aktive ediimemesi halinde, Utiileme plakalari
sonra, “+" veya “-” kumandalarina (sek. 1, ref. 4) | (sek. 1, ref. 2) sogumaya baglar ve led metal plakalar
gosterge ekraninda (sek. 1, ref. 7) istenilen sicakiik | dokunulmalari halinde yanmaya neden olmayacak bir
goriintiileninceye kadar basiniz. sicakliga ulasincaya kadar hizli sekilde atim yapar.
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HAFIZA FONKSIYONU

100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/1,
100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 modellerinde, alet
kapandiktan sonra, ayarlanmis son sicaklik hafizaya
alinir ve miiteakip ¢alistirma igin ayarli sekilde kalir.

IYON FONKSIYONU (sadece
100.20/1S, 100.20/1, 100.30/1S, 100.30/1,
100.11/1S, 100.11/1, 100.02/1, 100.05/1
modelleri igin)

Bu iriin calisma esnasinda daima aktif olan “IYON”
fonksiyonuna sahiptir. Cihaz bir negatif iyon akisi
gergeklestirmektedir.

lyon jeneratdriinden gelebilecek hafif bir vizilti normal
olarak kabul edilmelidir.

lyonlar nedir?

lyonlar havada var olan elektrik yikli pargaciklardir.
Negatif yikli iyonlar, onlarin tam aksine atmosferi
kirleten etkenlerin bliyiik bélimiinii alikoyarak havanin
kétllesmesine katkida bulunan pozitif yiklii iyonlari
notralize ederek havanin temizlenmesine yardimci
olurlar.

Bir firtina sonrasinda, denizde veya caglayanlarin ve
akarsularin yakininda bir dagda

Cok bol miktarda negatif yiiklii iyon ortaya ¢ikmaktadir.
Buralarda kisi kendini iyi hisseder ve giizel hislere kapilir
¢linkli hava daha temiz, dogal ve canlandiricidir.

Saglarda daha iyi nem orani
Negatif yikli iyonlar saglarda dogru nem oranini
muhafaza etmeye yardimcl olurlar.

Saglar lizerinde balzam etkisi

En iyi nem orani saglarinizin formunu koruyarak,
canlandirici bir etki saglar, saclara daha fazla hacim ve
parlaklik vererek saglari yumusak kilar, kolayca
taranmasini saglar.

Elektrostatik yiiksiiz veya “fly away”
Negatif yiiklii iyonlar statik elektrigi azaltmaya yardimei
olarak saglardaki “fly away” (kabarik saglar) etkisini ve
dalgalanmalari azaltirlar.

Onemli:
cihaz caligirken denetim altinda tutulmalidir.

KULLANIM TAVSIYELERI

+ Onerilen sicakliklar:
ince telli, diiz, boyali saclar igin 150°C'ye kadar
ince telli, dalgali saglar igin 180°C'ye kadar
kalin telli, kivircik saglar igin 230°C'ye kadar

+ Saglar yikandiktan hemen sonra kurulanirsa daha iyi
bigim almasi saglanir.

+ Cihazi ilk defa kullaniyorsaniz kigiik bir sa¢ tutami
lizerinde uygulama yapmaniz tavsiye edilir.

Bu cihaz saglariniza maksimum parlakiik vererek
diizeltmek, duzlestirmek ve dalgalandirmak igin
tasarlanmistir. Cihazi kullanmak igin asagidaki sekilde
calistininiz: cihazin istenilen 1siya ulasmasini bekleyiniz.
Saglarinizi 5 cm genisliginde tutamlar halinde ayiriniz.
Bir tutam sag alin ve (tiileme plakalar arasina
yerlestirin ve kollarindan tutarak saginizi sikistirin.

Dz bir etki elde etmek icin: plakalari saglarinizin tizerinde
diplerden baglayarak uglara dogru yavasca kaydiriniz
(sek. 4). Gerekirse, istediginiz sekli elde edinceye kadar
bu iglemi tekrarlayiniz. Saglarinizi taramadan veya
firgalamadan 6nce sogumasini bekleyiniz.

Kivircik sag ve bukleler elde etmek igin sekil 5, 6, 7'teki
oOrnekleri takip ediniz.

Onemli: Cihazin uzun siireli ve tekrarl sekilde yiksek
sicaklikta kullaniimasi halinde plakanin diizlestirici etkisi
uzun stireli olabilir. Bu durumlarda saglar dogal haline
dénmekte giiclik cekebilir.

X’BRUSH Aksesuari

igin)

X'Brush aksesuari tek bir islemle 3 sonug elde etmek

lizere tasarlanmistir (sek. 3):

1. ACMA: Firganin killari saglari agarak daha hassas ve
hizli bir duzlestirme islemi igin plakalarin girisine
dogru yonlendirir. )

2. MUKEMMEL DUZLESTIRME plakalarin 5 katl
turmalinli seramik kaplamasi sayesinde.

3. MAKSIMUM  PARLAKLIK:  Firganin  killari
sekillendirme islemini sabitlemek icin halihazirda
sicak olan saglari oksayarak kiitikulii kapatir ve fazla
sicaklig alir.

(sadece bu
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Aksesuari gosterildigi bicimde alete takiniz, sek. 2. $ek.
3 ve 4'te gosterilen islemleri uygulayiniz.

Dikkat: Kullanim sonrasinda aksesuari fircanin killari
ezilmeyecek ve katlanmayacak sekilde yerine
yerlestiriniz, deforme olabilirler.

Thermocap Aksesuari

Thermocap aksesuar (sek. 1, ref. 9), kullanim
sonrasinda cihazi kaldiracaginiz zaman sag diizlestirme
plakalarini (sek. 1, ref. 2) kapatmak igin kullanilan bir
termal koruyucudur.

TEMIZLIK VE BAKIM

Cihazi temizlemeden dnce daima fisini elektrik prizinden
cekiniz!

Temizlemeye baslamadan 6nce cihazin sogumasini
bekleyiniz.

Aksesuarlarinizi nemli bir bez ile silerek temizleyebilirsiniz,
ancak asla suya veya bagka bir siviya daldirmayiniz!

Cce

Bu cihaz 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2011/65/EC, ~ 2009/125/EC ~ Avrupa
Direktiflerine ve su diizenlemeye uygundur:
(EC) N. 1275/2008.

GARANTI

VALERA tarafinizdan alinan cihaz igin asagidaki

kosullarda garanti saglar:

1.Satin  alma isleminin  yapildigi  (lkedeki
distribiitérimiiz  tarafindan belirlenen kosullar
gegerlidir. Isvigre ve 44/99/CE No'lu yénetmeligin
yirtrlikte oldugu Ulkelerde garanti siresi ev igi
kullanimda 24 ay ve profesyonel veya benzer bir
kullanimda ise 6 aydir. Garanti siresi cihazin satin
alindigi tarihten itibaren baslar. Cihazin alindigi satin
alma tarihi, satici tarafindan doldurulan ve
damgalanan bu garanti sertifikasi veya satin alma
belgesinde yer alan tarihtir.

. Garanti yalnizca bu garanti sertifikasi veya satin alma
belgesi ibraz edildiginde uygulanabilir.

. Garanti, garanti sliresi boyunca ortaya cikan hatali
malzeme veya Uretimden kaynaklanan tiim
sorunlarin giderilmesini kapsar. Cihazdaki sorunlarin
giderilmesi cihazin tamir edilmesi veya cihazin
kendinin degistiriimesi ile saglanabilir. Garanti,
normlara uygun olmayan elektrik sebekesine yapilan
baglantidan ve Kullanim Normlarina uymayarak
yanlis kullanimdan kaynaklanan hasarlari ve
bozulmalari kapsamaz.

. YurUrlikteki yasalarca belirlenmis olan sorumluluklar
disinda, ¢zellikle cihaz ile ilgili zamanla meydana
gelebilecek olasi hasarlara dair zararlarin ddenmesi
gibi herhangi bir sekilde hak iddia edilemez.

. Garanti servisi Ucretsiz olarak saglanacaktir; bu
hizmet garanti siiresini uzatmayacak veya yeni bir
garanti slresi baslatmayacaktir.

6. Cihaz yetkili olmayan kisilerce kurcalandiginda veya

tamir edildiginde garanti gecersiz olacaktir.

Ariza durumunda, cihazi iyice ambalajlanmis bir sekilde,
satici tarafindan tarihi atilmis ve damgalanmis garanti
sertifikasi ile birlikte yetkili Destek Merkezlerimizden
birine veya garanti kapsamindaki tamir islemini
gerceklestirmek iizere yasal ithalatgisina iletecek olan,
cihazi satin almis oldugunuz magazaya iade ediniz.
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Uriiniin yada ambalajinin iizerindeki ‘wmsm simgesi, bu
(riinGn normal ev ¢opli gibi atilmayip, elektrik ve
elektronik cihazlarin geri donlistim icin verildigi 6zel
toplama noktalarindan birine verilmesi gerektigini
belirtir. Bu Grinln dogru sekilde imha edilmesine
katkida bulunmakla hem gevreyi, hem de gevredekilerin
sagligini korumus olursunuz. Yanlhs sekilde imha ise
hem gevreye hem de sagliga zararlidir. Bu trlinlin geri
doéntslimine  iliskin -~ daha  ayrintili  bilgileri
belediyenizden, ¢op dairenizden veya Uriinii satin almig
oldugunuz saticidan edinebilirsiniz.

VALERA tescilli bir Ligo Electric S.A
Isvigre markasidr.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU - Originalna uputstva

Model 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
Molimo da pazljivo procitate ovo uputstvo pre upotrebe uredaja

Dostupne i na web sajtu www.valera.com

INFORMACIJE O BEZBEDNOSTI

+ VAZNO: Da bi se obezbedila dodatna zastita, savetuje se da se na
elektricnoj instalaciji preko koje se napaja elektriéni uredaj, instalira
diferencijalni prekidac Cija struja aktiviranja nije ve¢a od 30 mA.
Za blize informacije obratite se elektrotehniCaru u koga imate
poverenje.

* Pre upotrebe uverite se u to da je uredaj potpuno suv.

@ PAZNJA: Nemojte upotrebljavati ovaj uredaj u blizini kade,

lavaboa ili drugih sudova u kojima se nalazi voda.

* Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fiziCkim i mentalnim sposobnostima, ili osobe kojima
nedostaje iskustvo ili znanje, ukoliko se nalaze pod nadzoromili su
primile uputstva u vezi sa koris¢enjem uredaja na bezbedan nacin
i koje su svesne postojecih opasnosti.

* Deca ne smeju da se igraju sa ovim uredajem.

* Radove na €iS¢enju i odrzavanju ne smeju da obavljaju deca bez
nadzora.

« Spredite da vruce povrSine uredaja dodu u kontakt sa licem,
vratom ili bilo kojim drugim delovima tela. Uredaj koristite drzeci
ga za rucku, a kada menjate dodatke, drZite ih za plasticne delove.

+ SaCekajte da se metalni delovi ohlade, pre nego Sto ih dodirnete.

* Ne Koristite uredaj ako ne radi ispravno. Ne popravljajte sami
elektricni uredaj, ve¢ se obratite ovlaS¢enom servisu. Ako je kabl
za elektriéno napajanje oSte¢en, mora ga zameniti proizvodac,
njegova ovlas¢ena servisna sluzba ili u svakom slucaju struéna
osoba, da bi se sprecio bio kakav rizik.

+ U slucaju da uredaj koristite u kupatilu, iskljucite ga iz struje posle
koriS¢enja, jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je
uredaj iskljucen.

* Ukljucite uredaj iskljucivo u utiCnicu naizmeniCne struje i proverite
da li elektricni napon u vasoj uticnici odgovara naponu koji je
oznacen na utisnutoj plocici vaseg uredaja.

* Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tecnosti.

* Nikada ne stavljajte uredaj na mesta sa kojih moze pasti u
vodu ili druge te¢nosti.

* Nikad ne pokusavajte izvaditi uredaj koji je pao u vodu, ve¢ ga
odmah iskljucite iz struje.

* Tokom upotrebe nemojte spustati uredaj na povrsine koje su
osteljive na toplotu.

* Iskljucite uredaj iz struje kada ga ne koristite, ali to nemojte Ciniti
povlacenjem za kabal.

* Nemojte iskljuCivati uredaj iz uti¢nice ukoliko su vam mokre ruke.

* Uvek sacekajte da se uredaj ohladi pre nego $to ga odloZite, i
nikada ne obmotavajkte kabal oko uredaja.
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* Povremeno proverite da kabal nije oStecen.

+ Spretite da kabl dode u kontakt sa metalnim delovima uredaja dok
su oni jos topli.

* Uredaj koristite na suvoj kosi.

* Nemojte koristiti uredaj na perikama koje su napravijene od
sinteticke kose.

* Ne koristite uredaj ako ne radi ispravno. Ne popravijajte sami
elektricni uredaj, ve¢ se obratite ovia§¢enom servisnom centru.

* Pakovanije ovog uredaja (plasti¢na kesa, kartonska kutija,..) drZite
dalje od dece jer to za njih predstavlja potencijalnu opasnost.

* Uredaj sme da se koristi samo u svrhe koje su jasno naglaSene.
Svaka druga upotreba se ne smatra odgovarajucom, i kao takva je
opasna. Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost u slu¢aju
kvara izazvanog nepravilnim rukovanjem.

* Nemojte koristiti lak za kosu dok je uredaj ukljuCen.

* Redovno Cistite grejne ploce.

* Da bi ste izbegli opasna pregrevanja, savetuje se da odmotate
celu duzinu kabla.

* Nivo buke za prese za kosu za profesionalnu upotrebu je niZi od
70 dB (A).

* Oznaka uredaja (vidi tehnicke podatke proizvoda)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE
Prevod:

PRENOSIVA PRESA ZA KOSU ZA PROFESIONALNU
UPOTREBU

UPUTSTVO ZA UPOTREBU Nakon $to izabrana temperature treperi nekoliko

sekundi, na displeju (sl.1, stavka 7) ¢e biti prikazana

DELOVI trenutna temperatura plo¢a za ispravlijanje (sl.1,
1. Aparat o stavka 2). Kada je temperatura plo¢a za ispravijanje
2. Ploce za ispravljanje kose manja od 110 oC, na displeju trepere tri crtice.
3. ON-OFF prekida¢ Sacekate da aparat postigne Zeljenu temperaturu, pa

4. Kontrole pode3avanja temperature (Modeli 100.201s, | Pocnite sa oblikovanjem kose.
100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/I, 100.30, 100.11/1S,
100.11/1,100.11) Modeli 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05

5. Prekida¢ za temperaturu (Modeli 100.02/, 100.02, | Da podesite temperaturu, okrenite prekidac (sl.1, stavka
100.05/1, 100.05, 100.06/1, 100.06) 5). Ka_d_a svetlo (sl.1, stavka 6) prestane da treberi,

6. Indikator spremnosti za rad (Modeli 100.02/1, 100.02, | Uredaj je spreman za upotrebu.

100.05/1, 100.05)
7. Displej (Modeli 100.20/1S, 100.20/I, 100.20, 100.30/1S,

100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11) AUTOMATSKA DEAKTIVACIJA
8. X'Brush etka dodatak (za modele koji imaju ovaj | SIGURNOSNE | “HOT” FUNKCIJE

dodatak) Aparat se automatski iskljucuje nakon 60 minuta od
9. Termokapa dodatak kako je ukljucen:

10. Torbica (za modele kof imaju ovaj dodatal - kod modela 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/S,

o =—>o 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/I, 100.11 se 5
C=—=°F minuta pre automatske deaktivacije na displeju (sl.1,
gl. 8. stavka 7) naizmeniéno prikazuju temperatura i tekst

,off.Kada prode 60 minuta, ako dugme za ukljucivanje
(sl.1, stavka 3) nije ponovo pritisnuto, plote za
Ukljuéenje i iskljuéenje aparata | ispravianje ¢e poceti da se hlade; na displeju se
. pojavijuje tekst ,hot* i ostaje dok god metalne ploce ne
Modeli 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, dostignu nizu temperaturu koja ne moze da izazove
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, opekotine u kontaktu sa kozom.
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
Da ukljucite aparat, uklju¢ite utika¢ u uticnicu, zatim | - kod modela 100.02/I, 100.02, 100.05/I, 100.05
pritisnite i drzite ON-OFF prekidac (sl. 1, stavka 3) 1 | 5 minuta pre automatske deaktivacije svetlo (sl.1, stavka
sekundu. Da ga iskljucite, pritisnite i drzite ON-OFF | 6) veoma sporo treperi. Kada istekne 60 minuta, ukoliko
prekidac 3 sekunde, i izvucite utika€ iz uticnice. dugme za ukljucivanje (sl.1, stavka 3) nije ponovo
pritisnuto, ploce za ispravijanje ¢e poceti da se hlade, a
svetlo treperi veoma sporo dok ploce ne postignu nisku

Podesava nje tem pe rature temperaturu koja ne moZe da izazove opekotine u kontaktu
Modeli 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, sa kozom.

100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/IS,

200N, 19011 MEMORIJSKE FUNKCIJE

Da podesite temperaturu, ukljucite aparat i pritisnite ,+*
ili - prekidad (sl.1, stavka 4) dok na displeju (sl.1, | Kod modela 100.20/IS, 100.20/, 100.20, 100.30/IS,
stavka 7) ne bude prikazana Zeljena temperatura. 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, kada se
Za razliite tipove kose moguce je izabrati razli¢ite | aparatiskljuci, u memoriji ostaje poslednja temperatura
temperature na temperaturnim razmacima od 10 oC, od | na koju je aparat bio podeSen i ona se aktivira kada se
minimalnih 120 oC, do maksimalnih 230 oC. aparat sledeci put ukljuci.
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JONSKA FUNKCIJA (Modeli
100.20/1S, 100.20/1, 100.30/IS, 100.30/1,
100.11/1S, 100.11/1, 100.02/1, 100.05/1)

Ovaj aparat takode ima i jonsku funkciju koja je uvek
aktivna tokom rada. Aparat proizvodi mlaz negativno
naelektrisanih jona.

Generator jona moze emitovati blagu buku, ali to je
potpuno normalno.

Sta su joni?

Joni su elektricno nabijene Cestice kOJe se nalaze u
pnrodl Negatlvno naelektrisani joni pomazu pri
prociS¢avanju vazduha tako $to neutraliSu pozitivno
naelektrisane jone, koji za razliku od negativnih
smanjuju kvalitet vazduha time $to u okolini zadrZavaju
mnoge agense zagadenja. Mno$tvo negativno
naelektrisanih ~ Cestica moZemo pronaci posle
nevremena sa grmljavinom ili na obali mora ili u
planinskim predelima, u blizini vodopada i vodenih
puteva, gde je osecaj dobrog zdravlja posledica ¢iostog,
prirodnog i svezeg vazduha.

Pobolj$ana hidratacija kose
Negativno naelektrisani joni pomazu pri odrZzavanju
odgovarajuce hidratacije vaSe kose.

Balzam rezultat na kosi

Pobolj$ana hidratacija pomaze pri omeksavanju vase
kose ima regeneracijski rezultat i ¢ini je mekSom i
jednostavnijom za cesljanje, sa ve¢im volumenom i
odsjajem.

Bez elektrostatickog naelektrisanja ili
trenja

Negativno naelektrisani joni pomazu pri smanjivanju
statickog elektriciteta ili rezultata ,naelektrisane kose" i
nezeljene zamrsenosti kose.

Vazno: Nemojte nikada ukljucen aparat ostavljati
bez nadzora.
SAVETI ZA RUKOVANJE:

« Preporucene temperature:
do 150 oC za tanku, ravnu kosu
do 180 oC za taknu, talasastu kosu
do 230 oC za gustu, loknastu kosu
« Tek oprana i osusena kosa moze se lakse oblikovati.
+ U prvih par navrata kada koristite ovaj aparat,
preporucule se da ga koristitena manjim delovima
vase kose.

Ovaj aparat predviden je za ravnanje, ispravljanje i
oblikovanje vase kose, ostavljajuci je u punom sjaju. Da
biste koristili aparat, postupite kako sledi: sacekajte da
se aparat zagreje dok dok ne dostigne Zelienu
temperaturu. Podelite kosu u delove oko 5 cm Sirine.
Stavljajte jedan po jedan pramen izmedu ploca za
ravnanje i zatvorite ploce pritiskajuéi drzace.

Da biste postigli efekat ravne kose, polako povlacite
ispravlja¢ da Klizi kroz kosu od korena ka krajevima
(sl.4). Ako je potrebno, ponovite postupak sve dok ne
postignete Zeljeni efekat.

Da biste dobili ¢vrste ili opustene lokne, postupite kao
$to je prikazano na slikama 5,6,7. Sacekajte da vam se
kosa ohladi pre cesljanja ili etkanja.

Napomena: duza i ponavljana upotreba ovog aparata
na visokoj temperaturi moze prouzrokovati dugoro¢an
efekat ispravljenosti. To znaci da se svacija kosa bori
da povrati svoj prirodan talasasti izgled.

X’BRUSH CETKA DODATAK

(za modele koji imaju ovaj dodatak)

X'BRUSH ¢etka dodatak dizajniran je tako da se

odjednom postignu tri efekta (sl.3):

1. RASPETLJAVANJE: ceslievi raspetljavaju kosu i
vode je izmedu grejnih ploca za neznije, i brze

ispravijanje.

2. SAVRSENO ISPRAVLJANJE: zahvaljujuéi 5
turmalinskih i keramickih slojeva ploa za
ispravljanje.

3. MAKSIMALAN SJAJ: ceslievi dolaze u kontakt sa

kosom doj je jo$ topla, Cime se postize efekat
gladenja i eliminiSe prekomerna toplota kod
ispravljenih pramenova.
Postavite dodatak kao $to je prikazano na sl.2.
Nastavite kao $to je prikazano na sl.3i 4.
Vazno: odloZite dodatke nakon koris¢enja da se cesljevi
ne bi unistili ili savili, posto bi im bio narusen oblik.
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Termokapa dodatak

Dodatni deo Thermocap (sl. 1, ozn. 9) je termicka
zastita koju treba koristiti za zatvaranje ploca prese za
kosu (sl. 1, ozn. 2) kada se uredaj odlaZe nakon
upotrebe.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Uvek izvadite utika¢ iz uticnice pre poSetka Ciscenja
aparata!

Ostavite aparat i delove da se potpuno ohlade pre
Ciscenja.

Aparat moZete ocistiti viaznom krpom ali ga nikada ne
smete uroniti u vodu il neku drugu te¢nost.

Ovaj aparat je u saglasnosti sa Evropskim
Direktivama  2014/30/EU, 2014/35/EU,
2011/65/EC, 2009/125/EC i Regulativom
(EC) Br. 1275/2008.

GARANCIJA

Valera izdaje garanciju za uredaj koji ste kupili pod

sledecim uslovima:

1. Uslovi garancije za ovaj uredaj su onakvi kako ih
odredjuje prodava¢ u zemlji prodaje. U Svajcarskoj i
drugim zemljama koje su podlozne Evropskoj
Direktivi 44/99/CE period garancije iznosi 24 meseca
za koris¢enje u domacinstvima a 6 meseci pri
profesionalnoj ili sliénoj upotrebi. Period garancije
pocinje sa datumom prodaje/kupovine, kako je
navedeno na garantnom listu koji se obicno ispunjava
i overava od strane prodavaca ili na samom racunu
prodaje.

. Garancija vredi samo uz podnosenje vazeceg
garantnog lista ili racuna prodaje.

. Garancija pokriva otklanjanje svih kvarova nastalih
tokom garancijskog perioda, a nastalih zbog
dokazanih nedostataka u materijalu ili kvalitetu
izrade. Otklanjanje nedostataka izvodi se bilo
popravkom uredaja ili zamenom. Garancija ne
pokriva bilo koju Stetu nastalu zbog pogresnog
spajanja na elektricnu mreZu, neispravnog
koris¢enja, lomova, normalnog troSenja i
neuskladjenosti sa upustvom za upotrebu.

. Sva druga potrazivanja bilo koje prirode, ukljucujuci
moguéa ostecenja izvan opsega rada uredaja,
iskljucena su , osim ako je odgovornost zakonsko
obavezna.

. Garantni servis se izvodi bez nadoknade i nije
podloZan datumu isteka garancije.

. Garancija ne vazi u sluCajevima kada popravke
izvode neovlascene osobe.

Samo za Ujedinjeno Kraljevstvo: ova garancija ni na koji
nacin ne ugroZava vasa prava po statutarnom pravu. U

slu¢aju kvarova, molimo da uredaj vratite odgovarajuce

zapakovan zajedno sa garantnim listom koji je vazece

datumiran i overen, u na$ Valera servisni centar ili

jednako prodavacu koji ¢e uredaj zatim poslati

sluzbenom uvozniku na garantni servis.
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Simbol ‘wmm na proizvodu ili na njegovom pakovanju
ukazuje na to da se ovaj proizvod ne moze smatrati
kucnim otpadom. Umesto toga uredaj se mora predati
na odgovaraju¢e mesto za prikupljanje kako bi bio
prosleden na recikliranje elektricne ili elektronske
opreme. Osiguravanjem da je ovaj proizvod ispravno
uklonjen, pomazete pri onemogucavanju potencijalnih
negativnih rezultata na okolinu ili ljudsko zdravje, koji u
suprotnom mogu nastati neodgovaraju¢im rukovanjem
otpadom.

Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda,
molimo da se obratite na va$ lokalni gradski zavod, vasu
sluzbu odlaganja otpada ili trgovinu u kojoj ste proizvod
kupili.

VALERA je registrovani zastitni znak
firme Ligo Electric S.A. - Svajcarska.



NAVOD NA POUZITIE ZEHLICKY NA VLASY
POVODNE POKYNY

Typy 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
Pred pouzivanim pristroja si pozorne precitajte tento navod k obsluhe.

K dispozicii aj na stranke www.valera.com

OPOZORILA

+ Vazno: da bi zagotovili dodatno varnost, je priporogljivo, da v
elektriéni sistem, ki napaja napravo postavite varnostno
zaklopko z diferenciacijo elektrike, ki ne presega 30 mA. Za
dodatne informacije se obrnite na usposobljenega elektri¢arja.

* Aparat mora biti popolnoma suh ali pa ga pred uporabo dobro
posusite.

' POZOR: nikoli ne uporabljajte naprave blizu kadi, tu$

kabine, umivalnikov ali drugih posod, ki vsebujejo vodo.

+ Aparat lahko uporabljajo otroci starejsi od 8 leta in tudi osebe
z zmanjSano telesno, umsko ali zaznavno sposobnostjo, ali
ljudi, ki nimajo izkuSen;j ali znanja, razen ¢e so pod nadzorom
ali pa so prejeli navodila v zvezi z uporabo naprave, od oseb,
ki so odgovorne za njihovo varnost.

+ Otrokom ne dovolite, da se z aparatom igrajo.

* Postopke CiS¢enja in vzdrZzevanja smejo izvajati otroci le pod
nadzorom odrasle osebe.

* Predchadzajte kontaktu horucej plochy pristroja s tvarou,
krkom alebo inou Castou tela. Pri pouZivani drzte spotrebiC za
rukovat a pri vymene nadstavcov ho pridrZte za jeho plastove
Casti.

+ Nedotykajte sa horucich kovovych Casti.

* Pristroj nepouzivajte pokial vykazuje zavady. Nesnazte sa
elektricky pristroj opravovat sami, obracajte sa vzdy na
autorizovany servis. Pokial je privodny kabel poskodeny, musi
ho vymenit vyrobca alebo jeho opravnené servisné stredisko
alebo osoba s potrebnou kvalifikaciou tak, aby sa predislo
akémukolvek riziku.

* Vysvetlite detom rizikd a pravidla bezpecnosti pri
zaobchéddzani s  elektronickymi  pristrojmi.  Nikdy
neponechavaijte elektrické spotrebice v dosahu deti.

« Sietovu zastréku pristroja zapojte do zasuvky striedavého
napatia, uistite sa, Ze elektrické napatie vo vaSej sieti je
rovnaké ako na vyrobnom Stitku.

* Neponarajte pristroj do vody alebo do inej tekutiny.

* Nikdy nedavajte pristroj na miesto odkial méze spadnut’
do vody alebo inej tekutiny.

* Nevyberajte elektronicky pristroj z vody, ale ihned' ho
vypnite zo zasuvky.

* Nedavajte pristroj na povrchy citlivé na teplo.

* Ked pristroj nepouZivate, vypnite ho zo siete - netahajte za
kabel. Nevytahujte kabel zo siete mokrymi rukami.

+ Vzdy pred uschovanim nechajte pristroj vychladnut.

+ Z Casu na Cas sa uistite, Ci nie je kabel poruseny.
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+ Zamedzte kontaktu kabla s horticimi ¢astami pristroja.

* Pristroj pouZivajte vyhradne k suseniu alebo k tprave vlasov.

* NepouZivajte pristroj k suSeniu parochni s umelymi viaknami.

* Nepouzivajte pristroj pokial nepracuje spravne, pokial vam
spadol alebo je poskodeny kabel. Nepokusajte sa sami opravit’
pristroj, kontaktujte autorizovany servis.

* Ak pouZivate pristroj v kupelni, vytiahnite po pouziti zastrcku
z0 zasuvky, pretoZe voda je nebezpeéna aj pre vypnuty
pristroj.

* Pristroj m6ze byt pouZivany iba k icelom, ku ktorym je urCeny.
Akékolvek iné pouZzitie je nevhodné a preto aj nebezpecné.
Viyrobca nezodpoveda za $kody spdsobené nevhodnym
pouzitim.

* Nepouzivajte sprej na vlasy, pokial stale pracujete s
pristrojom.

* Dosticky udrZiavajte v Cistote a Cistite ich od prachu, spreja,
gélu a pod.

+ Aby nedoslo k prehriatiu kabla, je vhodné ho cely odmotat.

* Uroven akustického tlaku pre zehlicky na vlasy na
profesionalne pouZitie je nizSia ako 70 dB(A).

+UrCenie spotrebica (pozri technické data vyrobku)
HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE
Preklad:

PRENOSNA ZEHLICKA NA VLASY NA PROFESIONALNE
POUZITIE

NAVOD NA POUZITIE mozné navolit rozne teploty podfa typu upravovanych
vlasov v intervaloch po 10°C od min. 120°C po max.

DIELY 230°C
1. Pristroj Navolena teplota tak bude niekolko sekund blikat a
2. Zehlicka na viasy nakoniec sa na displeji (obr.1, bod7) objavi skuto&na
3. Vypinac ZAP - VYP teplota Zehliacich dosiek (obr.1, bod2). Ked je teplota

4. Ovladacie prvky pre nastavenie teploty (typy Zehliacich dosiek nizsia ako 110°C, na displeji sa

100.20/1S, 100.20fI, 10020, 100.30/1S, 1003011, 100.30, | Objavia 3 blikajtice Ciarky. )
100.11/1S, 100.11/1, 100.11) Pockajte na dosiahnutie zvolenej teploty a potom

5. PrepinaC pre nastavenie teploty (typy 100.02/1, 100.02, pokracujte s Upravou viasov.
100051, 100.05) Typy 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05

6. Svetelnd indikdcia (typy 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05) Pozadovant teplotu zvolte pomocou nastavovacieho

7. Displej (iba typy 100.20/18, 100.20/l, 100.20, 100.30/1S, | kolieska (obr.1, bod5), ked LED (obr.1, bod6) prestane
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11) blikat, je pristroj pripraveny k pouZivaniu.

8. PrisluSenstvo X'Brush (pre modely vybavené tymto
prisluenstvom)

9. Prisluenstvo Thermocap

o . | AUTOMATICKE
10. Tepelne odolné puazdro (pre modely vybavené tymto < ,
prisluenstvom) BEZPECNOSTNE VYPNUTIE A
FUNKCIA “HOT”
¢ == FUNKCIA "HOT" .
ristroj sa vypne automaticky po 60 mindtach od
obr. 8. zapnutia:
z . . . . - u modelov 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS,
apnutie a vypnutie pristroja 100.30/, 100.30, 100.11/1S, 100.11/,, 100.11, sa 5
Typy 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | mindt pred automatickym vypnutim na displeji (obr.1,
100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, bod7) objavi striedavo teplota a népis “off”. Pokial sa po

100.11, 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05 uplynuti 60 minat znova nestlaci tlacidlo pre zapnutie
Pre zapnutie pristroja staci zastréit' elektrické zastréku do | (obr.1, bod3), zehliace dosky (obr.1, bod2) zaénu
zasuvky a stlacit tlacidlo ZAP-VYP (obr.1, bod3) najednu | chladnut, na displeji sa objavi népis “Hot’, ktory sa
sekundu. Pre vypnutie opét stlacte tlacidlo ZAP-VYP | zobrazuje az do dosiahnutia takej teploty, ktora zamedzi
(obr.1, bod 3) na tri sekundy a vytiahnite zastrcku zo | popaleniu pri kontakte s kovovymi doskami.

zasuvky.
- u modelov 100.02/1, 100.02, 100.05/I a 100.05, 5
mindt pred automatickym vypnutim LED (obr.1, bod6)
Vorlba teploty blika velmi pomaly. Pokial sa po uplynuti 60 minat
Typy 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | znova nestladi tlacidlo pre zapnutie (obr.1, bod3),
100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11 | Zehliace dosky (obr.1, bod2) zaénu chladnut a LED
Pre navolenie aplikacnej teploty po zapnuti pristroja | blika rychle az do doby, ked Zehliace dosky dosiahnu
stlacte tlacidlo “+" alebo “-” (obr.1, bod4), pokial sa na | taku teplotu, Ze sa vylu¢i popalenie pri kontakte s
displeji (obr.1, bod7) neobjavi pozadovana teplota. Je | kovovymi doskami.
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PAMATOVA FUNKCIA

U modelov 100.20/IS, 100.20/I, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 pri
vypnuti pristroja zostane posledna nastavena teplota
ulozend v paméti az do dalsieho zapnutia pristroja.
Lahké bzucanie, ktoré pripadne vydava generator
iontov, je potrebné povazovat za normaine.

FUNKCIA ION (iba pre modely
100.20/1S, 100.20/1, 100.30/IS, 100.30/1,
100.11/1S, 100.11/1, 100.02/1, 100.05/1)

Tento pristroj je vybaveny funkciou ION, ktora je pri
zapnuti pristroja stale aktivna. Po zapnuti tejto funkcie
sa spusti tok negativnych iontov. L'ahké bzucanie, ktoré
pripadne vydava generator iontov, je potrebné
povazovat za normalne.

Co st ionty?

lonty su elektricky nabité Castice, ktoré sa nachadzaju
v prirode. Nagativne nabité ionty pomahaju Cistit
ovzdusie pomocou neutralizacie kladnych iontov,
naproti tomu redukuju ich kvalitu zachytenim
znedistujucich prvkov v amosfére. Velké mnoZstvo
negativne nabitych iontov je mozné rozpoznat po
burke alebo na pobrezi, v horach, v blizkosti
vodopédov, kde je pocit zdravia spojeny so zvySenou
Cistotou a prirodnym, revitalizujuacim vzduchom.

Zlepsena hydratacia vlasov
Negativne nabité ionty pomahaju udrzovat spravnu
hydratéciu vasich viasov.

Efekt balzamu pre vase vlasy

Zlep$ena hydratacia spojend s kondiciou vasich viasov,
ma regenerujlci Ucinok, zjemnuje vlasy a ulahcuje ich
rozCeséavanie, zvacsuje ich objem a lesk.

Neelektrizujuce sa

Negativne nabité ionty pomahaji znizovat staticku
elektricitu vlasov, efekt strapatych viasov a neziadlice
skuceravenie vlasov.

Dolezité: nenechavajte spotrebi¢ bez dozoru.

TIPY POUZITIA
+ Doporucené teploty:
do 150°C pre jemné, hladké, farebné
do 180°C pre jemné, vinité vlasy
do 230°C pre silné, kuCeravé vlasy
« Umyté a Cerstvo vysusené vlasy sa lahsie upravuju.
« Pri prvom pouZiti pristroja doporu¢ujeme vyskusat' si
funkciu na menSom mnoZstve vlasov.

Tento pristroj bol vyvinuty pre narovnanie, vyhladenie a
ohnutie vasich viasov, ktorym zaroveri dava vacsi lesk.
Pri pouzivani pristroja postupujte takto: pockajte, az
pristroj dosiahne pozadovanu teplotu. Rozdelte vase
vlasy na 5¢cm Siroké pramienky. VioZte jeden pramienok
vlasov medzi dosticky a zavrite ich ramena. i

K dosiahnutiu hladkého efektu nechajte dosticky klzat
po vlasoch od korienkov az po konéeky (obr.4.). Pokial
je to potrebné, zopakujte tuto akciu este raz, az kym
nedosiahnete pozadovany efekt.

V pripade, Ze chcete vlasy skuceraviet, riadte sa
obrazkami 5,6 a 7. Pred rozCeséavanim alebo kefovanim
nechajte vlasy vychladnut.

DéleZité upozornenie: pri dh§om a opakovanom pouZiti
velmi hortceho pristroja méZe jeho vyhladzovaci G€inok
vydrzat dlho. Vlas sa totiz v tomto pripade iba obtiazne
vracia k svojmu prirodzenému zvineniu.

Prislusenstvo X’'BRUSH

(pre modely vybavené tymto
prislusentsvom)

Prislusenstvo X'BRUSH bolo vyvinuté pre dosiahnutie
3 vysledkov naraz (obr.3):

1. ROZPLETENIE: $tetiny kefy rozplietajd a vedu viasy
na vstupe medzi Zehliace dosky pre jemnejsie a
rychlejSie vyhladenie.

DOKONALE VYHLADENIE vdaka 5 vrstvam
keramického obloZenia dosiek z turmalinu.
MAXIMALNY LESK: stetiny kefy hladia este teplé
vlasy, uzatvaraju povrchovi blanku a zamedzuju
prebytoénému teplu zafixovat lomy.

w N
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PrisluSenstvo nasadte na pristroj, ako uvadza obr. 2.
Postupuijte podla obr. 3 a 4.

Pozor: po pouZiti prislusenstvo uloZte tak, aby Stetiny
kefy neboli stlacené ani ohnuté, pretoZe by sa mohli
deformovat.

Prislusenstvo Thermocap
PrisluSenstvo Thermocap (obr. 1, ozn. 9) predstavuje
tepelnd ochranu, ktord sa pouZiva na zatvorenie
platniciek zehlicky (obr. 1, ozn. 2) pri uloZeni spotrebica
po jeho poutziti.

CISTENIE A UDRZBA

Pred ¢istenim vzdy odpojte pristroj zo siete!

Pred Cistenim pristroj nechajte vychladnut.

Tento pristroj moZete Cistit vihkou latkou, ale nikdy
nesmie byt ponoreny do vody alebo inej tekutiny!

Cce

Tento pristroj je v sulade s eurépskymi
smernicami  2014/30/EU,  2014/35/EU,
2011/65/EC, 2009/125/EC a s nariadenim
EC ¢.1275/2008.

ZARUKA

1. Zéruka vztahujlca sa na tento spotrebic je stanovena
nadim zéstupcom v krajine predaja. Vo Svajciarsku a
krajinach riadiacich sa podla direktivy Europskej tnie
44/99/CE je zarutna doba stanovena na 24 mesiacov
pre pouzitie v doméacnosti a 6 mesiacov pre
profesionaine a podobné pouzitie. Zaruéna doba
zac¢ina plynut od datumu zakupenia spotrebica, ako
je uvedené na zaruénom liste (popr. Uétenke) alebo
na faktdre potvrdenej peciatkou predajcu.

. Zaruka je uplatnitelnd oproti predloZzenému
zaru€nému listu (popr. Uctenke) alebo faktury.

. Zaruka sa vztahuje na odstranenie zavad
vyplyvajucich z preukazatelnych chyb materialu
alebo spracovania, vzniknutych v priebehu zarucnej
doby. Odstranenie zévad bude prevedené ich
opravou, popr. vymenou za bezchybny tovar. Zaruka
sa nevztahuje na akékolvek poskodenie vzniknuté v
ddsledku nespravneho pripojenia ku zdroju energie,
nevhodného  pouzivania, rozbitia, bezného
opotrebovania a nereSpektovania intrukcii v ndvode
na poutzitie.

. VSetky dalSie reklaméacie, vratane eventualneho
vonkajSieho poskodenia pristroja st vylucené, pokial
nas zavazok nie je pravne vymahatelny.

5.Zarucny servis je zdarma; neovplyviiuje datum

vyprsania zaruky.

6. Zaruka sa stava bezpredmetnou, pokial oprava

pristroja bola prevedena neautorizovanym servisom.

V pripade Zzistenia zavady vratte zabaleny pristroj

spolocne so zaruénym listom s riadne uvedenym

datumom a peciatkou servisnému centru znacky Valera
alebo predajcovi, ktory ho zasle na servisné centrum
oficiélneho dovozcu.

w N
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Symbol s na vyrobku alebo na jeho baleni udava, ze
tento vyrobok napatri do domaceho odpadu. Je nutné
ho odviezt do zberného miesta pre recyklaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni. Zaistenim
spravnej likvidacie tohto vyrobku pomézete zabranit
negativnym désledkom pre Zivotné prostredie a ludské
zdravie, ktoré by inak boli spésobené nevhodnou
likvidaciou tohto vyrobku. Podrobnejsie informacie o
recyklacii tohto vyrobku zistite u prisluSného miestneho
Uradu, sluzby pre likvidaciu domového odpadu alebo na
predajni, kde ste vyrobok zakupili.

VALERA registrovana obchodna znacka
spolo¢nosti Ligo Electric S.A. - Switzerland



WHCTPYKLIUA 3A EKCINITOATALIAA - OpuriHanHu MHCTPYKUmMM

Moga. 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
MNpeau Aa usnonaeare AaaeHus ypes, MONsi BHUMATENHO NPOYETETe MHCTPYKLMMTE.

Hanu4eH Ha www.valera.com

YKA3AHWA 3A BE30OMNACHOCT U CbBETH

* BaxHo: 3a nosuwwaBaHe 6e3onacHoCTTanpy ekcnnoatauusita Ha ypeaa,
en. MpexaTa 13non3BaHa 3a HeroBoTo 3axpaHBaHe e XenatenHo Aa
e cHabaeHa ¢ andepeHLUManeH npeanaseH usknysaten, 4eincTeaLy
npu cuna Ha Toka He noseve 0T 30 MA. 3a nomyyasaHe Ha no-
nozpo6Ha HGopmaLms ce 00bPHETE KbM KBaNMQULMPaH en. TEXHUK.

* [pean aa n3nonasate ypeaa ce ybeaeTe e Tol e HambfHO CyX, T.€.
[i0pu He TpsibBa Aa MMa creay oT Bnara.

@ * BHUMAHWE: He n3nonasaiite ypesia B 6riu3ocT 40 3ambiHEHN

C BOAA, BaHM, MV BKV AN [pyr ChAOBE, 3ambiIHEHN C BOAA.

* [laneHusT ypen moxe Aa 6bae M3nonasaH ot aeLa no-ronemu ot 8r.,

NMua C  OrpaHMYeHn  (M3MYECKM, CEH3OPHM UM YMCTBEHN

Bb3MOXHOCTM MW A 6e3 LOCTATBYHO 3HaHUS 11 0T, CaMO aKo UM

e NMoKa3aHo Kak Aa M3non3gar npaBunHo ypeda 1 e Hamupar nog

HabMIOAEHMETO Ha NULiA, OTrOBapALLM 3 TXHATa De30MacHoCT.

He faBaiiTe Ha JeLa fa urpasiT ¢ ypesa

[le/iHOCTI MO NOYMCTBAHE 1 TEXHUYECKO 0BCNyXBaHE Ha ypeaa He

TpsibBa fa ce M3BbpLUBA OT Aelia, e3 Haf30p OT Bb3pacTeH.

3bsreaiiTe CbNPUKOCHOBEHME HA FOpELLM YacTi Ha ypeaa ¢ nuue,

LUWS WA ApYrA YacTh Ha TanoTo. Mpu 3non3saHeTo Ha ypeaa ro

[IPbXTE 33 PbKOXBATKATA ¥ CMMEHSATE NPUCTABKUTE, KATO I JbPXKUTE

3a NNacTMacoB1Te UM YacTu.

Mpean aa AOKOCHETE MeTanHy YacTy Ha ypena Ma JaiTe Bpeme fa

U3CTUHAT

He w3nonssaitte ypeda, ako BMZWTE 4Ye € HewsnpaseH. He ce

ONUTBaiTe 4a PEMOHTUPATE ENEKTPUYECKUAT yped, a ce 0DbpHeTe

KbM OTOPM3MpaH cepan3. AKO € MoBpedeH 3axpaHBawmaT kaben,

Heroara 3amsHa Tpsbea 4a Obe 3BbpLLEHa OT NPOU3BOAUTENS UK

CMeunanucT 0T OTOPU3MPAH CEPBUM3EH LEHTBP, WM TEXHUK C

noaxoasila keanudmkauns ¢ Len 3dsreaHe Ha pucka.

Axo ypefia ce u3nonasa B baHsTa, TpsibBa cnepn u3non3saHeTo My Aa

r0 W3KMlouYBaTe OT KOHTaKTa, Tb KaTo 6nm3ocTTa Ha BoAda

NPEACTaBNsBa ONacHOCT A0PU KOraTo YPEAbT € UKMHYEH.

CBbp3BailTe ypesa camo KbM Mpexa C MPOMEHINB TOK, 1 ce ybeaeTe

Ye HampeXeHNeTo B Mpexata 0TrOBaps Ha HANPEXEHUETO HANMCAHO

Ha ypeza.

Hukora He noTansite ypeaa BbB BOAA K APYTY TEYHOCTH.

He nocrassiiTe ypeaa Ha MACTO OT KOETO TOW MOXe Aa NadHe BbB

BOAA WNK APy TEYHOCTH

He ¢ eonwuBaiiTe fa W3BaauTe nafHan BbB BOAA yped: BefHara

U3KMKOYETE LLeNCena OT KOHTaKTa.

Mo Bpeme Ha paboTa ¢ ypesa, He o NocTaBsNTe Ha YyBCTBITENHM KbM

TONNMHa MOBBPXHOCTY.

Creq u3nonasaxe Ha ypeaa, 3aabmKUTENHO rO M3KIKYeTe U n3sageTe

liencena oT KOHTaKTa.3a LienTa u3abpnBaiTe camus Lencen, a He

[bpnaitTe kabena Ha ypeza.
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He n3BaxgaiTe Lencena oT KOHTaKTa C MOKpH pbLE.

Mpean aa npubepeTe ypena, 3aObmKUTENHO My JailTe BpeMe fia ce
OXMaJu W HUKOra He HaBuBalTe 3axpaHBaluus My kaben okomo
Hero.epuroanyHo NpoBepsiBaiiTe LIENoCTTa Ha kabena.

He ce ponycka aokocBaHe Ha kabena 4o HarpeTu MeTanHm YacT.
W3nona3BaitTe ypefa camo BbpXY Cyxa Koca.

He n3nonaBaitte ypeaa Bbpxy NEpyku OT CUHTETUYHN BakHa.

He ocTaBsiiTe 0nakoBBLYHM MaTepuani oT ypeaa (HalnoHOBM NAMKOBE,
KapTOHeHa KyTust M Ap.) Ha AOCTBMHM 3a AeLla MecTa, 3aL0To Te Ce
SIBSIBAT NOTEHLYANEH U3TOYHNK Ha OMacHOCT.

[lapeHwsT ypen Tps0Ba fa Gbae M3non3saH caamo 3a NpeasnaeHITe 3a
Hero uenn.Bcako opyro M3nonssaHe Ce CuuTa 3a HEMpaBMIHO K
CBOTBETHO 32 OMacHO. [POM3BOANTENST HE HOCY OTFOBOPHOCT, 3a BPEAM

MPOMTEKTIM OT HEMPABUMHOTO M3MON3BaHE Ha ypena.
* o BpeMe Ha paboTa ¢ ypepa, He npyckaliTe kocata ChC Crpeti.
* [IpbXTe NnacTuHuTe YncTy. Ha Tax He TpAGBa fa UMa npax, Ceav ot

cnpe|?1 3a KocCa, ren unwu ap.

Lenus 3xpaHealy kaben.

3ana nsberHete nperpAeaHe Ha ypeaa, npenopvysame Aa pa3sBueTe

HWBOTO Ha 3BYKOBOTO HanAaraHe Ha npecuTe 3a 13npaBaHe Ha KoCa 3a

npodecuoHanta ynotpeda e no-Hucko ot 70 dB(A).

[penHasHaveHue Ha ypesa (BX. TEXHUYECKUTE [aHHU Ha NpoayKkTa)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE

Mpesog;

MPEHOCMA TPECA 3A WU3MPABAHE HA KOCA 3A

MPOGECOHAITHA YTTOTPEBA
HAYMH HA U3NON3BAHE

KomnoHeHTn
1. Ypen
2. MnacTuHm 3a U3npaBsHe Ha kocata
3. MpesknioysatenON/OFF
4.ByToH 3a perynupaHe Ha Temnepatypata
(mop. 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1, 100.30,
100.11/18, 100.11/1, 100.11)
5. MpeBknioyBaTen Ha Temnepatypara (woa. 100.02/1,
100.02, 100.05/1, 100.05)
6. CBeTNHeH MHaMKaTop (voa. 100.02/1, 100.02, 100.05/1,
100.05)
7. Dvcnneli (camomog. 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11)
8. [lonbnHutentanpuctaska X'Brush (sa moanu, kouto
“mart B KOMNnekTa cu Toea I'IDMCI'IOCOSI'IEHMG)
9. flonbnHuTeneH akcecoap Thermocap
10. TepmoyCTOYMBAYaHTUYKA (a MoAnM, KOWTO MMaT B
KomnnekTa cv Tosa npmcnocaneHme)

°C :>°F
Puc. 8.

BknioyBaHe U U3KNKO4YBaHe Ha
ypeaa 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05

3a BKNMiYBaHe Ha ypeda nocTaseTe liencena B
KOHTaKTa 1 HaTucHeTe ByToHaBKIT.-U3KIT. (puc. 1, noa.
3) 3a 1 cekynpa. 3a U3KMioYBaHe Ha ypefaa, HaTUCHeTe
0THOBO GyToHa BKI1.-M3KM. (ON-OFF) (cour. 1, noa. 3)
3a TPU CeKyHAN 1 N3BafieTe Lerncena oT KOHTaKTa.

N360p Ha TemnepaTypa

Mog. 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11
3a n36op Ha paboTHaTa TemnepaTypa, crnep BKIo4BaHe
Ha ypefia, HaTuckaiTe 6yTOH«+» U «-» (puc. 1, no3. 4)
[0 Toraea, Aokato Ha gucnnes(puc. 1, nos. 7) He ce
MOsIBY CTOMHOCTTA Ha XenaHata Temnepatypa.

Moxe fia n3Gupate paaniyHm TeMnepaTypy B 3aB/CUMOCT
oT TUna Ha obpaboTeaHata koca, B AuanasoHa ot 120°C
1o makeumym 230°C ¢ untepean 10°C.
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Crnes muraHeTo Ha u36paHOTO 3HauyeHne Ha
TemnepaTypaTa B TeYeHMe Ha HSKOMKO CekyHau, Ha
pvcnnes(puc. 1, nos. 7) ce nosesBa peaHara
Temnepatypa Ha 13npassiTe nnacTuhm(puc. 1, noa. 2).
Mputemneparypa Ha nnactunute nog 110° Ha gucnnes
ce n3obpassiBar 3 Muralm TpeTa.

[MovakainTe A0 AOCTUraHe Ha XenaHata Temnepatypa u
3anouHeTe obpaboTkaTta Ha kocara.

Moga. 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
M3bepeTe xenaHata TemnepaTypa C_nomowTa Ha
cneuuanHoTo komneno (puc. 1, mo3. 5): cred kato
avoabT (puc. 1, nos. 6) npectaHe Aa mura, ypeabT €
TOTOB 3a M3NON3BaHe.

ABTOMATUYHO 3ALLUTHO
U3KNKOYBAHE U ®YHKLUUA
«HOT»

YpeabT ce w3knioysa aBTomMaTMyHO 60 MUH. cnep
BKIIOYBAHETO CH1

- npu mogenu 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
100.30/, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, 5 MuH.
npeay aBTOMaTUYHOTO W3KMIoYBaHe, Ha Aucnnes(puc.
1, no3. 7) wWe muraT NpoOMeHsIikM ce HacTpoeHaTta
TMnepatypa 1 Hagnnca«offy.

Ako OyTOHBT 3a BkntouaHe (puc. 1, nos. 3) He ce
3ajeicTBa B TeyeHue Ha 60 MUH., Crief U3TU4aHeTo UM
U3npaBsLuTe NNacTuhm (puc. 1, no3. 2) Lwe 3anoyHat
[ia Ce oxrax/ar, a Ha Au1Crnes Le ce NosBY HaAmue
«Hot», KoiTo LLe cTou Tam JokaTo Temneparypara Ha
MeTanHuTe NNacTMHM He  JOCTUTHE  CTOWMHOCT
M3KITI0YBaLLA NOsIBa Ha U3rapsiHIS NPY AOKOCBAHETO UM.

-npu mogenu 100.02/1, 100.02, 100.05/1 1 100.05,5 muH.
npe/u aBTOMATUYHOTO WM3KNIoYBaHe, CBETOANOABT (puC.
1, no3. 6) wwe 3anoyHe 6aBHO Aa Mura. Ako GyTOHBT 3a
BKNIo4BaHe (puc. 1,m03. 3) He ce 3apeiicTBa B TEYEHWE Ha
6 MVH.,CTie[ M3TUHAHETO UM U3NPaBSLLATE MIACTUHI (pHC.
1, M03. 2) LLie 3ano4HaT Aa Ce OXNaxaaT, a CBeTOAUOABLT
Lje 3ano4He 6bP30 Aa Mura AokaTo TemnepatypaTa Ha
METarHTe MNacTVHI He AOCTUTHE CTOMHOCT M3KMTIoYBaLLA
n0siBa Ha U3rapsiHIS MU [JOKOCBAHETO UM.

®YHKUNA 3A MAMET

IMpu mopenmte 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/I, 100.11, npu
U3KniouBaHe Ha ypeda, B nametTa My ce 3anassa
nocneaHata 3afaaeHa CTOHOCT Ha TemnepaTypata,
KOATO aBTOMAaTU4HO Ce 3adasa W Mpu CrejBalioTo
BK/I04BaHE



PYHKLUUA "ION" (Monuzaums) (camo

3a mogenu 100.20/IS, 100.20/I, 100.30/IS,
100.30/I, 100.11/1S, 100.11/l, 100.02/l,
100.05/1)

Napenunat ypen e obopyasaH ¢ dyHkumsata "ION"
(MloHnsauus), AeicTealla npes USANOTO BpeMme Ha
pabotara My.YebT Cb3fiasa NOTOK OT OTPULATENHO
3apefien oHn.JlekoTo GpbMYeHe, ChbMLTCTBALLO
paboTara Ha reHepaTopa Ha IioHu, TpsibBa fia ce cunTa
3a HOpMarHo siBMeHKe.

KakBo e ToBa loHn?

npuTexasalln enekTpuyeckn 3apag. OTpVILlaTeJ'IHO
3apefexute OHW cromarat 3a Npe4yncTBaHeTo Ha
Bb3JyXa, HeyTpanuaupaitku NoHUTE C NoNoXxuTeneH
3apsii, KOUTO oBpaTHO - criomaraT 3a BrolasaHe
CbCTOAHMETO Ha Bb3ayXa, Saﬁl'bp)Kal;IKM B amocdoepaTa
ronAMo YMCno 3ambpCABaLLM ENIEMEHTU.

Bucoko cbabpkaHMe Ha OTpULATENHU WOHM BBB
Bb3flyxa ce Habniogasa cnep Gypsi, Ha MOpeTO Un B
nnaHuHaTa, B 6nmsoct A0 BOAOMAAM WM BOAHW
noTouu; Torasa 4YoBeK U3nNnTBa 4YyBCTBO Ha KOM¢OpT,
6naronapeHme Ha YACTUA, CBEX W XMBUTENEH Bb3YX.

MNo-po6poTo xuapaTupaHe Ha kocara
OTpuuatenHo 3apefeHute iioHn cnocobeTeat 3a
CbXpaHABaHe Ha HEO6XO}JVIMOT0 Xugpatupade Ha
BallaTa Koca.

Edpekt Ha Gancam

Mo-gobpoto  xuppatupaHe  cnocobeTBa  3a
I'IO[ZlOﬁDﬂBaHe CbCTOSHMETO Ha kocaTa Bu. Okasea
Bb3CTaHOBABALL etbeKT W A npasK No Meka 1 necHa 3a
paspecsaHe. YBennyasa obema 1 6nscbka.

OTCbTBME Ha CTAaTUYHO ENEKTPUYECTBO U
edekTa "netawm" kocn

OTpuuatenHo 3apefeHuTe WoHM cnocobeTaT 3a
HaMansiBaHe Ha CTaTTUYHOTO eNeKTPUIECTBO U ediekTa
Ha "neTsAwm" kocu (Toraa koraTa kocata Bu Ce €
pasnpbCHana BbB BCU4KK I'IOCOKI/I), a CblLO Taka npasun
kocata o rnagga.

BaxHa uHdopmauun: He ocTaBsiiTe Ge3 Haasop
ypefa no BpeMe Ha HeroBata paGota

CBHBETU MO U3MNON3BAHE HA
YPEOA
+ MpenopbyBaHy TemnepaTypu:
10 150°C 3a TbHKM, NpaBy, 6osigucaHn kocu
n0 180°C 3a TbHKM, Yynn1BM Kocy
110 230°C 3a NbTHW, KbpaBu kocu
* Hait-nobbp pesynTar Lye umare npy TOKy LLO U3MUTI
1 N3CYLLIEHM KOCH.
« Mpn NbpBUTE HAKONKO W3NON3BaHWUS Ha ypena, Bit
npenopbyBaMe, Aa MOTPEHMpaTe Ha OrpaHuyeH
yy4acThK OT kocara.

YpeabT e NpeaHasHavyeH 3a M3rnaxzaHe, 3npassHe Ha
kocata M npugaBaHe Ha neeye 6Gnsckk. 3a fa
13r1on3BaTe NpaBUiHO ypepa, AeicTBalTe no crieHus
HauuH: OCTaBEeTe ypeda fa ce Harpee 70 XenaHata
TemnepaTtypa. Pasaenete kocata Ha Kuuypy LUMPOKN
okono 5 cwm. MocnefoBaTenHo npekapsaiiTe BCekn
KU4yp Mpes MNacTHUTE U T MPUTUCHETE CUITHO, KaTo
HaTickaTe pbKoXBaTkaTa Ha ypesa.

3a pa u3rnapure Kocata, 6aBHO npekapaiite WunkuTe
;10 Koz;ﬂa OT KOPEHUTE [0 BpbX4eTaTa Ha Kudypure.
puc. 4).

Ilpn HeobxogumocT noeTopeTe npoueaypaTa o
[0CTUraHe Ha XenaHus pesyntar.

3a fja nonyuute Byknv 1 KbapULK, AeiiCTBalTE, KaKTO €
nokasaHo Ha npumepuTe, puc. 5, 6, 7.

OcraBeTe KocaTa fja U3CTUHe, Npeay Aa 5 paspeLeTe ¢
rpeGeH unu yeTka.

Brumarme: NP1 4eCTOo U NPOABIMKUTENTHO U3MOoN3BaHe
Ha ypeda C BWCOKa Temnepatypa, M3rnaxgalwoTo
ﬂeﬁCTBMe Ha WWNK1Te MOXe Aa Ce CbXpaHu 3a Abnbr
nepuog ot Bpeme.

ToraBakocaTa AbNro BpEMeHsMa Aa MOXe fia Ce BbpHe
B €CTeCTBEHOTO CU CbCTOSIHME C KbAPULINL.

.uon'anMTenHa npucTBKa

S H (3a umalLm To3m
B KOMNeKTa)
[onbnHuTenHata npuctaska X Brushe paspaboteHa 3a
nocTuraHe Ha 3 peaynrara ¢ eaHo feiictaue(puc. 3):
1. PASPECBAHE: = BnakHata paspecBat
HanpaBnABaT Kocata Mexay NNacTUHUTE 3a TAXHOTO
10 [IeN1KaTHO 1 630 M3npassiHe.
WOEANHO W3MNPABAHE 6Gnaropapexne Ha 5-
CroiiHaTa oKpuTa ¢ KepaMU4HO NOKPUTME NNacTHacC

TypManiH
3. MAKCUMAJIEH BINACHK: BnakHaTa uarnaxaat olle
Tonnara Koca npy TUCKaiikin KocbMa U npemaxBaiikin
M3nuLIHaTa TOMMMHA 3a uKcaLms Ha npuyeckata.
lMocTaBeTe npucTeKaTa Ha ypes, kakTo e nokasaHo Ha
puc. 2. [leiicTBaiiTe, kakTo € NokasaHo Ha puc. 3 v 4.
Brumanue: cna usnonssaxe, npubepeTe npuctekara
10 TakbB Ha4MH, Ye BriakHaTa Aa He ce NperbHaT unu
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CMayKaT, 3all0To TOBa MOXe Aa Aaosede A0 TAXHOTO
Aecopmupane.

OonbnHuTeneH akcecoap
Thermocap

Axcecoapa Thermocap (cour. 1, ped. 9) e TonnuHHa
3almTa, NpefHa3HayeH 3a 3aTBapsHe Ha npecata 3a
u3npassiHe Ha koca (cur. 1, ped. 2), koraTo ypeaa ce
npwﬁmpa cnej u3nonssaxe.

NOYNCTBAHE U rPUXN

Mpeau nouncTBaHe, 3aAbIKUTENHO M3KIOYETE ypeaa
0T 3axpaHBalloTo Hal'lpe)KeHI/Ie!

OcraBete ypeda Aa u3CTuHe Npeauv aa da 3anovHete
[a ro noyuncrearte

[NouncTeaHeTo MOXe Aa ce M3BbPLUM C BIaxHa Kbpna.
B Hukakbe Cﬂyqalll He notansinte ypeaa c Boaa v apyra

ce
FapaHums

VALERA rapaHTupa GesnnaTHo OTCTpaHsBaHe Ha
AedekTin Bb3HMKHANN N0 BUHA Ha MPOU3BOAWTENS Npnt
cra3saHe Ha CriefjHuTe yCroBus:

1. FapaHuusTa e BanuaHa npy yCrnoBusiTa, ykasaHu ot
ouLmManHuTe aucTpubyTopi Ha TeputopusiTa Ha
CTpaHaTa B KOsiTO € 61 3aKyneH ypeqa.

B LIBeituapusi 1 B ctpanuTe oT EC rapHUMOHHUST CPOK
€ 24 mecelia Npu AOMALLHO WU3Mon3BaHe 1 6 mecelia
Mpy MpotecMoHanHo Unn nofobHO U3MonasaHe.
apaHLMOHHKUAT CPOK BNM3a B CUMa OT MOMEHTA Ha
3akynyBaHe Ha ypefa. [laTata Ha 3akynyBaHe Ha
ypena ce siBsiBa fatata ykasaHa B HacTosiLLOTO
CBMAETENCTBO 33  rapaHuusi.  [apaHLMOHHOTO
CBUOETENCTBO TPsibBa Aia Gbzie NPaBUIHO NMOMbAHEHO
11 33BEPEHO C Nevara Ha npofasava.

[latata Ha 3akynyBaHeTo Moxe Aa Gbae noTebpaeHa
¢ npukpenexaTa kacoa benexka unu daktypa.
["apaHLMOHHO 0BCryXXBaHe C e ocurypsia camo npn
npeacTaBsiHe Ha TOBA rapaHLMOHHO CBIAETENCTBO 1
kacosaTa Genexka.

. FapaHumsTa NpefBukaa OTCTPaHsiBaHe Ha BCUYKM
nedekTn Ha ypeaa, NosBUMK ce B TedyeHue Ha
rapaHLVOHHINS CPOK, Bb3HWUKHANM MO BWHA Ha
nponssoautens. OTCTpaHsiBaHETO Ha AedekTute
MOXe /1a C& OCbLLECTBM MOCPEACTBOM PEMOHT Ui
ype3 3amsiHa Ha ypeaa. apaHuusiTa He nokpusa
[neeKT 1NN MOBPEaM, Bb3HUKHANM B pe3ynTaT Ha
CcBbP3BaHe Ha ypeaa KbM efl. Mpexa HeoTrosapsiLa
Ha AeNCTBLUMTE 3aKOHM, HEMPaBMUITHO M3NON3BaHe, a
Cbly0 Taka W HecrasBaHe Ha npasunata 3a
non3gaxe.

Mo OTHOWIEHWe Ha rapaHUW siTa He ce npuemat
MpeTEHLUN BCSKAKBB BIAZ, MO CTIELMarnHo Uckose 3a
obeslueTeHue, 3a Bpeau MPUUNHEHW U3BBH ypeaa ¢
M3KMIOYEHNEe Ha HeJIBYCMUCIIEHO YCTaHOBEHUTE OT
3aKOHa ¥ CryyaunTe 3a Bb3MOXHO 0Ge3lLeTeHve.

5. [apaHuvoHHOTO 0bcnyxBaHe e 6e3nnaTHo

6. lapaHuusTa e HeBanuaHa B Cyyail Ha HapyllaBaHe
Ha KOHCTPYKUMSITA NN HEYMbIHOMOLLEH PEMOHT.

TEYHOCT
[lanenusT  ypeq  cboTBETCTBA  Ha
eBponelickute aupektusu: 2014/30/EU,

2014/35/EU, 2011/65/EC, 2009/125/EC n
cranpapta (EC) N. 1275/2008.

N

w

bl

B cnyvail Ha Bb3HMKBAHE Ha KakBato M Ja e
HEeM3NpaBHOCT, 3aHECeTe OMakoBaHWAT B OpUTVHarnHara
0nakoBKa YPer 3aefHO C MOMbIIHEHATa rapaHLUMOHHa
KapTa C ykasaHa [1aTa Ha 3aKynyBaHe W 3aBepeHa C
neyar Ha npojasadya B HAKOW OT HALLWTE CEepBU3HM
LieHTPOBE UMW NpW NpoAaBaYa, 3a Aa MoXe fa Gbae
06CnyxKeH rapaHUMoHHO.

HesaBucumo ot TbProBckaTa rapaHuusa npoaasaysT
oTroBaps 3a NMNcata Ha CLOTBETCTBME Ha
noTpeouTenckata CToka ¢ Aorosopa 3a MOKynko
npopaax6a cbrnacHo pasnopeadute Ha 33MM.

CHMBOMBT e HA n3nenueTo unu HeroeaTa onakoBka
ykasBa, Ye [afjeHOTO W3fenne He MOANEXM Ha
yTUnu3auus B Ka4ecTBOTO Ha 6utos OTnagbk. Bmecto
ToBa TO TpsibBa Aa Gbde npedaseHo B MyHKT 3a
npuemaHe Ha EMeKTPOHHO un eneKkTpu4ecko
obopyaBaHe, 3a nocneagalla yTunusaums.
Cubniopaitkn Te3an npauna, Bue Le MOXe Aa
npeaoTBapTUTe NPUYUHABAHE Ha EBEHTYanNHW LWeTn Ha
OKonHata cpefa v Ha 34paBeTo Ha xopaTa.

3a no-nogpobHa MHchopMaums 3a yTunusauusiTa Ha
DafeHoTo u3aenue, ce OBbPHETE KbM MECTHUTE
BracTu unun cny»(6ara 3a yTrnusauua unu TbproBCKUAT
0BEKT OT KOMTO CTe 3aKynunu NpoAyKTa

VALERA e peructpupaHa Tbprocka
mapka Ha Ligo Electric S.A. - LLBeiiuapus



YKpaiHcbka

IHCTPYKUIA 3 EKCNIYATALII - OpuriHanbHi iHCTpyKuii

Mogens 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
MepLu Hix BUKOPUCTOBYBATM NPUNag, yBaxHO BUBITL iIHCTPYKLIKO.

[ocTynHi Takox Ha caWTi www.valera.com

NONEPEMXEHHA

* Baxnmueo: [ns rapaHTii 0aaTkoBOi De3neku pexkoMeHaoBaHo
BCTAHOBMTM B OCHOBHIIl €N1EKTPOMEPEX, [0 SIKOI MIAKMKYEHO NpUnag,
[ndepeHLiitHe pene-3anobikHuK, po3paxoBaHe Ha iHTepBEHLiHMi
ctpym B 30 MA. [Ins binbl AetanbHoi iHhopMaLii 3BepHITLCS A0
KBanichikoBaHOro enexTpuka.

* [1epe BUKOPUCTAHHSM NpUnagy NepexoHanTecs B TOMY, LLO BiH CyXvid.

- YBATA: He KopucTyiiTech npunagom B BakHit abo nig pywem,

binst GaceHiB ab0 IHLLIMX EMHOCTEN 3 BOLOH.

* Llm npunagom MoxyTb KopuCTyBaTUCA AiTv CTaplue 8 pokis i 0cobu 3

0OMEXeHUMM  Di3MYHUMKM,  CEHCOpHUMK  abo  PO3yMOBUMM

MOXNMBOCTSAMM, a0 TakuMK, LLO HE BOMOAIOTL AOCTATHIMY 3HaHHAMM

" YMIHHSIMU, SIKLLO BOHKM NepedyBatoTb Mif AOrMAA0M, ab0 AKLLO BOHK

MPOIHCTPYKTOBaHI LOA0 ©6e3neyHoro BUKOPUCTAHHS npunagy M

YCBIZOMMOTb NOB'SI3aHY 3 HUM Hebeanexy.

CnigkyitTe, o6 AiTv He BUKOPUCTOBYBANW Npunag Ans irop.

OnepaLii 3 YnCTkm 11 ZOTNAAY HE NOBUHHI NPOBOANTUC AiTbMK O3

Harnszy.

JanobiraiiTe KOHTaKTY HarpiBanbHOI NOBEPXHI Npunagy 3 06nuy4aM,

LIMEHO, IHLLMMI YacTUHamK Tina. KopucTyuTech NpunagoM, TpuMatoum

7Oro 3a pyuyKy, Nig 4ac 3MiHM HacaZok TpUMaiTe X 3a NNAacTUKOBI

MOBEPXHI.

Meplu HiX TOpKaTMCS METaneBux YacTiH Ta NOBEPXOHb, AanTe iM

OXOMOHYTH.

He kopucTyiTecb HecnpasHuM npunagom. He Hamaraitecs

CaMOCTIHO ~ MONAroguTV  enekTponpunag,  3BEepHITLC A0

YMOBHOBAXEHOro (paxiLd. 3 MeTol 3anobiraHHs puamKia 3amiHy

HECMIPABHOTO LUHYPY KMBMEHHS! MA€ BUKOHYBATI BUPOOHMK, haxiBLli 3

/i0ro cepaicHoro LieHTpy abo daxisLi 3 BianogiaHoK kBanidikalito.

Micns BUKOPUCTAHHS Npunady y BaHHii KiMHaTi HEOBXiAHO BUIHATH

BUNKY LUHYPY XUBMEHHS i3 PO3ETKM, TOMY LLO HeBE3NeYHo TpumaTh

nobnu3y Big BOAW HaBiTb BUMKHYTHIA MpuUnag.

BmukaitTe npunag TinbKkin B MEpEXy 3MIHHOTO CTpYMY Ta NepeBipsiTe,

0B Hanpyra B Mepexi criBnagana 3 Hanpyroko, BkasaHo Ha npunagi.

He 3aHyproiiTe npunag B BOAY Ta B iHIWi piguHK.

He knaaitb npunag y micus, 3Bigky BiH MOXe BnacTi y Bogy abo

B iHWY piguHy.

He HamaraiTecs pgictati enekTpUYHUA NPUCTPIN, AKMIA BNaB Yy

BOAY, TePMIHOBO BUTATHITb BUMKY 3 PO3ETKM.

Mip yac KopucTyBaHHA He KnapiTb npunag Ha He CTiiki go

BMCOKNX TeMnepaTyp NOBEpXHi.

Micna kopucTyBaHHA NpUnagoM 000B’A3KOBO BUMKHITL HOTO i

BUTATHITb BUMKY 3 PO3ETKM, ane Hi B AKOMY pasi He TATHITb 3a

WwHyp. He BuitmaliTe BUNKY BONOTMMM pyKamu.

Ha 36epiraHHs MOXHa MOKNAcTW TiNbKM NMOBHICTH OXONOMMIA

MPUCTPIN, NPN LbOMY LIHYP XMBNEHHS He Mae 0OMOTyBaTHCS

HaBKONoO npunagy.
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* MepiognyHo nepeBipANTe LiNICHICTL WHYPY KUBAEHHS.

+ 3anobiraiiTe KOHTAKTY WHYPY XUBMEHHS 3 rapsyMmMu MeTaneBumu
YyacTHamm.

* BukopucToByiiTe npunag Tinbku Ha Cyxomy BOMOCCI.

* He KopuCTyiTECH NPUNAZOM Ha NEpyKax 3 CUHTETUYHIM BONOCCAM.

* EnemenTv ynakoBku npunagy (nnacTukosi nakeTw, kapTOHHI Kopodky,
TOLLO) MatoTh 3bepiraTicst B HEAOCTYMHUX ANSt ATEl MICLLSX, TOMY L0
BOHY € MOTEHLAHO HEOE3NeYHNMM S HIX.

* [laHuit npunag Mae BUKOPUCTOBYBATMCA 3 NPU3HAYeHHSM. Byab-ske
iHLLE BMKOPUCTAHHS BBAXAETHCA HEMpaBUMbHUM Ta HeDe3neyHuM.
BupobHmk He Hece BianoBiAanbHOCTI 3a MOMOMKHA, L0 MaKTb MiCLe B
pe3ynbTaTi HeNPaBMIbHOTO YK MOMIMKOBOTO KOPUCTYBAHHS MPUMaZoM.

* He KopuCTYITECH NakoM AN BONOCCS, KON NPUmag, NpaLitoe.

* YTpUMyITe NNACTUHI YUCTUMK Big NUNY, Naky Ta rento Ans BOnoccs,
TOLLO.

* [Ina  nonepemkeHHs HebEe3neyHoro neperpisy  PekoMeHZ0BaHO
MOBHICTIO PO3MOTYBATH LUHYP KUBEHHS.

* PiBeHb 3BYKOBOrO TUCKY BUMpAMNSYA BOMOCCH AN NPOgeCiiHoro
3acTocyBaHHs He nepesulLye 70 ab(A).

* [pusHayeHHs npunagy (4ue. TeXHIYHI aaHi npunagy)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE
Mepeknap:

MOPTATVBHUA BUMPAMNAY BONOCCA N8 NPOGECIMHOMO
3ACTOCYBAHHA

IHCTPYKLIA 3 EKcnnyATALuT BubpaHe sHaueHHs Grvmatime NpoTAroM KinbKox CekyHa,

nicns yoro Ha aucnnei (puc. 1, Av. 7) BinoBpasuTbCs NOTouHa

KomnoHenTu Temneparypa WWnLB ANt BUIBHIOBAHHS Ta PO3rNamkyBaHHs!
1. AnapgT ) sonocest (puc. 1, ave. 2). Komu Temnepatypa wvnuis Ans
2. Wpnyi Ans BMPIBHIOBAHHA Ta PO3MIAZKYBAHHS | BUPIBHIOBAHHS Ta PO3MMamKyBaHHA BOMIOCCA OMYCTUTLCS

BONOCCS Hinkde 110°, Ha avennel MUroTITUMYTb TpH CUMBONM TUPE.
3. Mepemukay ON/OFF (YBIMK./BUMK.) 3avekaie, foku e Gyde pocsrHyTo  BUGpaHol

4. EnemeHT! KepyBaHHsi HaCTPOIOBaHHAM TemnepaTypy Temneparypu, nicns Yoro NOYHITL yknaaaTth Bonoccs.

(mogeni 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1, 100.30,

aiie oot 1001 Mogeni 100,02/1, 100,02, 100,05/, 100,05

) Bubepite  noTpibHy Temnepatypy 3a  AONOMOIOK0
5. ';'O%POE“/’IW':‘O%“O Temneparypu - (vopeni 100.02/, 100.02, | ginqoginoro KoniLarka (puc. 1, AWB. 5); KonW iHAUKATOP

051, 5) (puc. 1, auB. 6) npUNUHUTL Brivmatw, anapat Gyae roToeui
6. IavKaTOpHa Namna (woneni 100.02/, 100.02, 100.05/1, 100.05) | 110 BUKOpYCTAHHS.

7. [lncnneii (nuwe mogeni 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,

100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11) ABTOMATML‘IHE BMMKHEHHH B
8. Ia.l;lé'lélézyla(;m Mofienei, 0 KOMMNEKTY NOCTABKM AKX BXOAWTS Ligi LInsax BE3MNEKU Ta ¢YHKu|ﬂ
9. TepmoHacazka «HOT»

I'Ipmna/:( aBTOMATU4HO BUMUKAETHLCA Yepes 60 xBunuH

10. Tennocriitkuit  yTNAp (ans mopeneit, [0 Komnne ! ]
¢y P (a A A <y nicnsa BBIMKHEHHA:!

1I0CTaBKM SIKIX BXOAWTb Lieit akcecyap)

o =—>o - AIKWo e mogeni 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
C=—="F 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, 3a 5 xBunuH
Puc. 8. [10 aBTOMATU4HOTO BBIMKHEHHS! Ha Avcnnei (puc. 1, aus. 7)

nonepemiHHo BioBpaxaeTbCs TeMnepatypa i TekcT «offy.
. AKkwo npotsirom 60 XBUNUH He Byae NOBTOPHO HATUCHYTO
YBIMKHEHHs! Ta BAMKHEHHS KHOMKY BBIMIKHEHHS KMBMEHHS! (pUC. 1, V8. 3), WinLy Anst
npunagy BUPIBHIOBAHHS Ta PO3rMa/pKyBaHHs Boroces (puc. 1, au. 2)

Mogieni 100.20/1S, 100.20/l, 100.20, 100.30/1S, | NO:HyTb OXONOMXyBaT/CH; Ka AvCnne B106DasHTLCA Tekct
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, | «Hob», sikwil He 3HukaTAve, fokM MeTanesi wwnui He
100.02/1’ 100.02. 100.05/1, 100.05 * | mocsrHyTb TemnepaTypu, ska He npussese A0 onikis y pasi
L6 ysimkHyTH anapat, npocto NpuepHaiTe Woro Ao KOHTBKTY 31 LKIporo.
eﬂeKTPM4Hoéﬁfég}mysl’\ZET/E"‘M"'\‘TKT”CH”" '1 notpumante | .y mogensix 100.02/1, 100.02, 100.05/17a 100.05 32 5 xsunu
gepemvmaq F( - -)éPVIC- + AVB. DOSAIN | o aBTOMATUIHOTO BUMKHEHHS iHauKaTop (puc. 1, AvB. 6)
) npotarom opiel cexyay. Lol BMMKHYTSNMSIE% NIOUMHAE BYXKE NMOBINbHO GrimaTy. Skuwo npotsrom 60 xennmk
H;gmﬁ"/g MH’\GATKV‘CHlTb | notpumante nepemitkay ON- He Byzie NOBTOPHO HATVICHYTO KHOMKY BBIMKHEHHS XVBMEHHS
( : )(Man. 1, 103. 3) IPOTSrOM TPLOX CEKYHATA | (puc. 1, Ay, 3), LML 151 BUDIBHIOBaHHS Ta PO3MIAIKYBaHHS!

Bi'eqHaliTe anapar Big po3eTki. BOMOCCA (pUC. 1, [WB. 2) MOYHYTb OXOMOMKYBATUCS, @
iHAMKaATOpP MOYHE AyXe MOBIMbHO BnMMaTH, AOKW BOHM He
Blllﬁip Temnepatypu [IOCSITHYTb HU3bKOI TeMNepaTypu, sika He NpU3Be/e A OnikiB y

Mogeni 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | P2 KORTaKTY 3i wiipooo.

100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11
LLlo6 BUBpaT poBouy TemnepaTypy, yBiMKHITb anapar i OYHKUIA NAM’ATI

HaTuCKaliTe eneMeHT kepyBaHHs «+» abo «-» (puc. 1, am8. | Y mogensix 100.20/1S, 100.20/I, 100.20, 100.30/IS,
4), nokn Ha auennei (puc. 1, awB. 7) He BigoBpasuTbes | 100.30/1, 100.30, 100.11/S, 100.11/I, 100.11 nicna

notpibHa Temnepatypa. ) BUMKHEHHS! MPUNajly OCTaHHill napameTp TemnepaTypi
[ling Bonoces pisHoro Twny MoxHa BubupaTy pisHy | 3bepiracTeCA B MaM'ATI Ta 3anMLWAETLCS aKTUBHUM 10
Temnepatypy 3 iktepsanamu 10°C, Big 120°C go 230°C. HaCTYMHOTO BBIMKHEHHS.
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®DYHKUIA ION (nuwe mogeni 100.20/1S,

100.20/1, 100.30/IS, 100.30/I, 100.11/IS,
100.11/1, 100.02/1, 100.05/1)
Lleit BupoG ocHalero dyHkuieto “ION” | sika € 3aBxau

aKTMBHoto nig yac pobotu. Mig vac ii akTvsisavii npunaa
BUNPOMIHIOE NOTIK HEraTUBHO 3aPSLPKEHNX IOHIB.

|oHHWIA reHepaTop MOXe BiAaBaTI Nerke ryaiHHs, ake cnia
BBaXaTi HOpMarnbHUM.

Lllo Take ioHn?

|oHv — Lie BinbHO iCHYtOYi B NPUPOAi ENeKTPUYHO-3apSIKEH]
YaCTUHKM. HeraTuBHO-3apsimKeHi iOHI O4MLLYIOTb MOBITPS,
HeTpaniayloun No3NTUBHO-3apSKEH OHN, Siki, HaBnakw,
3HIKYHOTb SIKICTb MOBITPS, YTPUMYt04M B aTMocdepi 6arato
3a6pYHIOI0UMX PEHOBIH.

[ockoHane 3BONOXeHHs Bonoccsi
HeraTuBHO-3apsimkeHi  iOHM  cnpusitoTb  36epexeHHIo
HeobXifHOro 3BONOXEHHS BaLIOrO BONOCCS.

BoHv noppiBHIOKTL YacTUHKI BOAW, SiKi 3HAXOAATLCA Ha
LOVHO BUMUTOMY BOMOCCI, TaKUM YWHOM [03BOMNSKOUY
CTEPXHSAM BONOCCS NOrMMHaTH BinbLuy KinbkicTb BOMOTY,
BiAHOBMOKOYM i NPUPOAHKIA GanaHe.

Edpekt 6anb3amy

Kpalle 3BONOXeHHs Cnpusie KOHAMLIOBAHHIO BALLOrO
Boroccs, 3abeaneuyye BiAHOBMOKYMI edekT, pobuTh ix
Ginbl M'AKUMM, BOMOCCS MErlue PO3YiCYeTbCs, Mae
GinbLunit 06'em Ta Brmnck.

BiacyTHicTe cTaTMuyHOoro 3apspy Ta
edeKkTy «BOJIOCCH, WO PO3NiTAETLCA»
HeraTuBHO-3apskeHi  iOHM  CMPUSIOTD  3HIDKEHHIO

CTaTUYHOTO 3apsily Ta eheKTy «BOMOCCH, LLIO PO3MITAETHCAN
(korm Bonoces CTUPYMTb Y piaHi Goky), a Takox pobuTb ioro
GinbLu rnagkAm.

Baxnuso:

He 3anuvwartu npunag 6e3 gornaay nia Yac poboTu.

NMOPAOUN 3 KOPUCTYBAHHA
+ PekomeHpoBaHi Temnepartypu:
po 150°C ana ToHkoro, npsmoro Ta nocgap6oeaHoro
BONOCCA
10 180°C ns TOHKOro XBUASICTOrO BOSIOCCS
10 230°C ns TOBCTOrO B'tOHKOTO BOMOCCS
* Bumure Ta BICYLLIEHE BONOCCS YKNaAa€eTLCA Kpallle i nerue
* Mu pagumo npu NepLIOMy BIKOPUCTaHHI NOTPEHyBaTMCs
Ha HeBenuKiit AinsHLi BOMoces.

Lleit npunap npusHaueHMit ONS  BUPIBHIOBAHHA Ta
pO3rnaJXyBaHHs BOMOCCH, @ TakoX NS 3a4iCoK, BiH
3abesneyye Bonocclo  Ginblwuid  Gnmck.  Po3nouHiTh
BMKOPUCTOBYBATW NMpunaf, KomW BiH ocsrHe GaxaHoi
Temnepatypu.

Pospinite Bonoccs Ha CerMeHTM 5 CM  3aBLUMPLUKM.
[MoMICTiTb CerMeHT MiX HarpiTUMin NOBEPXHAMM LLMNLB,
3aKpUIATE LML, CTUCKAKYM PyyKu.

[ins edbekTy rnaakoro BONOCCA: MOBINbHO MPOBEAiTH
LMNUSAMK Bif, KOpeHiB A0 Kiumkis Bonoces (Man.4). Mpu
HeobXifHOCTi NOBTOpIOIATE Lii Aif 40 AOCATHEHHS GaxaHoro
edexTy.

[ins NOKOHIB i 3aBUTKIB: AMB. NPUKNAAM Ha MamoHkax
5,6,7. 3a ponomoroto 0cobnuBoi «3aroctpeHoi» dopmu
Hacafiok 3abeanevyeTbcs GesnocepedHit focTyn A0
KOpeHiB BONOCCS Ta Kpalla 3avicka.

[Mepen poavicyBaHHAM AalTe BOMOCCKO OXOMOHYTH.

YBara: npu YacToMy i TpUBanoMy BUKOPUCTaHHI Mpunazy npu
BICOKI TemnepaTypi po3rnajxyBanbHMi edekT Moxe
3bepiraTvcs TpMBanWii yac. Y Takomy pasi BONocest A0Bro He
3MOXe NOBEPHYTUCS B NPUPOAHUI ANS HOTO CTaH 3aBITKIB.

AKCECYAP «I.I.I,ITKA» (ans mopenen, oo
KOMNNEeKTy NOCTaBKN AKUX BXOAUTb ueﬁ akcecyap)
Axcecyap LLliTka opHouacHo Mae Tpu dyHKuii (puc. 3):

1. PO3MNYTYBAHHS:  wetnrv poannyTyoTh i
CTIPSIMOBYIOTb BONOCCS MiX LUMNLAMI ANS M'AKILLOTO
Ta WBMALLOTO PO3NPAMIEHHS.

IAEANBHE BUNPAMINEHHA 3aepsku 5 wapam
TypManiHOBOrO KEpPaMiYHOro MOKPUTTS LLMNLYB.
MAKCUMANBHE CAMBO: wweTuHkn npoxoasTs no
BOJIOCCIO, KOMA BOHO LLe Tenne, 3rnaxykouin ycouku
Ta BUAANAKYM HaMIpHe Tenno ANns BUMPAMMEHHS
3aruHis.

[MpukpiniTb akcecyap A0 npunagy, K nokasaHo Ha puc. 2.
BuikoHaiiTe fii, HaBeneHi Ha puc. 3 Ta 4.

BaxnuBo: 3HimaiiTe akcecyap nicns BUKOpUCTaHHS, o6
LETUHKM He 3iIM'ANNC | HEe NEeperHynuch, OCKinbkv Yepes
Lie MoXe 3MIHUTICS iX opma.

TepmoHacagka

Thermocap (puc. 1 103. 1) - TepMO3aX1CHMI KOBMAYOK, KMt
HafsralTb Ha poboui nnactuHu (puc. 1 mo3. 1) nicns
3aKiHYEHHs KOPUCTYBaHHS MPUMafoM.
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YUCTKA TA oornan

3aBXav BUMaliTe BUTKY 3 PO3ETKY NEePes TM, sIk YUCTUTU
npunag!

MepLu HiX MPUCTYMNTY [0 YLLEHHS MpUnagy, 3adekaite
110r0 MOBHOTO OXOMOMKEHHS!.

[laHuit npunag MoXHa YMCTUTY BOMOTOI0 TKaHMHOM, ane
3abopoHeHo MUTH 110ro abo 3aHyproBaTi y Bogy abo B iy

Cce
FAPAHTIA

VALERA Hapae rapaHTito Ha npuabanui Bamu npunap 3a
TaKiIX yMOB:

1.TapaHTia Al Ha ymoBax, BCTaHOBMEHWX HaLMM
odiLiiHm AncTpub'toTopom Ha TepuTopii kpaiku, e by
npuabaxuit npunap. Y LWseituapii it y Tux kpaiax, ae
[AiloTb NONOXeHHs eBponeiicskoi upekTusn 44/99/CE,
rapaHTiltHuil TepMiH cknagae 24 micsius Ans nobyTooro
BUKOpUCTaHHA | 6 MicauiB Ans npodeciiHoro abo
aHaroriyHoro oMy BUKOPUCTaHHS. [apaHTiiiHuiA TEpMiH
obumcnioeTbes i3 AHA npupbaHHs npunagy. [atoro
npuabaHHs npunapy € fata AiACHOrO rapaHTiiHoro
TarnoHa, HaneXHUM YWHOM 3aMOBHEHOTO Ta MICTSHOrO
nevaTky npoaBList, abo X faTa AOKyMeHTa Ha MoKyky.
["apaHTiliHe 06CnyroByBaHHS HaaaeTbCA TiMbKKA Mpy
nped'sBNeHHi  JaHoro rapauTiitHoro TanoHy abo
[ZIOKYMEHTa Ha MOKYTIKy.

[apaHTisi  nepenbavae ycyHeHHs Beix fedekTi
matepiany abo [edekTiB BUrOTOBNEHHS, BUSBMEHUX
NPOTArOM rapaHTiitHoro nepiogy. YcyHeHHs AedhekTis
MOXe 3AiiCHIOBATUCS LLNSXOM PEMOHTY npunagy abo
ioro 3amiku. [apaHTis He nokpusae Aedektn abo
YWKOMKEHHS, L0 BIUHUKIN B Pe3ynbTaTi MiAKioYeHHs
npunagy A0 enexkTpu4HOi Mepexi, WO He Bifnosifae
BUMOraM [ilo41x HOPM; BUKOPUCTaHHS Mpuriajy He 3a
NPU3HAYEHHAM , @ TakoX HeJOTPUMAHHS MpaBun
KOPUCTYBaHHS1.

.Y BiAHOLLEHHI rapaHTii He NpUIiMaloTbes NpeTeHaii Byab-
AKOro oy, 30Kpema MpeTeHsii Ha BiALKoAyBaHHS
36UTKiB, 3aMopisHIX 32 MEXamy Npunagy, 3 BUKITIOYEHHSIM
HE[IBO3HAYHO BCTAHOBMEHUX AiOYMMU  3aKOHaMK
BUMaIKiB MOXNMBOI BiNOBIAANLHOCTI.

["apaHTiliHe 06cnyroByBaHHs HafaeTbecs Ge30nnaTHo;
npy LibOMY BOHO He Hajja€ MpaBO Ha MPOLOBXKEHHS
rapaHTiliHOrO TEepMiHy, @ TakoX Ha Mo4aToK HOBOTO
rapaHTiitHoro nepiogy.

T"apaHTisi BTpayae cuny y BUNagky HasiBHOCTI YLUKOTKeHb,
W0 BWHMKNM B pe3ymbTaTi MOpYleHb MpaBiun
ekcnnyatauii abo pemoHTy npunmagy 3 Goky
HeYMOBHOBAXEHOTO NepcoHany.

Y BUNaAKy BUSBNEHHS HECTIPaBHOCTI MOBEPHITL HANEXHUM
YMHOM ynakoBaHWA MpWnag pasoM 3 rapaHTiiHuM
TarnoHoM, y IKOMY MpocTaBreHa AaTa i neyaTka npoaasLis,
B OAVH 3 Hawwmx LieHTpis cepsicHoro obcnyroyBaHHs abo
Bawomy npogasLesi, Wwo nepefacts ioro odilliiHomy
iMnopTepoBi Ans rapaHTitHOro PeMOHTY.

pianny!
Llen  npunag  signosigae  BuMOram
eBponeiicbknx  aupektus  22014/30/EU,

p
2014/35/EU, 2011/65/EC, 2009/125/EC Ta
pernamenty EC 1275/2008.
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CVvMBON wemm Ha NPOAYKTI @60 Ha yNakoBLyi 03HaYaE, L0
et NpoAyKT MoXe OyTW nepepobreHo sk AoMallHE
CMITTS. 3amicTb Lporo ioro Moxe 6yTv nepefaHo B
cnevjanbHe Micue Ans yTuniaui BigXoaiB enekTpuyHoro
Ta eneKTPOHHOro 0bnaaHaHHs. MapaHTylouu, Lo NpoayKT
YTUNI30BAHO KOPEKTHO, BN CrpusieTe  3anobiraHHio
NOTEHLianbHo HeraTBHUX HaCMiakiB AN 30BHILIHBOTO
cepeaoBMLLa Ta 3A0POB'S MIOAeN, WO MOXe B iHLLOMY
BANAZKY BUHUKHYTA NP1 HEHANEXHOMY MOBOMKEHHIO 3
Bigxodamu uux npopykrie. [ns  Ginbl  AeTanbHoi
iHthopmaLii npo yTunisaLiito Lmx npoaykTis, Byab nacka
3B8'A3yIATECb 3 BalLUMW TOKaNbHUMKM odicamu B MiCTi,
BaLLMMY fioMaLLHIMKA cnyxBamm no yTunisaii Bigxopis Ta
MarasvHamm, fie By npuabank Lei npoaykT.

VALERA e 3apeecTpoBaH1M TOProBUM 3HaKOM
komnaii Ligo Eleclric S.A. - LLigeiiyapis



WHCTPYKLIUA MO IKCMITYATALIUM - OpurvHanbHas MHCTPYKLMS

Mopa.100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/I, 100.11,

100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05

I'Ipe)er 4YeM nonb3oBaTbCA I'IpVIGOpOM, BHUMaTeNbLHO npoqwraﬁTe AaHHbIe UHCTPYKLUK.

Takxke AOCTYNHLI Ha caiTe www.valera.com

YKA3AHUA NO MEPAM BE3OMACHOCTHU

* BaxHo: [In9 noBbilwenns GesomacHocTM akcnnyataumm npubopa
3NEKTPUYECKYHO CETb, MCTIONb3YEMYI0 ANA €r0 MATAHIS, PEKOMEHAYETCS
CHabanTb AvddepeHLManbHbIM MPESOXPaHNTENbHbIM BbIKKYaTENEM Ha
cuny Toka He bonee 30 mA. [na nmonyyenns Gonee noppobHoi
WHopMaLmMM 00paTUTECH B CRELManmavpoBaHHyH Clyxoy.

* [Nepen ucnonb3oBanmeM ybeauTecs, 4To Npubop He COAEPXUT CrefoB
BIaru: anekTponpudop A0MKeH BbiTb aBCOMKITHO CyXUM.

@ * He nonb3yiirecs npubopom B6AM3N 3anoNHEHHbIX BOROV BaHH,

PaKOBMH UMM MHBIX EMKOCTE.

* [laHHbi npubop MoxeT ObiTb MCNONb30BaH AETbMM CTaplie 8 ner,

nMUaMn - C - OTPaHMYEHHBIMY  (DU3NYECKUMM,  CEHCOPHBIMIA WK

YMCTBEHHbIMM ~ COCOBHOCTAMM,  MALAMKM,  He  obnagaoluumi

[10CTATOYHBIMI 3HAHNAMY W OMBITOM, UCKTKOYMTENBHO B TOM CMyvae,

ecnv M 660 NokasaHo, kak MCMoNb30BaTh MPUEOP, 11 OHM HAXOAATCS

NOZ NPUCMOTPOM NHLL, OTBEYAKOLLMX 33 MX BE30MaCHOCTb.

He no3BonsiTe AeTAM Mrpatb ¢ npubopom.

He no3sonsitTe aeTam pasbupatb unu oumwaTe Npubop UK ero yactu

6e3 npucmoTpa B3poChbIX.

IA3BeraitTe CONPUKOCHOBEHMS rOPSYIX MOBEPXHOCTEN Npubopa C NULIOM,

el W ApyrvmMu YacTamu Tena. Mpu ucnonb3osaHuu Npubopa AepxuTe

€r0 3a PYKOSITKY 11 MEHSIATE Hacaki, BEepsCh 3a UX MNacTMAcCoBbIE YaCTy.

* Mpexae 4Yem kacaTbCA MeTannMyeckux yacten npudopa, AaiTe UM

OCThITb.

He ucnonb3yite npubop, ecnu B Hem HabniogaeTes HeyenpasHOCTb. He

NbITATECh CaMu  OTPEMOHTUPOBATb  JNEKTpUYeckuit npudop, a

obpatuTech K aBTOpW30BaHHOMY Mactepy. Ecnu kabenb nuTaHus

NOBPEXEH, ero 3aMeHa [AOMKHA NPOBOAUTLCA CaMiM M3roTOBUTENEM

WK CMELManuCTaMi ero CEpBUCHOTO LEHTPa, MO0 Xe TEXHUKOM C

nogobHo MM KBanmMGUKaLved C Lenblo NpesynpexaeHns Beex

BO3MOXHBIX PUCKOB.

Ecnv annapar ucnonb3ayeTcs B BaHHO! KOMHaTe, HeobxoguMo nocne

MCNONb30BaHMS BbIHUMATb BUIIKY LUHYPa NUTAHUA 13 PO3ETKY, TaK Kak

6r130CTb BOAbI NPEACTABNAET ONAaCHOCTb AaXe Koraa npubop BbIKITHOYEH.

Moaknioyaite npubop TONMbKO K CETU NEPEMEHHOTO TOKa, ¥ MPOBEpsilTe,

4yT0BbI HANPSIKEHNE CETM COOTBETCTBOBANO HANPSHKEHMIO, YKa3aHHOMY Ha

npubope.

Hukorga He norpyxaitte npubop B BOAY M B NPpOYME XUAKOCTH.

He cTaBbTe npubop B Takoe MecTo, 0TKyAa OH Mor Obl ynacTb B BOAY

NN B KaKyH-NMOO ApyryH0 KUAKOCTb.

He nbiTaiTech AocTath ynaslumMit B BOAY ANEKTPUYECKMA npubop:

HEMEANEHHO BbIHLTE BUIKY U3 PO3ETKM.

Bo Bpems paboTbl npubopa He KNnaguTe ero Ha YyBCTBUTENbHbIE K TNy

NOBEPXHOCTH.

Mocne nonb3osaHwst npudopoM 06s13aTenbHO BLIKIKUNTE €0 U BbHbTE

BUMKY M3 3MIEKTPUYECKOM PO3eTKI. He THTe 3a NpoBog, 4TO0bI BbIHYTH

BUITKY 13 PO3ETKA.
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* He BbIHUMaiiTe BAMKY U3 PO3ETKY MOKPLIMIA pyKaMu.
* Mpexae yem ybpatb npubop, 0053aTeNbHO faliTe eMy OXNaguUTbCA U
HMKOrd@ He oOMaTbiBaiiTe BOKDYr Hero npoBofd. [lepuogmyecku

NPOBEPSNTE LIeNOCTHOCTb NPOBOL,
He ponyckaite
METanMAYECKVMM YacTAMM.

a.

COMNpHKOCHOBEHNA

npoBoda C  HarpetbiMu

Monb3yiTech Npubopom ANS yKIaaKki Cyxux BOMOC.
He nonb3yiitech Npubopom ANg yKNazku CUHTETHYECKIX NAPUKOB.
He octaBnaiTe ynakoBOYHbe MaTepuansl mpubopa (MnacTikoBbie

NaKeTbl, KAPTOHHYK KOPOOKY M T.4.) B JOCTYNHbIX ANS AETeil MecTax,
MOCKOMbKY OHY SIBNSIOTCS NOTEHLMANBHbIM UCTOYHUKOM OMACHOCTY.

[laHHblit NpKUOOP AOMKEH UCMONb30BATLCS TOMBKO B MPEAHa3Ha4eHHbIX

ons Hero uensx. Jlioboe [pyroe ero MpUMEHeHue CuuTaeTcs
HEHaAnexXalum 1, CneaoBaTemnbHO, onacHbIM. V3roToBuTENb He HECET
OTBETCTBEHHOCTb 3a YLLUEPO, BHITEKAIOWMA 13 HEHALNEKALLEro Mim
HEBEPHOro Mcnonb3oBaHms npubopa.

Bo Bpems paboTbl npubopa He pacnbingiiTe Ha BOMOCH! CMpeNt.
CopepxuTe NNacTHbI B YNCTOTE, YTOBLI HA HIX HE ObINO MbinK, Crpes

[1751 BONOC, reneit 3akpenuTenei 1 ap.

Bo u3bexaHve onacHoro neperpesa npuoopa, peKoMeHyeTcs pasmoTaTh

MPOBOJ ANEKTPONUTAHNA Ha BCO €70 [ATNHY.

ypOBeHb 3BYKOBOr0 AiaBneHNA NOPTaTUBHLIX LKMLIOB ANA BbINPAMMNEHWA

BOMOC AN NPO(ECCHOHANBHOT0 UCNonb3oBaHKs MeHblue 70 AB(A).

0603HaueHIe npudopa (CM. TEXHUYECKUE AaHHbIE M3AENNS)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE

MepeBog;

MOPTATVBHBIE LWKMNLLI ANA BLINPAMNEHWA BONOC ANA
MPO®ECCHOHAIBHOIO CMONBb30BAHKA

CNOCOB NPUMEHEHNA
KomnoHeHTb!
1. Mpubop
2. TINacTvHb! ANS pacnpsiMneHs BOnoc
3. Boiknioyatens ON/OFF
4. KHOMKY NS perynipoBky Temneparypbl (moa, 100.20/8,
100.20/1, 100.20, 100.30/18, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/,
100.11)
5. Mepeknioyatens TemnepaTypbl (moa. 100.02/l, 100.02,
100.05/1, 100.05)
6. CBeTOBOI MHAMKATOP (Moa. 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05)
7. [incnneit (ronsko moa. 100.20/1S, 100.20/, 100.20, 100.30/1S,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11)
8. [lonontutenbHast Hacapka X'Brush (ans wopenei,

MMEIOLLYAX B KOMNAEKTE 3T0 Npucnocobnene)
[lononHuTensHas npuHaanexHocTs Thermocap
TepmocToilkast CyMOYKa (ansi Mogeneid, umelouux B8
KoMnnexe 310 npucnocoGnenue)

Oc ':>OF
Puc. 8.

ew

1

Bxntouenue u BbiknoyeHue npubopa

Moa. 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1,
100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, 100.02/I, 100.02,
100.05/1, 100.05

[Ins BKntoYeHus NprBOpa BCTaBbTE BIATIKY B SMEKTPUYECKYIO
PO3eTKy 1 HaxmuTe kHonky BKI.-BbIKM. (puc. 1, nos. 3) Ha
OfIHy CekyHay. [Insi BbIKIIOYEHUs NPUGOpa CHOBA HaXMUTe
kHonky BKIT-BbIKI (puc. 1, no3. 3) Ha Tpy CexyHAb! 1 BblHbTE
BUTIKY U3 3NEKTPU4ECKO PO3ETKM.

Bui6op Temnepartypbi

Mog. 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1,
100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11

[ins BbiGopa paGoyelt Temnepatypbl, Mocne BKMKYEHUS
npubopa, HaxvMaiiTe KHOMKY «+» Unm «-» (puc. 1, no3. 4) oo
Tex nop, noka Ha aucnnee (puc. 1, no3. 7) He nosiBUTCS
3HaYeHue Kenaemo Temneparypbl.

MoxHo BbIGMpaTL pasnuyHble TEMMEpPaTypb B 3aBUCUMOCTY
0T Tvna obpabaTbiBaembix Boroc B Ananasoxe ot 120°C go
makcumym 230°C ¢ untepsanom B 10°C.

Mocne muranus BbiGpaHHOrO 3HaueHus Temneparypol B
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TeYeHne HeCKoNbkUX CeKyHp, Ha aucnnee (puc. 1, nos. 7)
nosiBUTCA  pakTMYeckas TemrepaTypa pacnpaMasioLLux
nnacTuH (puc. 1, noa. 2). Mpu Temnepatype pacnpamasioLyx
nnactuH Hwke 110° Ha Aucnnee BbicBEUMBaKOTCH 3
MUraloLLVX MpoyepKa.

MogoxanTe [0 AOCTIKEHUS BbIGPaHHON TemmepaTypbl 1
TIpUCTYMaiATe K yknajKe BOIoC.

Mogp. 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05

Beibepute  kenaemyio  Temnepatypy ¢ noMoLblo
CnewuvanbHoro konecuka (puc. 1, noa. 5): nocne Toro, Kak
cetoauoa (puc. 1, no3. 6) nepectaHeT muratb, npubop
TOTOB K UCTIOMNb30BaHHMIO.

ABTOMATUYECKOE 3ALUUTHOE
BbIKNIOYEHUE N ®YHKLMA «HOT»

Mpubop BbikNtoyaeTcs asToMaTudeckn Yepes 60 MUHYT
nocrne BKN4eHust:

- B mogensx 100.20/IS, 100.20/I, 100.20, 100.30/1S,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, 3a 5 muHyT g0
aBTOMATM4ECKOrO BbIKMIOYEHNs Ha avcnnee (pue. 1, no3. 7)
6GynyT nonepemeHHo 0TOBPaKaThCs 3HAYEHNE TeMMepaTypbl
1 Hagnmeb «offy.

Ecnu kHonka BKrtoyeHus (puc. 1, no3. 3) He 3apeiictayetcs
BHOBb B TeyeHve 60 MVHYT, o X MPOLLECTBIV pacTpAMTISioLLMe
NNacTuHbl (puc. 1, M03. 2) HaYHYT OXMAXAATLCA, @ Ha AvCTnee
riosBUTCst Haznvcs «Hot, kotopas GyaeT oToBpaxaTbes A0 Tex
110p, Moka TeMnepaTypa MeTarM4eckiX NNacTyH He JOCTUTHET
3HAYEHUs,, WCKTIOYAIOLErO  MOSIBNIEHME  OXOTOB  MpK
TIPUKOCHOBEHMM K HAM.

- B Moensx 100.02/1, 100.02, 100.05/1 u 100.05, 3a 5 MuHyT
[0 @BTOMATUYECKOr0 BbIKTIOYEHUsT CBETOAMOA (puc. 1,
n03. 6) GyaeT 04eHb MeANeHHo NynbcupoBaTh. ECrn kHomka
BKMioyeHnst  (puc. 1, noa. 3) He 3ajeiicTBYeTCH BHOBb B
TeveHne 60 MUHYT, MO WX MPOLLECTBUM pacrpsMmsiole
NNacTUHbI (puc. 1, M03. 2) HAYHYT OXNaKAATLCS, @ CBETOANOA
Gynet BLICTPO MyNbCUPOBATH A0 TeEX MO, Nloka TeMnepatypa
METalMMUYeckuX MNacTiH  He  [OCTUTHET — 3HaueHus,
VCKIIOHaIOLLIETO MOSIBIEHVE OXOTOB NPH MPUKOCHOBEHM K HUM.

®YHKUUA NAMATU
B mopensix 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1,
100.30, 100.11/1S, 100.11/l, 100.11, npu BbIKMIOYEHUN



npm6opa B MamATb 3aHOCUTCA nocnefgHee 3adaHHoOe
3Ha4eHue Temneparypbl, KOTOPOE aBTOMaTU4ECKN
YCTaHOBUTCA ¥ NPy NOCNeayoLeM BKITHOYEHWN.

OYHKLUWA "ION" (Monnaauus) (ronsko ans moneneit
100.20/1S, 100.20/1, 100.30/1S, 100.30/1, 100.11/1S, 100.11/1, 100.02/1,
100.05/1)

[JlaHHbIi npubop ocHalueH dyHkumedt "ION" (Moxusauus),
[eliCTBYIOLLEI B TEYeHne BCEro BpeMeH ero paboTbl.
MpuBop coanaeT NOTOK OTPULIATENBHBIX MOHOB.
Hebonbluoe ryaeHue, KOTOPbIM MOXET COMPOBOXAATHLCS
pa6oTa reHepatopa VOHOB, CeflyeT CYMTaTb HOpPMarbHbIM
SBMEHUEM.

Yro Takoe MOHbI?
WoHbl npepcTaensior coboit
YacTuupl,  obnagatoLve

NpUCYTCTBYIOLME B BO3AYXE
SMEKTPUYECKAM  3aDSTOM.
OpruaTeanO 3apSHKEHHbIE MOHBI MOMOTatOT  OYMLLEHMIO
BO3/lyXa, HEITPanuays WMOHbI C MONOXMTENbHBIM 3apsaoM,
KoTopble, HA0BOPOT, CIOCOBCTBYHOT YXYALLIEHNHO €70 COCTOSHUS,
yAepKuBas B aTMOCHepe 3HAYUTENBHOE YMCIIO 3arPAHSIOLLNX
areHToB.

Bicokoe copepxanne B BO3yxe OTpULATENbHbIX MOHOB
HabntoaeTcs nocne rpoabl, Uiy MOpsi 1 B ropax, B6n1an
BOJOMNAZA0B W BOAHLIX MOTOKOB; MpWU 3TOM YenoBek
WCTIbITBIBAET 4yBCTBO KOMcpopTa, Gnarogaps uuctomy,
€CTECTBEHHOMY U XUBUTENLHOMY BO3[YXY.

TNywee yBnaxHeHne Bonoc
OTpmuaTeano 3apsKeHHbIe WOHbI CI'IOCO6CTByIOT
COXpaHeHuto H€D6X0/ZlMMOI'O YBNaxXHEeHUW BaLnx BONOC.

AdhdpekT Ganb3ama

Tyyluee cMaumBaHie CocoGCTBYET KOHANLMOHMPOBAHMIO
BalLIMX BONOC, OKa3bIBaeT BOCCTaHABMMBAIOLLMIA 3hheKT n
fenaet ux bonee MArKUMM 1 Merye pacyechiBaeMbiMM,
yBENMuMBas 1Xx 0obem i bneck.

OTCyTCTBYME CTaTUYECKOrO ANEKTPUYECTBa U athdekTa
“pasnetatowmxcs” Bonoc

OTpuLaTensHo  3apskeHHble  MOHBI  CMOCOBCTBYIOT
CHIKEHMIO CTAaTUYecKoro 3nekTpuyecTBa ¥ adpdpekta
“pasneTalolmxcs” BONOC (Koraa BOMOCH! TOpYaT B pasHble
CTOPOHBI), @ Taloke AenatoT ux Goree rmaakuMi.

Baxuas nxcdpopmaums:

He ocTaBnsTe npubop Ge3 npucMoTpa Bo BPeMs ero
pabotbl.

COBETbI M0 MOb30BAHUIO MPUEOPOM

+ PeKoMeHayeMble TemnepaTypbi:
10 150°C ANS TOHKWX, NPSIMbIX, OKPALLEHHbIX BONOC
110 180°C ANl TOHKIX, BOMHUCTBIX BOSOC
110 230°C AN NNOTHBIX, BbIOLMXCS BOMOC

+ Yknagke nyuie MopaaloTcs TOMbKO YTO BbIMbITbIE U
BbICYLLIEHHbIE BOMIOCHI.

+ MepBble HECKOMbKO Pa3  NOMb30BaHUS  NPUGOPOM
PEKOMEHAYETCS NOTPEHNPOBATLCA HA OrPaHUYEHHbIX
y4acTkax Boroc.

MpnGop npeHaaHayeH Ans pacripsMIEHIs U yKnagkv BOnoc
W npugaHus um Gonbluero Gnecka. YTobbl npaBUnbHO
N0nb30BaTLCs NPUBOPOM, AENCTBYITE CrieAyHLLMM 06pasom:
faiTe npuBopy HarpeTbcsi A0 HYXHOM TeMmpaTypbl.
Pasgenute BOMoCH! Ha Mpsau WMpUHOW okono 5 cm. Mo
oyepem  MPOMyCTUTE  Kaxaylo  npsdb  Mexay
Pa3rNakvBalOLLMMIA NNACTUHAMMU, U COXMUTE WX, CUMbHO
Ha/jaByIB Ha PYKOSTKM MpuBopa.

YroBbl pa3rnaanTb  BOMOCH, MEANEHHO npoBeauTe
LIMNLaMM No BONIOCaM, OT KOPHEN 1 [0 KOHYMKOB Mpsifevt
(pvc. 4). Mpy HeoBXOAMMOCTY NOBTOPHTE ONEPALIVI0 BNOTL
710 AOCTUKEHIS! HYXHOTO pe3yrbTara.

YToBbl nonyuMnuck 3aBUTKY W NIOKOHBI, NOCTYNaiTe, Kak
noka3aHo Ha npumepe, puc. 5, 6, 7.

[laifTe Bonocam oCTbITb, MPEXAE YeM paciecaTb Pacyeckoi
UMK LETKON.

BHMMaHve: MpU 4acToM ¥ [fUTENbHOM MCTONb3oBaHNN
npubopa C BbICOKOI TemnepaTypoil pasrnaxuBaiollee
[IEVCTBIE LLMMLIOB MOXET COXPaHSTLCS B TEYEHME AMMATENHOTO
BpeMeHM. B TaKom criyyae BOTIoCk! AONTO He MOTYT BEPHYTHCS
B €CTECTBEHHOE /7151 HIAX 1 MPUBBIYHOE COCTOSHYE 3aBUTKOB.

ﬂononHMTeanaﬂ Hacagka X’BRUSH (s

Mogenei, aro

[lononHuTensHas Hacauka XBrush 6bina paspaboraxa ans

[LOCTWKEHUS 3 pesynbTaToB 3a OAHO AeVicTaue (puc. 3):

1. PACYECBIBAHME:  weTuHkn  pacyecbiBanT ¢t
HanpaenstoT BOSIOCHI MeXAY NnacTuHamMu ans ux 6Gonee
[AeNMKaTHOrO W BbICTPOTo pacnpsMneHus.

. MOEANBHOE PACTIPAMIEHWE 6naronaps 5-croiiHomy

Kepamn4ecKoMy NOKPLITHIO MNACTUH C TyPManiHOM.

MAKCUMANBbHBIV BNECK: wweTuHkv npurnaxueaiot

€eLLe rops4ne Bonockl, NPMKMMas BONOCAHbIE wemyﬂm "

yaanas usnuiiHee Tenno Ans (pmcauwm npu4ecku.

YcTaHoBUTE HacaaKy Ha npubop, Kak nokasaHo Ha puc. 2.

[leiicTByiiTe Kak NokasaHo Ha puc. 3 n 4.

[N
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BHUMaHKe: nocre ucnonb3oBaHus yﬁepme Hacagky Ha
MECTO Takum oﬁpaaom, YTo6bI LWETUHKN He [ NpUMATHI
W 3arHyThbl, MOCKOMbKY 3TO MOXET NpUBECTU K WX
Aecopmanmm.

ﬂononumenbuaa NPUHAONEXHOCTb
Thermocap

Mpucnocobnenme Thermocap (puc. 1, no3. 9) npeacraenset
cofoit Tenno3alWTHbIA  KOXYX, KOTOPbIM HajesaeTcs
Ha Wwnubl Ans BBINPSMNEHNS Boroc (puc. 1, noa. 2), koraa
OHI yYBUPAKOTCS MOCNE UCTIONb30BaHMS.

YUCTKA U YXoO

Mpexae Yem npucTynuTL K K 4ucTke npubopa, 0bsi3aTensHo
BbIHbTE BUTIKY 13 3MEKTpU4eckoi poseTku!

[laitre npuGopy OCTBITb, Mpexae Yem MpuUCTynaTb K ero
OUMCTKE.

MoxHo npoTupaTb NpUGOp BRaxHO TPSIMKONA, HO HY B KOEM
cnyyae He MorpyxaiiTe ero B BOAY UM B Kakyto-nbo Apyryto
KuakocTs!

TAPAHTUA

VALERA rapaHTupyet npuobpeTeHHblit Bamu npubop npu
CrieMyHOLLIAX YCTIOBUAX:

1. [apaHTusi [eiiCTBYET Ha YCMOBMSX, YCTaHABMMBAEMbIX
HalMM ocuLManbHbIM AUCTPUBLIOTEPOM Ha TEpPUTOPHH
cTpaHbl, rae 6bin npuobpeten npubop. B LLseiilapum v B
CTpaHax, B KOTOPbIX [iE/ICTBYET eBpoMelickasi AMPeKTBa
44/99/CE, rapaHTWiiHbIi CPoK COCTaBMsieT 24 MecsLa npu
JZioMaLLHeM UCTIomb30BaHIMN Mpubopa 1 6 MecsiLieB np ero
npocheccuoHansHoM Ui Mof0GHOM npodheccioHansHoMy
npuMeHeHnM. apaHTWidHbIA CPOK BCTynaeT B cumy C
MoMeHTa nokynkv npubopa. [latoit nokynkv npubopa
FBISIETCS 1aTa HACTOSILLEr0 rapaHTHIHOTO CBUAETENbCTBA,
HagnexalLm 06pa3om 3arnoHEHHOO 1 3alLiTeMeneBaHHoro
NPOZABLIOM, UNA e fiaTa AOKYMEHTa MOKYMKU.
TapaHTiitHoe o6cnyxviBaHUe NpeaoCTaBnseTcs TONbKO
npu  MpedbsBNEHMM  HACTOSILErO  rapaHTUiHOrO
CBUETENbCTBA UMM AOKYMEHTa MOKYMKM.

T'apaHTVisi NpelycMaTpvBaET yCTPaHeHHe BCeX AeeKToB
MaTepuana Ui U3roToBINIEHNS,, BbISBNIEHHBIX B TeYeHMe
rapaHTUIHOro nepuoga. YcTpaHeHne AedekToB MOXeT
OCYLLECTBMSTLCS MyTEM PEMOHTa Mpubopa, N0 3ameHb!
ero. TapaHTa He MOKpbiBaeT JedekTsl M
TOBPEXAEHNS, BOSHVKILME B pe3ynbTaTe MOAKMo4eHs
npubopa K 3NeKTpU4Yeckoil CeTH, He oTBevalLiei
TpeGoBaHMsIM EICTBYIOLUMX HOPM; HEMpaBUMbHOTO
VCTIONb30BaHMS MpUBopa, a Takke HecobmiofeHns
TPaByI NOMNb30BAHMS.

B OTHOLLIGHYM rapaHTVI He MPUHUMAIOTCA MPETEHaM MoGoro
poa, B YaCTHOCTI MPETEH3NM Ha BO3MELLEHME YObITKOB,
MPUYMHEHHBIX 3a Mpefenamy mpubopa, C MCKITK4eHeM
HEZIBYCMbICTIEHHO  YCTaHOBIEHHBIX  [IGACTBYIOLLMMM
3aKoHaMyt CTy4aeB BO3MOXKHOI OTBETCTBEHHOCTHL.
lapaHTuithoe  obcnyxwvBane  npegocTaBnsieTcs
GesBoame3Ho. Mpu 3TOM OHO He JaeT MpaBo Ha
NPOATIEHNE TapaHTUIHOTO CPOKa, a Takke Ha Havamno
HOBOTO rapaHTUitHOTO Mepuoza.

. FapaHTVisi TepsieT cuny B Clly4ae HapyLueHust KOHCTPYKLN
N pEMOHTa Mpubopa HeynorHOMOYEHHBIM NepCoHanoM.
B cnyyae BO3HWKHOBEHWs Kakoil MMBO HencmpaBHOCTH
BEPHUTE Hapnexalyum o6pasoM ynakoBaHHbIil mpubop
BMECTE C rapaHTitHbIM 06513aTeNbCTBOM, HECYLLM AaTy 1
neyaTb NpofaBLa, B OAVH U3 Halwmx LIeHTpoB cepeicHoro
o6cnyxvBaHIs UM BaLLeMy MPOAaBLLY, KOTOpbIA Nepefact
ero  ouLManbHOMy —WMMOpTEpY AN  BbIMOMHEHMs

rapaHTUHOrO PEMOHTa.

)i

Cwmson Ha U3LeN N TN Ha ero yrakoBKe ykasblBaeT, 4To
[aHHoe M3fienve He MOANIEXUT YTUNU3ALMN B KauecTse
BbiToBBIX OTXOMO0B. BMecTo 3TOro ero crepyet chatb B
COOTBETCTBYWOLMA  MyHKT ~ NPUEMKNA  3NEKTPOHHOrO 1
3nekTpoobopyoBaHus  ANs  NocneayloLei  yTAnuaaLmm.
Cobrnitoas npasuna yTunusauuu uanenws, Bbl momoxete
MpenoTBPaTUTL  MPUYMHEHME  MOTEHUManbHoOro  yiuepba
OKpyXaloLLeit cpefe U 30POBbIO NioAei, KOTOPbI BOMOXEH
BCNeACTBMM Henogobatollero obpatliaHus ¢ noaoBHbIMK
otxomamu. 3a Gonee nogpoGHoi HbopMaLmeit 06
yTUnu3aum JaHHoro u3penus npocsba obpaiatees k
MECTHbIM BNacTsM, B CITyx0y N0 BbIBO3Y 1 YTUNI3aLWMM OTXO0B
NI B MaraauH B koTopoM Bbl nproBpenit jaHHoe u3nenve.

EAL

[laHHblit npubop COOTBETCTBYET EBPONENCKAM
Qvpektueam ~ 2014/30/EU,  2014/35/EU,
2011/65/EC, 2009/125/EC u ctanpapty (EC)
N. 1275/2008.
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UPUTE ZA UPORABU - Originalne upute

(Tip 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/I1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05)

Pazljivo procitajte upute prije koriStenja uredaja

Dostupne i na www.valera.com

OPREZ

+ Vazno: radi jam¢enja dodatne sigurnosti, savjetujemo da u
elektriéni sustav koji napaja uredaj postavite zastitnu
sklopku s diferencijalnom strujom aktivacije ne ve¢om od
30 mA. Za viSe informacija obratite se kvalificiranom
elektri¢aru.

* Prije koriStenja uvjerite se da je uredaj potpuno suh.

@ + UPOZORENJE: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini

— kada za kupanje, umivaonika ili drugih posuda koje

sadrZe vodu.

* Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina naviSe te
osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetiinim ili umnim
sposobnostima, odnosno bez iskustva i znanja, ako su pod
odgovaraju¢im nadzorom ili su upuceni u sigurno
koriStenje uredaja i svjesni su povezanih opasnosti.

* Nemojte dozvoliti djeci da se igraju s uredajem.

* Djeca ne smiju Cistiti i odrzavati uredaj bez nadzora.

* Pazite da vruca povrsina na uredaju ne dode u dodir s
licem, vratom, ili bilo kojim drugim dijelom tijela.

Koristite uredaj tako da ga drZite za ru¢ku, a kad mijenjate
dodatke, drZite ih za plasti¢ne Stitove.

* Pri¢ekajte da se metalni dijelovi ohlade prije diranja.

* Ako je kabel za napajanje o$tecen, proizvodac ili ovlasteni
serviser, ili osoba sli¢nih kvalifikacija mora ga zamijeniti
kako bi se sprijeCila opasnost. Nemojte koristiti uredaj ako
ne radi ispravno. Nemojte pokuSavati sami popravljati
uredaj nego se obratite ovlaStenom tehni¢aru.

+ Kada se uredaj koristi u kupaonici, iskopCajte utikac iz
struje utiCnice jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i
kad je uredaj iskljucen.

* Uredaj spajajte samo na izmjeni¢nu struju i provjerite
odgovara li mrezni napon onome koji je nazna¢en na
uredaju.

+ Nemojte nikada uranjati uredaj u vodu ili druge tekucine.

 Nemojte stavljati uredaj na mjesto s kojeg bi mogao pasti
u vodu ili druge tekucine.

* Nikad ne pokusSavajte izvaditi elektriéni uredaj koji je pao u
vodu, nego odmah iskop€ajte utikac iz strujne utiCnice.

* Prije koriStenja uvjerite se da je uredaj potpuno suh.

* Nemojte stavljati uredaj na povrsine osjetljive na toplinu
tijekom uporabe.

+ Nakon uporabe uvijek iskljucite uredaj i izvucite utikac iz
strujne uti¢nice. Nemojte povlaciti kabel da biste izvukli
uredaj iz utiCnice. Nemojte povlaciti utika¢ iz uti¢nice
mokrim rukama.
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* Uvijek ostavite uredaj da se ohladi prije nego Sto ga
spremite i nemojte nikad omotavati kabel oko uredaja.

+ S vremena na vrijeme provjerite je li kabel ostecen.

* Pazite da kabel ne dode u dodir s metalnim dijelovima dok
su oni jo$ vruci.

+ Uredaj koristite na suhoj kosi.

* Nemojte koristiti ovaj uredaj na perikama od sinteticke
kose.

* Elementi koriSteni za pakiranje uredaja (plasti¢ne vrecice,
kartonska kutija i sl.) moraju ostati izvan dosega djece jer
mogu predstavljati opasnost.

* Ovaj se uredaj smije koristiti samo za svrhe kojima je
izri¢ito namijenjen. Bilo kakva druga primjena treba se
smatrati neprikladnom i stoga opasnom. Proizvoda¢ ne
prinvaca nikakvu odgovornost za Stetu prouzroCenu
neprikladnim ili pogresnim koriStenjem.

+ Nemojte koristiti lak za kosu u spreju dok uredaj radi.

+ OdrZavaijte ploCe Cistima, bez prasine, laka ili gela za kosu
i sl.

+ Radi sprjeCavanja opasnog pregrijavanja, preporucuje se
odmotavanie cijelog kabela po duljini.

* A-ponderirana razina zvucnog tlaka pegle za kosu za
profesionalnu uporabu ispod je 70 dB(A).

+ Oznacivanje uredaja (vidjeti tehnicke specifikacije uredaja)
RUCNA PEGLA ZA KOSU ZA PROFESIONALNU
UPORABU

UPUTE ZA UPORABU Tip 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
DIJELOVI Odaberite Zeljenu temperaturu odgovarajuéim kotacicem
1. Uredaj (sl. 1, ref. 5): kada LED dioda (sl. 1, ref. 6) prestane treptati,
2. Ploge za ravnanje uredaj je spreman za uporabu.
3. Prekidac ukljucenoliskljuceno
4. Kontrole za podeSavanje temperature (Tip 100.20/1S,
100.20/1, 100.20, 100.30/18, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11, AUTOMATSKA DEAKTIV_AC”A P
10011) FUNKCIJA SIGURNOST i “VRUCE”
5. Selektor temperature (Tip 100.02/1, 100.02, 100.05/, 100.05) | Uredaj se automatski iskljucuje 60 minuta nakon $to je
6. Kontrolno svjetlo (Tip 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05) ukljucen:
7. Zaslon (Tip 100.20/1S, 100.20/, 100.20, 100.30/1S, 100.301,
100.30, 100.11/1S, 100.11/, 100.11, ) - na modelima 100.20/S, 100.20/I, 100.20, 100.30/IS,
8. X'Brush Cetka (za modele s tim dodatkom) 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, 5 minuta prije
9. Toplinska zastita _ automatske deaktivacije, zaslon (sl. 1, ref. 7) prikazuje
10. Vreica otporna na toplinu (za modele s tim dodatkom) | naizmjence temperaturu i tekst ,off* (iskfjuceno). Nakon
o =——09 isteka 60 minuta, ako ne pritisnete ponovno tipku za
C=—="F ukljucivanie (sl. 1, ref. 3), ploce (sl. 1, ref. 2) ¢e se poceti
Sl. 8. hladiti; na zaslonu se prikazuje tekst ,Hot" (vruce) i ostaje
e e e ) vidljiv dok metalne ploce ne dosegnu nizu temperaturu, koja
Ukljucivanje i iskljucivanje uredaja nece izazvati opekline u dodiru s kozom.

IIO%JOO, 01200#?3' ”13?0120%"% 1}|?01.%?]’_1 1?01381:332'"11230332: -namodelima 100.02/1 i 100.02, 100.05/1 te 100.05, 5 minuta

100.05/1. 100.05 prije automatske deaktivacije LED dioda (sl. 1, ref. 6) trepée

Za ukljucivanje uredaja, jednostavno ga utaknite u strujnu vgg Osﬁgrg.kﬁlaZI;oSkljlsjté?\l/(:n_g()(SF\;nu'teaf, 3a)ko| &ee (psﬁit\?n?é?
uticnicu, zatim pritisnite i drZite prekidac ukljucenoliskljuceno g . PX i hl th. ) lonu ‘se priks po tekst Hot*
(sl.1, ref. 3) jednu sekundu. Za iskljucivanie, pritisnite i drite | 2) C¢ Se Pocei hladiti; na zaslonu se prikazuje tekst ,Ho

tipku ukfjucenofiskfuceno (sl 1, ref. 3) ponovo 3 sekunde i (vruce) i ostaje vidljiv dok metalne ploce ne dosegnu nizu

izvadite utikag iz utiénice. temperaturu koja nece izazvati opekline u dodiru s kozom.
Postavke temperature FUNKCIJA MEMORIJE

Tip 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/l, | Na modelima 100.20/1S, 100.20/I, 100.20, 100.30/S,
100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, kada je uredaj
Za odabir radne temperature, ukljucite uredaj i pritisnite | isklju¢en, zadnja postavka temperature sprema se u
kontrolu ,+* li ,-“ (sl. 1, ref. 4) dok zaslon (sl. 1, ref. 7) ne | memoriju i ostaje aktivna prilikom sljedeceg ukljucivanja.

prikaze Zeljenu temperaturu.
Razlicite temperature mogu se odabrati za razlicite tipove .

Kose u intervalima od 10 °C, pocevai od najmanje 120 ‘Cdo | FUNKCIJA IONIZACIJE (samo modeli 100.201i,
najvise 230 °C. 100.20/1, 100.30/1S, 100.30/1, 100.11/1S, 100.11/1, 100.02/1,
Nakon §to je odabrana vrijednost treptala nekoliko sekundi, | 100.05/) . o
zaslon (sl. 1, ref. 7) e prikazati stvarnu temperaturu plo¢a | Ovaj uredaj ima takoder funkciju ,JON", koja je uvijek aktivna
(sl. 1, ref. 2). Kad je temperatura ploca niza od 110 °C, 3 | tijekom rada. Uredaj proizvodi tok negativnih iona.

crtice trepéu na zaslonu. Pricekajte da uredaj dosegne | Generator iona moZze proizvesti lagani Sum, ali to je sasvim
odabranu temperaturu, zatim pocnite oblikovati kosu. normaino.
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Sto su ioni?

loni su elektriéno nabijene Cestice koje se nalaze u prirodi.
Negativno nabijeni ioni pomazu u prociscavanju zraka tako $to
neutraliziraju pozitivno nabijene ione koji, za razliku od prvih,
smanjuju kvalitetu zraka time $to u okolini zadrZavaju mnoge
zagadivace. Obilie negativno nabijenih iona moZemo pronaci
nakon oluje, ili na obali mora i u planinama, u blizini vodopada i
vodenih tokova, gdje je osjecaj dobrostanja posliedica povecane
prisutnosti Cistog, prirodnog i revitalizirajuceg zraka.

Pobolj$ana hidratacija kose
Negativno nabijeni ioni pomazu u odrZavanju prikladne
hidratacije kose.

Efekt balzama na kosi

Pobolj$ana hidratacija djeluje kao balzam na kosi, ima
regeneracijski u¢inak, ¢ini je mekSom i jednostavnijom za
Cesljanje, uz veci volumen i sjaj.

Bez elektrostatickog naboja ili strSenja

Negativno nabijeni ioni pomazu u smanjivanju statickog
elektriciteta ili ucinka “strSenja kose" te nezeljenog petljanja
kose.

Vazno:

nikad nemojte ostavljati uredaj bez nadzora kada je
ukljucen.

SAVJETI ZA RAD

+ Preporucene temperature:
do 150 °C za tanku, ravnu i obojenu kosu
do 180 °C za tanku, valovitu kosu
do 230 °C za deblju, kovr€avu kosu
+ Tek oprana i osu$ena kosa lakse se oblikuje.
+ Prvih nekoliko puta kad koristite ovaj uredaj preporuuje
se primjena na malom podrucju kose.

Ovaj je uredaj namijenjen gladenju, ravnanju i oblikovanju
kose, ostavljajuci je sjajnijom. Za uporabu ovog uredaja
postupite na sljedeci nacin: ostavite uredaj da se zagrije do
Zeljene temperature. Odvojite kosu u pramenove Sirine otprilike
5 cm. Uzmite pramenove jednog po jednog izmedu ploca i
zatvorite ploCe Evrstim stiskom na ruckama.

Za efekt ravnanja: Klizite plo¢ama polako kroz kosu od korijena
do vrhova (sl. 4). Ako je potrebno, ponovite radnju dok ne
postignete Zeljeni efekt. Za postizanje kovri ili valova postupite
na nacin prikazan na slikama 5, 6 i 7. Pricekaijte da se kosa
ohladi prije ceSljanja ili Cetkanja.

Napomena: produZeno i viSestruko koristenje uredaja na
visokim temperaturama moZe dovesti do trajnog izravnavanja.
To znaci da svaka kosa nastoji vratiti svoj prirodni oblik.

X’BRUSH CETKA (za modele s tim dodatkom)

X'Brush ¢etka zamisliena je za postizanje 3 rezultata s

jednom radnjom (sl. 3):

1. RASPETLJAVANJE: Cetka raspetljava i provlaci kosu
izmedu ploca za njeZnije, brze raspetljavanje.

. SAVRSENO  RAVNANJE,  zahvaljujuéi
turmalinske keramicke presviake ploa.

. MAKSIMALNI SJAJ: ¢etka rascesljava kosu dok je jos
topla, gladi kutikule i uklanja vidak topline za ravnanje
kovréa.

Prikljucite dodatak na uredaj kako je prikazano na sl. 2.

Nastavite kako je prikazano na sl. 3i 4.

Vazno: zamijenite dodatak nakon uporabe tako da se Cetka

ne gnjeci ili savija, jer bi se njen oblik mogao promijeniti.

)

5 slojeva

w

Toplinska zastita

Toplinska zastita (sl. 1, ref. 9) je silikonska zatita za ploce
(sl. 1, ref. 2) koja stiti od visokih temperatura radi sigumog i
neposrednog spremanja nakon uporabe.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije ¢idcenja uvijek izvucite utikac uredaja iz strujne uticnice!
Pricekajte da se potpuno ohladi prije ¢iS¢enja. Uredaj moZete
ocistiti krpom koju ste navlazili vodom, ali nipoto ne stavijajte

uredaj u vodu ili druge tekucine!

Uredaj je u skladu s europskim direktivama
2014/30/EU,  2014/35/EU,  2011/65/EZ,
2009/125/E i uredbom (EZ) br. 1275/2008.
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JAMSTVO

VALERA izdaje jamstvo za ovaj uredaj koji ste kupili pod
sliedecim uvjetima:

1. Uvjeti jamstva za ovaj uredaj onakvi su kako ih odredi
prodavac u zemlji prodaje. U Svicarskoj i u zemljama na koje
se primjenjuje direktiva EU 44/99/CE, jamstvo traje 24
mijeseci pri kuénoj uporabi i 6 mjeseci pri profesionalnoj ili
sliénoj uporabi. Razdoblje jamstva zapocinje s datumom
kupnje, kako je navedeno na jamstvenom listu koji se obiéno
ispunjava i ovjerava od strane prodavaca ili na samom
racunu prodaje.

Jamstvo vrijedi samo uz podno3enje valjanog jamstvenog
lista ili racuna prodaje.

Jamstvo pokriva otklanjanje svih kvarova proizilih tiiekom
jamstvenog razdoblja, a nastalh zbog dokazanih
nedostataka u materijalu ili kvaliteti izrade. Otklanjanje
nedostataka izvodi se bilo popravkom uredaja ili zamjenom
istoga. Jamstvo ne pokriva bilo koju tetu nastalu zbog krivog
spajanja na elektricnu mreZu, neispravnog koristenja,
lomova, normalnog trosenja i nesukladnosti s uputama za
koristenje

Sva druga potrazivanja bilo koje prirode, ukljuéujuéi mogucéa
ostecenja izvan opsega rada uredaja, iskljucena su, osim
ako je odgovomost zakonsko obvezna.

Jamstveni servis se izvodi bez naknade te nije podlozan
datumu isteka jamstva.

Jamstvo je nistavno u slu¢ajevima kada popravke izvode
neovlastene osobe.

Samo za Ujedinjeno Kraljevstvo: ovo jamstvo ni na koji nacin
ne ugrozava vasa prava po statutarnom pravu. U slucaju
kvara, molimo da uredaj vratite u odgovarajucoj ambalazi i
zajedno s jamstvenim listom na kojem se uredno nalazi
datum i pecat jednog od nasih servisnih centara Valera ili
izravno prodavacu, koji ¢e uredaj zatim poslati sluzbenom
uvozniku na jamstveni servis.
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6.

Simbol s na proizvodu ili na njegovoj ambalazi oznacava
da se s proizvodom ne smije postupati kao s otpadom iz
domacinstva. Umjesto toga, treba ga predati mjerodavnom
skupljalistu za recikliranje elektricne i elektroniCke opreme.
Pravilnim rashodovanjem ovog proizvoda korisnik doprinosi
spriecavanju mogucih stetnih posljedica po okoli§ i po zdravje,
koje bi inaCe mogle biti prouzrocene neprikladnim rukovanjem
otpada ovog proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju
ovog proizvoda, molimo obratite se vadem lokalnom gradskom
uredu, sluzbi za zbrinjavanje otpada i trgovini u kojoj ste kupili
proizvod.

VALERA je registrirani zastitni znak tvrtke
Ligo Electric S.A. - Svicarska.












